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1. Intended use

This appliance may only be used for cleaning dry and damp sur-
faces or vacuuming up dry and damp substances. Do not vacuum
people or animals with this appliance. Any other usage or modifi-
cation of the appliance is deemed to be improper and carries o
significant risk of accidents. The appliance is not intended for
commercial use.

2. Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in these instructions
for use, on the packaging and on the appliance (where applicable):

A

DANGER! A warning with this symbol and the
signal word "Danger" indicates an imminently
hazardous situation which will result in death or
serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the
signal word "WARNING" indicates a potentially
hazardous situation which could result in death or
serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the
signal word "CAUTION" indicates a potentially
hazardous situation which could result in a minor
or moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and
the signal word "ATTENTION" indicates a potential
situation that could result in property damage if
not avoided.

Note: A note identifies additional information that
facilitates the use of the appliance.

© o b P
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AA

Read the operating instructions.

Note all instructions regarding safety and use
before using the product. Please pass all product
documentation on to any future owner.

DC current/voltage
AC current/voltage

This product satisfies the requirements of the
applicable European and national regulations.

Do not dispose of electrical appliances / batteries
in the household waste!

Dispose of the packaging in an environmentally-
responsible manner.

The packaging is made of recyclable materials.
Observe the labelling on the packaging material
when sorting for disposal: The material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with the
following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper
and cardboard, 80-98: composites.

The product is equipped or supplied with o
lithium-ion battery.

This mark confirms that the product complies with
the product safety requirements applicable in the
Republic of Serbia.



3. Important safety instructions
/\ DANGER! ELECTRIC SHOCK!

Prior to use, check the appliance for visible
external damage. Do not operate an appli-
ance that has been damaged or dropped.

Do not use the mains adapter if it has o
damaged plug or cable.

The mains adapter and permanently connected
connection cord may not be repaired. In the
event of a defect, the entire mains adapter
must be replaced with another of identical
design.

To prevent accidents, have defective plugs
and/or power cables replaced immediately
by an authorised specialist, our Customer
Service or a similarly qualified person.

Have all repairs carried out by a specialist
workshop. Under no circumstances should you
open the appliance yourself. Repairs that are
not carried out by a specialist workshop could
lead to physical injuries.

Before switching on the appliance, make sure
that the mains voltage corresponds to the
voltage indicated in the technical data for
the appliance.

Never touch the mains adapter or the appli-
ance with wet or damp hands.

Do not use the mains adapter with an exten-
sion cable; connect the mains adapter directly
to an outlet.
Do not charge or use the appliance
outdoors.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

Do not change any accessories while the
appliance is switched on.

Do not use the vacuum cleaner for vacuuming
up sharp objects or glass shards.

Do not use the vacuum cleaner for vacuuming
up burning matches, glowing embers or cigo-
rette butts.

Do not use the vacuum cleaner for vacuuming
up chemical products, stone dust, gypsum,
cement or similar particles.

This appliance is not suitable for use with
inflammable and explosive substances or
chemical and aggressive liquids.

Always store the appliance indoors. To
prevent accidents, keep the appliance in

a dry location when not in use.

Under extreme conditions, the battery cells
may leak. In the event that battery fluid
comes into contact with skin or eyes, the
affected area must be rinsed off with water
immediately. Contact a physician.

English 3



m This appliance may be used by children aged
8 years and above and by persons with limited
physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge, provided
that they are under supervision or have been
told how to use the appliance safely and are
aware of the potential risks.

m Do not allow children to play with the appli-
ance. Cleaning and user maintenance tasks
may not be carried out by children unless
they are supervised.

m  Take special care when using the vacuum
cleaner on stairs.

(D) ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

m  Use only accessories recommended by the
manufacturer.

m  The mains adapter may not be used for other
purposes. Never carry the wall bracket or the
mains adapter by the cable. Do not pull on
the cable when you want to move the
appliance.

m  Always grip the power plug of the mains
adapter to disconnect the appliance from
the power supply.

m  Always be sure to keep the vacuum cleaner
away from heating elements, ovens or other
heated appliances and surfaces.

m  Make sure that the ventilation slits are never
obstructed. A blocked ventilation circuit can
result in overheating and damage to the
appliance.
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Do not throw the rechargeable battery into

a fire and do not subject it to high tempera-
tures. There is a risk of an explosion!

Do not use the vacuum cleaner without the
EPA filter inserted.

Do not use the mains adapter for a different
product, and do not attempt to charge this
appliance with a different mains adapter.
Use only the mains adapter supplied with this
appliance (model SLG 24 800 A1-1).

Never store the appliance when it is dis-
charged. Prolonged storage in a discharged
state can cause permanent damage to the
battery. If the appliance is stored for a longer
period of time, the charge level of the bat-
tery must be checked regularly. The optimal
charge level is between 50% and 80%.
Never try to recharge non-rechargeable bat-
feries.

4. Package contents

The package contents include the following components
(see fold-out page for illustrations):

Cordless wet & dry hand-held vacuum cleaner

Accessories: 1 turho brush, 1 crevice nozzle, 1 upholstery
nozzle, 1 wet nozzle

Wall bracket

Accessories holder

Installation materials (2 screws, 2 wall plugs)
Mains adapter

Rechargeable battery

Instructions for use



5. Appliance description
(See fold-out page for illustrations)
Fig. A-B

1 0n/0ff switch ©/1 with operating mode (ECO,/BOOST)
Handle

Charging socket

Battery charge level button
Battery charge level indicator
Battery release button
Rechargeable battery

Motor unit

EPA filter

Filter basket

Dirt container

Turbo brush

(revice nozzle

O 00 N o Wnm RN

— o — — —
2N - O

Upholstery nozzle

—
v

Wet nozzle

—
o

Rotary brush release
17 Cover

18 Rotary brush

19 16D light

20 Release hutton

21 Battery indicator / ECO = indicator
22 BOOST indicator
Fig. C

23 Screw

24 Wall plug

25 Wall bracket

26 Accessories holder
27 Power adapter

28 Barrel plug

6. Mounting the wall bracket and
accessories holder

/\ DANGER!
> Ensure that there are no power cables or other conduits or
pipes in the wall at the location where you intend to

drill the holes for the wall bracket (25). Drilling into a

current-carrying electric cable can be potentially fatal!

4 Find a suitable mounting location for the wall bracket:

— The wall bracket must be mounted with sufficient
distance to the floor to ensure easy insertion and
removal of the appliance from the wall bracket.

—A'mains socket must be accessible for the mains
adapter.

1) Fig. D: Insert the barrel plug (28) of the mains adapt-
er (27) into the wall bracket from the rear. Secure the
barrel plug by turning it clockwise.

2) Fig. E/F: Draw two holes on the wall, spaced as indicated
on the back side of the wall bracket.

3) Drill the marked holes with a 5 mm drill bit.

4) Insert the wall plugs (24) into the holes and screw in the
screws (23) until they protrude about 1 cm from the wall.

5) Fig. F: Hang the wall bracket on the screws. Then hang the
accessories holder (26) on the wall bracket.

6) Connect the mains adapter to a mains socket.

7) Fig. H: You can place the nozzles (13)/(14)/(15)
and the turbo brush (12) on the side accessory holder.
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7. Getting started

7.1. Information about the battery
m  This appliance can be operated with the rechargeable bat-
teries from the 24 V Silvercrest series: SA 24 2.5 A1 -

2.5Ah / SA 24 4.0 A1 -4.0 Ah. You therefore have the op-

tion of ordering a battery with a higher capacity to extend
the running time of the vacuum cleaner (see section
12. Ordering replacement parts).

W The battery (7) must be charged before using the vacvum
cleaner for the first time.

(D Note

> The appliance is equipped with a temperature monitor to
protect the battery. At high ambient temperatures, the
charging process may be interrupted or the appliance may
switch off automatically in rare cases:

— During charging, the battery indicator (21) flashes ot
one second intervals. Charging is inferrupted and auto-
matically resumed as soon as the temperature of the
appliance has dropped.

— During operation, the battery indicator flashes five
times at one second infervals. The appliance switches
off automatically. Allow the appliance to cool down for
about 20-30 minutes before switching it on again.

7.2. Inserting/removing the hattery
¢ SeeFig. G.

7.3. Checking the battery charge level
¢ You can check the charge level of the battery (7) on the
battery itself. To do this, press the battery charge level
button (4). Depending on the charge level, the battery
charge level indicator (5) lights up as follows:
Battery capacity > 70% to < 100%
Battery capacity > 20% to < 70%
Battery capacity < 20%

Battery indicator

4 When the battery is low, the battery indicator (21) lights
up red and flashes at 2-second intervals until the light goes
out and the device switches off automatically. Recharge
the battery.
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7.4. Charging the battery

4 Via the wall bracket: Place the device as shown in Fig. H.
The barrel plug (28) automatically connects to the charg-
ing socket (3) on the underside of the appliance.

¢ Directly via the mains adapter (27): see Fig. I.

W The battery indicator (21) lights up red and charging
begins.

W When charging is complete, which may take about 3.5 to
4 hours with a fully discharged battery (7), the battery
indicator lights green up for 2 minutes and then automati-
cally goes out.

8. Using the vacuum cleaner

(D ATTENTION!

> The suction openings of the appliance and the turbo
brush (12) as well as the ventilation slits must be clear at
all times and must not be blocked. Blockages
lead to overheating and damage to the motor.

8.1. Switching the appliance on

1) Remove the vacuum cleaner from the wall bracket (25).
When you are not using the wall bracket, pull the barrel
plug (28) out of the charging socket (3) on the underside
of the appliance.

2) Push the On/0ff switch (1) forwards into the I position to
switch on the appliance. The battery indicator (21) lights
up, and the appliance begins operating in ECO mode. The
LED light (19) lights up.

8.2. Selecting an operating mode
The appliance has two different operating modes, each of which
differs in terms of suction power and running time.
The appliance always starts in operating mode ECO after being
switched on. Push the On/0ff switch (1) forwards to the stop
to switch to operating mode BOOST. The boost indicator (22)
lights up blue.
ECO

— For vacuuming hard floors, delicate carpets and rugs

with low to medium soiling.

~ Running time with fully charged battery:
about 50 minutes.



BOOST
— For vacuuming hard floors and carpeting with heavy
soiling.
— Running time with fully charged battery: about
28 minutes.

8.3. Using the accessories
Turbo brush (12)
— For deep-seated soiling on coarse carpets. Fold down the
cover (17), if necessary, to prevent cables, carpet fringes
or curtains from catching in the brush (see Fig. L).

Crevice nozzle (13)
— For cleaning narrow, hard-fo-reach places such as joints or
corners.

Upholstery nozzle (14)
— For fumiture, upholstery or sensitive surfaces.

Wet nozzle (15)
— For vacuuming up liquids and damp dirt.

(@ ATTENTION!
> The appliance is not protected against splashes. You should
therefore only vacuum up liquid until the dirt container (11)
is filled to the MAX mark! If the MAX mark is exceeded,
liquid may flow into the inside of the appliance and
damage it.
> During or after vacuuming up liquids, always hold the
vacuum cleaner with the suction opening down. Otherwise,
the liquid may flow into the inside of the appliance and
domage it (see Fig. J).
Fitting accessories: see Fig. K.
The upholstery nozzle must be connected to the crevice nozzle.
Always insert the wet nozzle firmly into the suction opening to
enable vacuuming of liquids.
You can also use the vacuum cleaner without a nozzle.

To remove the accessory, simply pull it out of the appliance.

8.4. After use

4 Slide the On/0ff switch (1) to the © position to switch off
the appliance.

4 Remove accessories from the appliance and place them on
the accessories holder (26) for storage (see Fig. H).

¢ Place the vacuum cleaner in the wall bracket (25).

9. Cleaning

/\ DANGER!

> Always remove the barrel plug (28) of the mains
adapter (27)) from the charging socket (3) of the
appliance before cleaning it. There is a risk of electric shock!

/A\ WARNING!
> Switch off the appliance and remove the hattery (7)
before cleaning the appliance.
(D ATTENTION!
> Do not use aggressive, chemical or abrasive cleaning
agents. They could damage the outer surfaces of the
appliance.
> To avoid irreparable damage to the appliance, ensure
that no moisture gets into it during cleaning.
The device is maintenance-free.

9.1. Emptying the dust container and cdeaning
the filter

(D Note
> Itis best to empty the dirt container (11) and dlean the
EPA filter (9) after every use; however, this should be done
immediately when the dirt container is overfilled with dry
dirt or when liquid has reached the MAX mark.
See Fig. M:

1) Press the release button (20) and remove the dirt
container.

2) Pull the filter basket (10), including EPA filter, out of the
dirt confainer.

3) Turn the EPA filter anticlockwise and remove it from the
filter basket.

4) Hold the dirt container over a waste bin and empty it.

See Fig. N:

5) Rinse the EPA filter and the filter basket in cold or lukewarm

water. Allow them to air dry completely afterwards.
Proceed in reverse order in order to reassemble the appliance.

1) Correctly place the filter back in the filter basket and the
filter basket in the dirt container.

2) Place the dirt container back in the motor unit (8) so that
the latching mechanism engages. Make sure that the tab
on the underside of the motor unit slides into the opening
on the dirt container (see Fig. P).

English 7



9.2. Cleaning the rotary brush
(D ATTENTION!

> Only use the appliance with the rotary brush (18) properly
mounted.

(D Note
> (lean the rotary brush a regularly to ensure proper opera-
tion of the appliance and avoid malfunctions.
1) Take the turho brush (12) out of the suction opening.
See Fig. O:
2) Fold back the cover (17).
3) Slide the rotary brush release (16) in the direction of the
arrow to release the rotary brush.
4) Take the rotary brush out of the turbo brush.
5) Use a scissors to cut any threads or hair along the bristles
of the rotary brush and then remove them.
6) Place the rotary brush back in the turbo brush so that it
audibly clicks into place.

9.3. Cleaning the appliance

4 (lean the appliance housing and the attachments with a
slightly damp cloth. For stubborn soiling use a mild deter-
gent on the cloth.

4 Dry all parts thoroughly before using the appliance again
or storing if.

10. Storage

(D ATTENTION!
> Never store the appliance when it is discharged.

Prolonged storage in a discharged state can cause permo-
nent damage to the battery. If the appliance is stored for a
longer period of time, the charge level of the battery must
be checked regularly. The optimal charge level is between
50% and 80%.

¢ Store the appliance as shown in Fig. H.

4 Store the appliance in a dustfree and dry location out of
direct sunlight.
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11. Disposal
11.1. Disposal of appliance and packaging

The symbol of the crossed-out wheelie bin means
that this appliance may not be disposed of in regu-
lor household waste af the end of its service life.
The appliance must be deposited at an established
collection point, recycling centre or disposal company.
Please erase all personal data before returning an appliance.
Before returning an appliance, please remove any batteries that
are not permanently enclosed within the old appliance as well
as any light sources that can be removed without destroying the
appliance. Then dispose of these items separately.
The packaging is made from environmentally friendly material
which can be disposed of at your local recycling plant.
Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.

11.2. Disposal of hatteries
Batteries/rechargeable batteries must be treated
as hazardous waste and must therefore be dis-
posed of in an environmentally sound manner by
appropriate bodies (dealers, specialist dealers,
public municipal bodies, commercial disposal companies). Batter-
ies/rechargeable batteries may contain toxic heavy metals.
The heavy metals contained are identified by letters below the
symbol: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable batter-
ies in domestic waste. Take them to a specialist collection point.
Only return batteries that are fully discharged.



12. Ordering replacement parts
You can order replacement parts for this product on the infernet

at www.kompernass.com.

EI

13. Technical data
Appliance

Input voltage

Input current

Rated power

Polarity

Rechargeable battery
Model

Battery type
Capacity
Rechargeable battery

Running time with
fully charged battery

directly to our website to view and
order the available spare parts.

27V===
0.8A
120w

o—0

SA242.5 A1

6INR19/66
6 cells, type 18650

2.5 Ah/60 Wh

UV==
Lithium-ion battery

Eco: approx. 50 minutes
Boost: approx. 28 minutes

Mains adapter

Manufacturer

Model

Input voltage
Input AC frequency
Input power
Output voltage
QOutput current

Output power

Average efficiency in
operation

Efficiency at low load
(10 %)

Power consumption at
no load

Polarity

Protection class

Fuse

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM, GERMANY
Registered court: AG Bochum,
Register number: HRB 4598

SLG 24 800 A1-1
100-240V ~
50-60 Hz
26W
27.0V===
0.8A

0.10w

o—E®
/@

T2A
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14. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of pur-
chase. If this product has any faults, you, the buyer, have certain
statutory rights. Your statutory rights are not restricted in any way
by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep
your receipt in a safe place. This will be required as proof of pur-
chase. If any material or manufacturing fault occurs within three
years of the date of purchase of the product, we will either repair
or replace the product for you or refund the purchase price (at our
discretion). This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (receipt) within the
three-year warranty period, along with a brief written description
of the fault and of when it occurred.

I the defect is covered by the warranty, your product will either
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a
product does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under
the warranty. This also applies to replaced and repaired compo-
nents. Any damage and defects present at the time of purchase
must be reported immediately after unpacking. Repairs carried
out after expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The
warranty does not extend to product parts subject to normal wear
and tear or to fragile parts which could be considered as consum-
able parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been domaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the
operating instructions for the product regarding proper use of
the product are to be strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or which are warned
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for com-
mercial purposes. The warranty shall be deemed void in cases of
misuse or improper handling, use of force and modifications / re-
pairs which have not been carried out by one of our authorised
Service centres.
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Warranty daim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the

following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(IAN) 517266_2510 available as proof of purchase.

m  You will find the item number on the type plate on the
product, an engraving on the product, on the front page of
the operating instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

M |f functional or other defects occur, please contact the ser-
vice department listed either by telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of charge to
the service address that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (fill receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it occurred.

14.1. Service
Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657

E-Mail: kompernass@lidl.co.uk
(cY) Service Cyprus

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 517266_2510

14.2. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www.kompernuss.com
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1. Rendeltetésszeri haszndlat

A késziiléket csak szdraz és nedves feliletek porszivozdsdra, ll.
szdraz és nedves anyagok felszivdsdra szabad haszndlni. Nem
szabad emberre vagy dllatra irdnyitani. A készilék minden mds
haszndlata vagy médositdsa nem rendeltetésszerinek mindsill és
ielentds balesetveszélyt okozhat. A készillék nem alkalmas ipari
haszndlatra.

2. Felhaszndlt figyelmeztetd jelzések és

szimbolumok

Ebben a haszndlati Gtmutatdban, a csomagoldson és a készi-
éken, a kivetkez6 figyelmeztetd jelzéseket és szimbélumokat
haszndljuk (ha alkalmazhat):

VESZELY! Az ezzel o szimbolummal és o
VESIELY" figyelmeztets szoval elldtott figyelmez-
tet6 utasitds olyan kiizvetlen veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely haldlt vagy stlyos sérilést
okoz, ha nem el6zik meg.

A

FIGYELMEZTETES! Az ezzel o szimbélummal és
a, FIGYELMEZTETES” figyelmeztetd széval elldtott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos
sérilést okozhat, ha nem elézik meg.

A

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbélummal és a
VIGYAZAT” figyelmeztet6 szoval elldtott figyelmez-
tetd utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe sérilést
okozhat, ha nem elézik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbélummal és a
FIGYELEM" figyelmeztet széval elldtott figyelmez-
tetd utasitds olyan lehetséges helyzetre figyelmeztet,
amely anyagi kdrokat okozhat, ha nem eldzik meg.
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Tudnivalé: Tudnivalé jeléli o kiegészitd infor-
mdciékat, amelyek megkannyitik a késziilék
haszndlatdt.

Olvassa el az dtmutatot. A termék haszndlata
eldtt olvassa el az dsszes haszndlati és biztonsdgi
utasitdst. A termék harmadik személynek torténd
tovdbbaddsa esetén adja dt a készilékhez tartozd
valamennyi lefrdst is.

Egyendram/fesziltség
Vdltédram /Hesziltség

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nem-
zefi irdnyelvek kivetelményeinek.

Ne dobjon elekiromos késziilékeket / akkumuldto-
roka a hdztartdsi hulladékba!

Artalmatlanitsa o csomagoldanyagot kérmyezetba-
rdt médon.

A csomagolds Gjrahasznositott anyaghdl készilt.
A hulladékok szétvdlogatdsandl vegye figyelem-
be a csomagoldanyagokon lévd jeldlést: Ezek
roviditésekkel (a) és szamijegyekkel (b) vannak
megieldlve, amelyek jelentése a kivetkezd:
1-7: mianyagok, 20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

A termék egy litium-ion akkumuldtorral van felsze-
relve, ill. az a termékhez van mellékelve.

£z a termék megfelel o Szerb Koztdrsasdg nemzeti
irdnyelveiben rogzitett kivetelményeknek.



3. Fontos hiztonsdgi utasitdsok
/\ VESZELY! ARAMUTES!

Haszndlat elétt ellendrizze a késziléket,
hogy nincs-e rajta kiilsd, lgthatd sérilés.
Ne mikadtesse a késziléket, ha sérilt vagy
leesett.
Ne haszndlja a hdlozati adaptert sérlt
csatlakozédugdval vagy csatlakozokdbellel.
A hdlézati adaptert és a rogzitett csatlakozé-
kdbelt nem szabad javitani. Meghibdsodds
esetén a teljes hdldzati adaptert ki kell cserél-
ni egy azonos tipusd adapterre.
A veszélyek megeldzése érdekében a sérilt
hdldzati csatlakozddugdt vagy halézati kdbelt
azonnal cseréltesse ki erre felhatalmazott
szakemberrel, az igyfélszolgdlattal vagy he-
sonléan képzett személlyel.
A késziléket kizdrdlag szakszervizben jovit-
tassa meg. Semmilyen kérilmények kozott
ne nyissa fel sajdt maga a késziléket. A nem
szakember dltal végzett beavatkozdsok séri-
léseket okozhatnak.
A késziilék bekapesoldsa eléitt gydzéditn meg
rdla, hogy a készilék méiszaki adatai kozott
feltiintetett izemi fesziiltség megegyezik a
hdlozati fesziltséggel.
Ne fogja meg a hdlézati adaptert vagy a
késziiléket vizes vagy nedves kézzel.
Ne haszndlja a hdlozati adaptert hosszabbitd
kdbellel; csatlakoztassa a hdldzati adaptert
kiizvetleniil a csatlakozdaljzatra.
Ne téltse, illetve ne haszndlja a
készilléket a szabadban.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

Ne cserélien tartozékokat a késziilék mikade-
se kdzben.

Ne haszndlja a porszivot hegyes tdrgyak
vagy Gvegeserepek felszivdsdra.

Ne haszndlja a porszivét égd gyuta, pardzs
vagy cigarettacsikkek felszivdsdra.

Ne haszndlja a porszivét vegyipari termékek,
képor, gipsz, cement vagy hasonld részecskék
felszivsdra.

A késziilék nem alkalmas gydlékony és rob-
banékony anyagok vagy vegyszerek és mard
hatdsu folyadékok felszivdsdra.

Mindig zdrt helyiségekben tdrolja a készilé-
ket. A balesetek megeldzése érdekében tdrol-
o o készilléket haszndlat utdn szdraz helyen.
Szélsdséges korilmények kozott az akkumu-
|dtor celldi szivaroghatnak. Ha a folyadék a
bérére vagy szemébe kerill, azonnal blitse
ki, ill. Gblitse le az érintett testrészt tiszta
vizzel. Forduljon orvoshoz.

Ezt a késziiléket 8 évesnél iddsebb gyerme-
kek és csikkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képesséqi, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak
feliigyelet mellett haszndlhatjdk, vagy ha
felvildgositottk cket a készilék biztonsdgos
haszndlatdrl és megértették az ebbél eredd
veszélyeket.

Gyermekek nem jdtszhatnak a késziilékkel.

A tisztitdst és a felhaszndlo dltal végzendé
karbantartdst nem végezhetik feliigyelet
nélkiili gyermekek.
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Legyen kiilondsen dvatos, ha lépcsén haszndl-

ja a porszivot.

(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!

14

Csak a gydrtd dltal ajdnlott tartozékokat
haszndlia.

A hdldzati adaptert nem szabad mds célokra
haszndlni. Soha ne hordozza a fali tartét
vagy a hdlézati adaptert a kdbelnél fogva.
Ne a kdbelnél fogjo meg a késziléket, ha
mozgatni szeretné azt.

Mindig a hdlézati adapter hdlézati csatlo-
kozddugdjdt fogja meg, ha a késziléket le
akarja vélasztani az Gromelldtdsrol.
Feltétlenil Gigyelien arra, hogy a porszivot ne
dllitsa fiitétest, tizhely vagy mds felhevilt
késziilék vagy felilet mellé.

Mindig iigyelien arra, hogy szabadok legye-
nek a készilék szelldzényildsai. A szabad
levegddramlds akaddlyoztatdsa esetén a ké-
sziilék tulhevilhet és kdr keletkezhet benne.
Ne dobja az akkumuldtort tiizbe és ne tegye
ki magas hémérsékletnek. Robbandsveszély
dll fenn!

Ne haszndlja a porszivét behelyezett EPA
szt nélkil.

Magyar

Ne haszndlja o hdlozati adaptert mds ter-
mékekhez, és ne prébdlja meg mds hdldzati
adapterrel télteni o késziléket. Csak a készi-
|6khez mellékelt hdlozati adaptert haszndlja
(SLG 24 800 AT-1 modell).

Soha ne tdrolja a késziléket lemerilt akku-
muldtorral. Tartds kdr keletkezhet az akkumu-
|dtorban, ha hosszabb ideig lemeriilt dllapot-
ban tdrolja a késziléket. Ha hosszabb ideig
tdrolja o késziléket, rendszeresen ellendrizni
kell az akkumuldtor téltésszintiét. Az optimd-
lis toltdttség 50% és 80% kozdtt van.

Soha ne téltson fel nem djratdlthetd eleme-
ket.

4. A csomag tartalma
A késziiléket az aldbbi komponensekkel szdllitjuk (dbrdkat ldsd a
kihajthatd oldalon):

akkus kézi porszivé

Tartozékok: 1 turbd szivofej, 1 réstisztito szivofej,
1 kdrpittisztito szivofej, 1 nedves szivéfej

fali tarté

fartozéktarto

szerelési anyag (2 csavar, 2 tipli)

hdlozati adapter

akkumuldtor

haszndlati Gtmutatd



5. A késziilék leirdsa
(0z dbrakat ldsd a kihajthaté oldalon)
A-B dbra
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be-/kikapcsolé © /1 izemmédvilasztéval

(ECO/BOOST)

markolat

toltalizat
akkumuldtor-dllapotjelzd gomb
akkumuldtor-féltésszintjelz6
akkumuldtor-kireteszeld gomb
akkumuldtor

motorblokk

EPA sz{ir§

szlirGtartd

szennytartdly

turhd szivofej

réstisztitG szivifej
krpittisztitd szivéfej

nedves szivéfej
kefehenger-kireteszeld
burkolat

kefehenger

LED-vildgitds

kireteszeld gomb
akkumuldtor-kijelzé /kijelzs ECO
kilelz6 BOOST

Cdbra

23
24
25
26
27
28

csavar
tipli

fali tarté
tartozéktarté
hdlézati adapter
tdpesatlokozo

6. Fali és tartozéktarto felszerelése

/\ VESZELY!
> Ellendrizze, hogy a falban azon a helyen, ahovd a fali

tartd (25) régzitésére szolgdld furatokat szeretné fimi,

nincsenek villanyvezetékek vagy mdsfajta vezetékek, illetve

csivek. Eletveszély dll fenn, ha belefor egy dramot vezetd
vezetékbe!

Keressen megfeleld rgzitési helyet a fali tartd szamdra:

— Afali tartét dgy kell felszerelni, hogy elegendd tdvolsdg
legyen a padlotdl, hogy a késziilék kinnyen behelyez-
hett és kivehetd legyen a fali tarthdl.

— Egy elérhett hdlozati csatlakozdaljzatnak kell lenni
o hdlézati adapter kizelében.

1) D dbra: Csatlakoztassa a hdlozati adapter (27) tdpesat-
lakozdjdt (28) hdtulrdl a fali tartéba. Rogzitse a tdpesat-
lakoz6t az Gramutat6 jardsdval egyezd irdnyba térténd
elforgatdssal.

2) E/F dbra: Jeldlje ki a ket furat helyét a falon a fali tarté
hdtuljdn jelzett tvolsdghan.

3) Farja ki a kijeldlt lyukakat egy 5 mm-es forszdrral.

4) Tolia be a tipliket (24) a furatokba, majd csovarozza be
a csavarokat (23) a tiplikbe dgy, hogy a csavarfejek kb.

1 cm-re kidlljanak a falbdl.

5) F dbra: Akassza fel a fali tartét a csavarokra. Ezt kivetden
helyezze rd a tartozéktartot (26) a fali tartéra.

6) Csatlakoztassa a hdlézati adaptert egy hdlozati csatlako-
z6aljzatha.

7) H dbra: A szivofejek (13)/(14)/(15) és a turhd szivife]
(12) 0z oldals6 tartozéktartéra helyezhetdk.
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7. Uzembe helyezés

7.1. Az akkumuldtorra vonatkozé informdciok

B Ezakészilék a 24 V-os Silvercrest sorozat akkumuldto-
rval mikodtethetd: SA 24 2.5 A1 - 2,5Ah /SA 24 4.0
A1 - 4,0 Ah. Ezdltal Onnek lehetdsége van arra, hogy egy
nagyobb kapacitdsd akkumuldtort rendeljen, amivel még
hosszabb mikadési idé érhetd el a porszivoval (ldsd a
12. Potalkatrészek rendelése fejezetet).

W Aporszivé elsd haszndlata eldtt fel kell tolteni az akkumu-
Idtort (7).

@ Tudnivale

> Akészilék hémérsékletérzékelovel van felszerelve az akku-
muldtor védelme céljabdl. Magas kdrnyezeti hdmérséklet
esetén ritkdn elgfordulhat, hogy megszakad a toltési folya-
mat, ill. a készillék automatikusan kikapcsol:

— Toltés kbzben az akkumuldtorkijelz6 (21) egy mdsod-
perces idékazonként villog. A tiltés ledll és automatiku-
san ismét folytatédik, amint a készilék hémérséklete
lecsokkent.

— Mikddés kzben az akkumuldtorkijelz egy mdsodper-
ces iddkazonként Gtszor villog. A készilék automatiku-
san kikapesol. Hagyja lehilni a késziiléket kb. 20-30
percig, mieldtt Gjra bekapcsolja.

7.2. Az akkumuldgtor behelyezése/kivétele
¢ Lisd o G dbrat.

7.3. Akkumuldtor dllapotdnak ellendrzése
¢ Az akkumuldtor toltéttségi szintjét az akkumuldtoron (7)
ellendrizheti. Ehhez nyomja meg az akkumuldtor-dllapot-
jelz6 gombot (4). Az akkumuldtor-dltésszintielz6 (5) az
akkumuldtor toltottségétdl fiiggden a kivetkezdképpen
vildgt:
>70 % - <100 % kapacitds
>20 % - < 70 % kapacitds
<20 % kapacitds

Akkumuldtor-kijelzé

¢ Ha oz akkumuldtor toltdttségi szintje alacsony, az akku-
muldtorkijelzs (21) pirosan vildgit és 2 mdsodperces idé-
kozonként felvillan, amig a fény kialszik, o készilék pedig
automatikusan kikapesol. Téltse fel oz akkumuldtort.
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7.4. Akkumuldtor toltése

4 Aflitarton keresztiil: helyezze el a késziléket o H abra
szerint. A tdpesatlakozd (28) automatikusan dsszekapesold-
dik o készilék alidn lévé toltgaljzattal (3).

¢ Kozvetleniil o hdlozati adapteren (27) keresztiil: ldsd
az | dbrat.

W Az akkumuldtor-kijelzd (21) pirosan vildgit és elkezdédik
a toltés.

W Amikor a tiltés befejezddik - ami teljesen lemerilt ak-
kumuldtor (7) esetén kb. 3,5-4 dra lehet - az akkumu-

|dtor-kijelzd 2 percig zdlden vildgit, majd automatikusan
kialszik.

8. Porszivo hasznalata

@ FIGYELEM!
> Akészilék és a turbd szivéfej (12) szivonyildsainak,
valamint a szellézényildsnak mindig szabadnak kel lenni és
nem szabad eltomédnie. Eltém&dés esetén a motor tilhe-
villhet és kdr keletkezhet benne.

8.1. Késziilek bekapcsoldsa

1) Vegye ki a porszivét a fali tartébl (25). Ha nem haszndlia
a fali tartét, akkor hozza ki a tdpesatiakozét (28) a készi-
|6k aljn lévé csatlakozdaljzathal (3).

2) A késziilék bekapcsoldsahoz tolja eldre o be-/kikapcsoldt
(1) 1 dlldsba. Az akkumuldtor-kijelzs (21) vildgit és a ké-
szillék elkezd mikédni ECO iizemmédban. A LED-vildgitds
(19) vildgitani kezd.

8.2. Uzemmod kivélasztdsa
A késziilék két kiilinbozd izemméddal rendelkezik, amelyek
szivdteliesitmény és miikadési idd tekintetében kiilonbdznek
egymdstdl.
Bekapcsolds utdn a késziilék mindig ECO tzemmédban indul el.
Ha BOOST mddba kivin dtkapcsolni, tolja eldre itkdzésig o
be-/kikapcsolét (1). A Boost kijelzd (22) kéken vildgit.
ECO
— Kemény padlck, kényes szényegek és padlészdnyegek
porszivozdsdhoz, csekly, illetve kéizepesen erds szeny-
nyezettség esetén.

— Mkodési idd teljesen feltéltitt akkumuldtorral
kb. 50 perc.



BOOST
— Kemény padldk, padloszdnyegek és szényegek porszive-
zdsGhoz erds szennyezettség esetén.

— Mikadési idd teliesen feltdltott akkumuldtorral
kb. 28 perc.

8.3. Tartozékok haszndlata
Turbé szivofej (12)

— A mélyen lévé szennyezddések eltdvolitdsihoz durvaszdl
szinyegek esetén. Adott esetben hajtsa le a burkolatot (17),
igy megakaddlyozhatia, hogy vezetékek, szényegrojtok vagy
figgonyok a kefébe akadjanak (ldsd oz L abrat).

Réstisztito szivéfej (13)
— Sziik, nehezen elérhetd helyek, pl. fugdk vagy sarkok
tisztitdsdhoz.
Karpittisztito szivéfej (14)
— Butorok, kdrpitok vagy kényes feliletek porszivozdsdhoz.
Nedves szivofej (15)
— Folyadékok és nedves szennyezédés felszivsdhoz.

@ FIGYELEM!

> Akészilék froccsend vizzel szemben nem védett. Ezért csak
a szennytartdlyon (11) lévé MAXeldlésig szivion fel folya-
dékot! A MAX jellés tillépése esetén folyadék kerilhet a
készilék belsejébe és kart tehet a készilékben.

> Folyadékok felszivdsa kézben, illetve azt kivetGen mindig
dgy tartsa a porszivét, hogy a szivényilds lefelé nézzen.
Ellenkezd esethen folyadék kerilhet a készilék belsejébe és
kart tehet a készilékben (ldsd o J dbrat).

Tartozék felszerelése: lgsd a K dbrdt.

A kdrpittisztité szivéfejet a réstisztitd szivéfejre kell helyezni.
Folyadékok felszivsdhoz mindig csatlakoztassa szorosan a ned-
ves szivofejet a szivonyildsha.

Ily médon a porszivét szivéfej nélkil is haszndlhatja.

Atartozék eltdvolitdsdhoz egyszerdien hizza ki azt o készilékbél.

8.4. Hasznalat vtdn

¢ Akészilék kikapesoldsahoz tolja a be-/kikapesoldt (1) ©
dlldsha.

¢ Vegye le a tarfozékokat a készilékrdl és a tdroldshoz
helyezze a tartozéktartéra (26) (Idsd a H dbrat).

¢ Helyezze a porszivét a fali tartéba (25).

9. Tisztitds

/\ VESZELY!
> Minden tisztitds eldtt hizza ki a hdlézati adapter (27)
tipcsatlakozojdr (28) a készilék téltalizatdbl (3).
Elekiromos dramiités veszélye dll fenn!
/\ FIGYELMEZTETES!
> Tisttitds el6tt kapcsolja ki a késziléket és vegye ki oz
akkumuldtort (7).
@ FIGYELEM!
> Ne haszndljon mard hatds, vegyi vagy sirold tisztitdszere-
ket. Ezek kdrt tehetnek a készilék feliletében.

»(gyeljen arra, hogy a tisztitds sordn ne keriljon nedvesség
a késziilékbe, ellenkezd esetben helyrehozhatatlan kér
keletkezhet benne.

A késziilék karbantartdsmentes.

9.1. Szennytartdly kiiritése és szir6 tisztitdsa
@ Tudnivale
> {ritse ki a szennytartdlyt (11) és fisztitsa meg az EPA
sziirdt (9) minden haszndlat utdn, de legkéssbb akkor,
ha a szennytartdly tele van szdraz szennyezddéssel, illetve
amint a folyadék eléri @ MAX jeldlést.
Ldsd az M dbrat:
1) Nyomja meg a kirefeszeld gombot (20) és vegye ki a
szennytartdlyt.
2) Hiizza ki a sziirétartot (10) az EPA sziirével egyitt a szeny-
nytartdlybol.
3) Forgassa el az EPA szfirét oz dramutatd jdrdsdval ellentétes
irdnyban és vegye ki a széirétartéhdl.

4) Tartsa a szennytartdlyt egy hulladékgyditd folé és dritse
ki a tartalmdt.
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Ldsd oz N dbrat:

5) Oblitse dit az EPA szt és a szdirétartét hideg vagy lan-
gyos viz alatt. Ezt kivetden hagyja teljesen megszdradni
a levegdn.

A késziilék dsszeszereléséhez jdrjon el forditott miveleti sorrend-
ben.

1) Tegye vissza a szir6t megfeleld helyzethen a szirétartoba,
majd azt a szennytartdlyba.

2) Helyezze vissza a szennytartdlyt a motorblokkba (8) gy,
hogy a refeszelg mechanizmus bekattanjon. Ugyelien arra,
hogy a motorblokk aljdn lévé fil a szennytartdlyon lévé
nyildsha illeszkedjen (ldsd a P abrat).

9.2. Kefehenger fisztitdsa

@ FIGYELEM!
> Akésziléket csak megfelelden felszerelt kefehenger-
rel (18) haszndlia.
(@ Tudnivalé
> Akészilék megfeleld mikodésének biztositdsa és a meg-
hibdsoddsok megeldzése érdekében rendszeresen tisztitsa
meg a kefehengert.
1) Vegye ki a turbd szivéfejet (12) a szivonyildshél.
Ldsd az O dbrat:
2) Hajtsa vissza a burkolatot (17).
3) Akefehenger kiengedéséhez tolja a kefehenger kireteszelé-
iét (16) a nyil irdnydha.
4) Vegye ki a kefehengert a turbd szivéfejbél.

5) Vdgja le egy olléval, majd tdvolitsa el a kefehenger sortéire
csavarodott szdlakat és hajszdlakat.

6) Helyezze vissza o kefehengert a turhd szivéfejbe gy, hogy
az hallhatdan bekattanjon a foglalatban.

9.3. Késziilek tisztitasa

¢ Akészillékhdzat és a tartozékokat enyhén benedvesitett tr-

6kendével fisztithatia meg. Makacs szennyezédések esetén
tegyen enyhe hatdsd tisztitdszert a tirldkendére.

4 Alaposan térélion szdrazra minden alkatrészt, mieldtt a
késziiléket ismét haszndlia vagy elteszi.
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10. Tarolas

@ FIGYELEM!

> Soha ne tdrolja o késziiléket lemeriilt akkumuldtorral.
Tartos kdr keletkezhet az akkumuldtorban, ha hosszabb
ideig lemerillt dllapotban tdrolja a késziléket. Ha hosszabb
ideig tdrolja a késziléket, rendszeresen ellendrizni kell az
akkumuldtor tdltésszintit. Az optimdlis toltattség 50% és
80% kozitt van.

¢ Tdrolja a késziléket a H dbrdn dbrazolt madon.

¢ Taroljo o késziiléket pormentes és szdraz helyen, kizvetlen
napfénytdl védve.

11. Artalmatlanitds

11.1. A készillék és a csomagolds

drtalmatlanitdsa
Az dthuzott kerekes szeméttdrold szimbdluma ozt
jelenti, hogy a késziléket életciklusa végén nem
szabad a szokdsos hdztartdsi hulladékkal drtalmat-
lanitani. A késziiléket erre o célra kijeldlt gydjtohe-
lyen, djrahasznositd kizpontokban vagy hulladékkezeld izemben
kell leadni.
Visszaadds eldtt kérjik tordlie minden személyes adatdt a ké-
szijlékrdl.
A késziilék visszaaddsa eldtt kérjik, tvolitsa el a hulladékka valt
késziilékben lévd elemeket vagy akkumuldtorokat (amennyiben
nem beépitettek), valamint a roncsolds nélkil eltdvolithaté ldm-
pdkat, és drtalmatlanitsa azokat kilén.
Beépitett akkumuldtorok esetén az drtalmatlanitdsndl utalni kell
arra, hogy a készilék akkumuldtort tartalmaz.
A csomagolds komyezethardt anyagokbél készilt, amit o helyi
hulladékhasznositéndl adhat le drtalmatlanitdsra.
Artalmatlanitsa a csomagoldst komyezetbardt médon.



11.2. Elemek drtalmatlanitasa
Az akkumuldtorokat,/elemeket veszélyes hulla-
dékként kell kezelni és ezért megfeleld helyeken
(kereskeddk, szakkereskeddk, Gnkormdnyzati
|étesitmények, ipari hulladékkezeld vallalatok)
kémyezetbardt médon kell drtalmatlanitani. Az elemek /akkumu-
|dtorok mérgezd nehézfémeket tartalmazhatnak.
A benniik Iévd nehézfémek jeldlése betikkel, a vegyjellel torté-
nik: (d = kadmium, Hg = higany, Pb = dlom.
Ezért ne dobja az elemeket /akkumuldtorokat a hdztartdsi hullo-
dékba, hanem vigye el kiilon gyditchelyre.
Az elemeket /akkumuldtorokat csak lemerilt dllapotban adja le.

12. Potalkatrészek rendelése

A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet pétalkatrészeket a
www.kompernass.com weboldalon.

Ezzel o QRkdddal kbzvetlendl

delkezésre Gll6 pétalkatrészeket.

13. Miszaki adatok

Készilék

Bemeneti feszilltség 27 V==
Bemeneti dram 08A
Névleges teljesitmény 120w
Polaritds o—®
Akkumuldtor

Modell SA2425A1
Flmtipus ) cellgls,m]a;zg(é)éﬁpusﬂ
Kapacitds 2,5 Ah/60 Wh

a weboldalunkra keril, ahol meg-
tekintheti és megrendelheti  ren-

Akkumuldtor

UV===

akkumuldtor I )
[itium-ion akkumuldtor

Mikadési id, teljesen Eco: kb. 50 perc

feltoltott akkumuld- Boost: kb, 28 perc
torral
Hdlozati adapter
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
Gydrtd 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND
(&gbirdsdg: Bochumi Jdrdsi Birdsdg,
(8gjegyzékszdm: HRB 4598
Modell SLG 24800 A1-1
Bemeneti feszilltség 100-240V ~
Bemenetll vdltodram 50-60 Hz
frekvencia
Bemeneti teljesitmény 26W
Kimeneti feszilltség 27,0V==
Kimeneti dram 0,8A
Kimeneti teliesitmény 21,6W
Atlagos hatékonysdg .
mikodés kozben B6,7%
Hatékonysdg alacsony
terhelés mellett 82,7%
(10%)
Tehesﬁmenyfelvetel 010W
nulla terhelés melleft
Polaritds 60—
Erintésvédelmi osztly /@
Biztositék 124
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14. A Kompernass Handels GmbH
garancidja

Tisztelt Vdsdrlonk!

A késziilékre a vsdrlds napjdtdl szdmitott 3 év garandidt vlla-
lunk. A termék meghibdsoddsa esetén. Ont jogszabdlyban foglalt
jogok illetik meg az eladéval szemben. Az aldbbi garancidnk nem
korldtozza vagy sziinteti meg a jogszabdlyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garandidlis idészak a vsdrlds napjdn kezdédik. Gondosan
Grizze meg a nyugtdt. Ez a vdsdrlds igazoldsdhoz sziikséges. Ha o
termékvdsdrlds napjdtdl szdmitott hdrom éven belil anyag- vagy
gydrtdsi hibdt észlel, akkor a terméket sajdt beldtdsunk szerint
ingyen megjavitiuk, Kicseréljik vagy visszafizetjiik oz drdt. A go-
rancia feltétele a hibds készilék és a vdsdrldst igazold bizonylat
(pénztdri blokk) hdrom éves garanciaiddn belili bemutatdsa,
valamint o hiba lényegének és megjelenése idejének révidleirdsa.
Ha garancidnk fedezefet nydit a hibdra, akkor javitott vagy egy
Uj terméket kap vissza. A termék javitdsa vagy cseréje esetén a
garancia nem kezdddik eldlrdl.

Garancidlis id6 és a jogszabdlyban foglalt szavatossd-
gi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jotdlldssal. Ez a cserélt
és javitott alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen mdr a
vdsdrldskor is fenndlld sériléseket és hidnyossdgokat a Kicsoma-
golds utdn azonnal jelezni kell. A garanciai lejdrta utdn esedékes
javitdsok dijkdtelesek.

A garancia kre

A késziiléket szigord mindségi eldirdsok szerint gydrtottuk és
kiszdllitds eldtt lelkiismeretesen ellendriztiik.

A garancia anyag- vagy gydridsi hibdkra vonatkozik. A garancia
nem terjed ki a termék normalis elhaszndloddsnak kitett és ezért
kopd alkatrészeknek tekinthetd alkatrészeire vagy o torékeny
alkatrészek - mint példdul kapesolok vagy tveghdl készilt alkat-
részek - sériléseire.

A garancia megszdnik akkor, ha o termék megséril, nem megfe-
lelgen haszndlidk vagy nem tartjdk karban. A termék megfeleld
haszndlata érdekében a haszndlati Gtmutatéban foglalt Gsszes
utasitdst pontosan be kell tartani. Feltétlenil kerilni kell min-
den olyan felhaszndldsi és kezelési médot, amit o haszndlati
dtmutaté nem javasol, vagy amelynek elkerilésére kifejezetten
figyelmeztet.

20 Magyar

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra
késziilt. A garancia érvényét veszti visszaélésszerd vagy szaksze-
riitlen kezelés, erdszak alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok
esetén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizben vé-
geztek el.

A garancia érvényesitése

Ugyének gyors feldolgozdsa érdekaben kivesse a kivetkezd

utasitdsokat:

B Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételndl tartsa készenlét-
ben a vdsdrldst igazold pénztdri blokkot és a cikkszdmot
(IAN) 517266_2510.

B Acikkszdm a termék adattabldidn, a termékre gravirozva,
a haszndlati Gtmutatd cimlapjdn (balra lent) vagy a termék
hdtoldaldn vagy alidn lévd cimkén taldlhato.

W Miksdési hiba vagy mds hiba észlelése esetén vegye fel
a kapesolatot az aldbbi szervizrészleggel telefonon vagy
e-mailben.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibdsnak
taldlt terméket és a vdsdrldst igazold bizonylatot (pénztdri
blokk), illetve réviden irja le azt is, hogy hol és mikor jelent-
kezett a hiba.

14.1. Szerviz

(HU Szerviz Magyarorszag
Tel.- 06800 21225
E-Mail: kompernass@lid|.hu

IAN 517266_2510

14.2. Gydrtja
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG
www.kompernuss.com
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1. Predvidena uporaba

Napravo je dovolieno uporabiti samo za sesanje suhih in viaznih
povrsin oz. suhih in vlazZnih snovi za sesanje. S to napravo ne
smete sesati ljudi ali Zivali. Vsaka druga vrsta uporabe ali spre-
memba naprave velja za nepredvideno in povzrodi bistveno nevar-
nost nesre¢. Naprava ni predvidena za poslovno uporabo.

2. Varnostna opozorila in simboli v teh

navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se (lahko)
uporabliajo naslednje vrste varmostnih opozoril in simbolov:

NEVARNOST! Vamostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »NEVARNOST« oznacuje

A neposredno grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se
ne prepredi.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »OPOZORILO« oznatuje

A mozno nevamo situacijo, ki bi lahko imela za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, e se
ne prepreci.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom
in opozorilno besedo »PREVIDNO« oznatuje mozno

A nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico
laZjo ali zmerno telesno poskodbo, ¢e se ne pre-
predi.

POZOR! Vamostno opozorilo s tem simbolom

in opozorilno besedo »POZOR« oznatuje mozno
situaciio, ki bi lahko imela za posledico materialno
Skodo, Ce se ne prepredi.

@ Opomba: Opomba oznatuje dodatne informaciie,
ki vam olaj3ajo delo z napravo.

S
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Preberite navodila. Preden zacnete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za upo-
rabo in varnost. Ob predaji izdelka drugim priloZite
vso dokumentacijo.

Enosmerni tok /napetost
lzmenicni tok /napetost

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih
in dravnih predpisov.

Elektricnih naprav/akumulatorjev ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen nadin.

EmbalaZa iz materialov, ki jih je mogode reciklirati.
Pri locevanju odpadkov upostevajte oznake na
embalaZi: Oznacene so s kraticami (a) in Stevilke-
mi (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne sno-
vi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.

Izdelek je opremlien z litijionskim akumulatorjem
0z. je ta izdelku priloZen.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u sklo-
du sa srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.



3. Pomembna varnostna navodila

/\ NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

m Pred uporabo preverite, ali so na napravi
vidne zunanje poskodbe. Naprave, ki je pos-
kodovana ali je padla na tla, ne uporabljajte.

m Napajalnika ne uporabljajte, Ce je njegov
vtic ali prikljucni kabel poskodovan.

m Napajalnika in neloljivo prikljutenega
prikljuénega kabla ni dovolieno popravjati.
V primeru okvare je treba celotni napajalnik
zamenjati z enakim.

m Do se izognete nevarnosti, naj vam poskodova-
ne elektricne vtice ali elektricne kable takoj
zamenja pooblasteno strokovno osebje, servis-
na sluzba ali podobno usposobliena oseba.

m zdelek dajte v popravilo samo ustreznemu
strokovnemu servisu. Naprave nikoli ne odpi-
rajte sami. Posegi, ki jih ni izvedlo strokovno

podietie, lahko privedejo do telesnih poskodb.

m Pred vklopom naprave se prepricajte, da
napetost, navedena v tehnicnih podatkih
naprave, odgovarja napetosti omreZja.

m Napajalnika ali izdelka nikoli ne prijemaijte
z mokrimi ali viaznimi rokami.

m Napajalnika ne uporabljajte s podaljskom
za kabel, temvet napajalnik neposredno
prikljucite v elektricno vticnico.

] Te naprave ne polnite ali uporabljajte

na prostem.

/\ OPOZORILO!

NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
Med delovanjem naprave ne zamenjujte
delov pribora.

Sesalnika za prah ne uporabljajte za sesanje
ostrih predmetov ali crepinj.

Sesalnika za prah ne uporabljajte za sesanje
goredih vzigalic, tlecega pepela ali cigaretnih
ogorkov.

Sesalnika za prah ne uporabljajte za sesanje
kemicnih izdelkov, kamnitega praha, mavca,
cementa ali drugih podobnih delcev.

Naprava ni primerna za vnetljive in eksploziv-
ne snovi ali kemicne ter agresivne tekocine.
Napravo zmeraj hranite v zaprtih prostorih.
La preprecevanje nezgod napravo po uporabi
hranite na suhem mestu.

V izrednih pogojih lahko pride do pustania
na celicah akumulatorja. Ob stiku tekotine s
kozo ali o¢mi je treba prizadeto mesto takoj
izprati oz. izplakniti s Gisto vodo. Poistite
zdravnisko pomot.

Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali dusev-
nimi sposobnostmi ali s pomanikliivimi izkus-
njomi in znanjem smejo napravo uporabljati
le pod nadzorom ali e so bili pouceni o varni
uporabi naprave in so razumeli nevarnosti, ki
izhajajo iz njene uporabe.
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m  Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci
brez nadzora ne smejo Gistiti ali opravljati
uporabniskega vzdrZevanja naprave.

m Bodite Se posebej pozorni, ko sesalnik za
prah uporabljate na stopnicah.

@ POZOR! MATERIALNA SKODA!

m  Uporabliajte samo dele pribora, ki jih
priporoca proizvajalec.

m  Napajalnika ni dovolieno uporabljati za druge
namene. Stenskega drZala ali napajalnika
nikoli ne prenasajte z drZanjem za kabel.

Ce 7elite napravo premakniti, je ne vlecite za
kabel.

m Do napravo locite od oskrbe z elektrinim
tokom, zmeraj primite elekricni vti¢ napajal-
nika.

m  Nujno pazite, da sesalnika za prah ne odlozi-
te poleg radiatorjev, pecic ali drugih segretih
naprav ali povisin.

m  Imeraj preverite, ali so prezracevalne reze
proste. Blokiran krogotok zraka lahko povzro-
(i pregretie in poskodbo naprave.

m  Akumulatorja ne vrzite v ogenj in ga ne iz-
postavljajte visokim temperaturam. Obstaja
nevamost eksplozije!

m  Sesalnika za prah ne uporabljajte brez vstav-
lienega filtra za delce EPA.
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m Napajalnika ne uporabljajte za noben drug

izdelek in ne poskusajte te naprave polniti
z drugim napajalnikom. Uporabljajte samo
napajalnik, prilozen tej napravi (model SLG
24 800 A1-1).

m Naprave nikoli ne shranite v izpraznjenem
stanju. DaljSe shranjevanije v izpraznjenem
stanju lahko privede do trajne poskodbe
akumulatoria. Ce napravo shranjuiete dlie
¢asa, morate redno preverjati napolnjenost
akumulatorja. NajprimernejSa napolnjenost je
50-80 %.

m  Nikoli ne polnite baterij, ki niso predvidene za
ponovno polnjenje.

4. Vsebina kompleta

Komplet obsega naslednje komponente (glejte slike na zlozeni

strani):

®  Baterijski rocni sesalnik

® pribor: 1 krtaZa Turbo, 1 Soba za reZe, 1 Soba za blazine,
1 mokra 3oba

® stensko drzalo

® drialo za pribor

®  montazni material (2 vijaka, 2 moznika)

® napajalnik

e akumulator

@ novodila za uporabo



5. Opis naprave
(slike so na zlozeni strani)
Slika A-B

1

O 00 N o Wn;m RN

— o — — o -
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17

22

Stikalo za vklop/izklop © /1 z nacinom delovanja
(ECO/BOOST)

Rotqj

Polnilna vticnica

Tipka za stanje akumulatorja
Prikaz stanjo akumulatorja

Tipka za sprostitev akumulatorja
Akumulator

Blok motorja

Filter EPA

Drialo filtra

Posoda za umazanijo

Krtaca Turho

Soba za refe

Soba za blozine

Mokra 3oba

Tipka za sprostitev valicka s krtaco
Pokrov

Valicek s krtaco

Osvetlitev LED

Tipka za sprostitev

Prikaz polnjenja akumulatorja/prikaz ECO =}
Prikaz BOOST

Slika C

23
24
25
26
27
28

Vijak

Moznik
Stensko drzalo
Drzalo za pribor
Napajalnik
Voli viic

6. Montaza stenskih drial in drzal za
pribor

/\ NEVARNOST!

> Tagotovite, da na mestu v steni, kjer Zelite izvrtati luknje za

stensko drZalo (25), ni elekiricnih napeljov ali drugih n-
peljav in cevi. Ce navrtate napeljavo pod elektricnim tokom,
obstaja smrina nevamost!
Poisite primerno mesfo za namestitev stenskega drzala:
— Stensko drZalo je treba namestiti z zadostno razdaljo
do tal, da sta zagotovljeni preprosto vstavljanje in
odvzemanje naprave iz stenskega drzala.

— Elekiricna vticnica mora biti na dosegu napajalnika.

1) Slika D: Votli vti (28) napajalnika (27) vtaknite od
zadaj v stensko drzalo. Votli vii¢ pritrdite, tako da ga zavrti-
te v smeri unega kazalca.

2) Slika E/F: Na steno zariSite dve vrtini z medsebojno raz-
daljo, ki je navedena na zadnji strani stenskega drZala.

3) Tarisane luknje izvrtajte s 5-milimetrskim svedrom.

4) Moznika (24) potisnite v vrtini in vijaka (23) privijte
tako dale¢, da iz stene segata za pribl. 1 cm.

5) Slika F: Stensko drZalo obesite na vijaka. Potem na
stensko drZalo obesite drZalo za pribor (26).

6) Napajalnik prikljucite v elektricno vticnico.

7) Slika H: Sobe (13)/(14)/(15) in krtato Turbo (12)
lahko nataknete na stransko drZalo za pribor.

7. Zacetek uporabe

7.

1. Informacije o akumulatorju
To napravo je mogote uporabljati z akumulatorji serije
24V Silvercrest: SA 24 2.5A1 - 2,5 Ah / SA 24 4.0 AT -
4.0 Ah. Tako imate moZnost narociti akumulator z visjo
kapaciteto, da doseZete Se dali3i cas delovanja sesalnika
(glejte poglavie 12. Naroéanje nadomestnih delov).
Preden sesalnik za prah uporabite prvic, morate akumulator
(7) napolniti.
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@ Opomba

> Naprava je opremljena z nadzorom temperature za zastito
akumulatorja. Pri visokih temperaturah okolice lahko v red-
kih primerih pride do prekinitve postopka polnjenja oz. do
samodejnega izklopa naprave:

— Med postopkom polnjenja prikaz polnjenja akumulo-
torja (21) utripa v razmiku po eno sekundo. Postopek
polnjenja se prekine in se samodejno znova zatne, ko je
temperatura naprave spet nizja.

— Prikaz polnjenja akumulatorja med delovanjem
petkrat utripne v razmiku po eno sekundo. Naprava se
samodejno izklopi. Pocakaite pribl. 20-30 minut, da se
naprava ohladi, preden jo znova vklopite.

7.2. Vstavljanje/odstranjevanje akumula-
torja
4 Glejte sliko G.

7.3. Preverjanje stanja akumulatorja
4 Napolnjenost akumulatorja (7)) lahko preverite na samem
akumulatorju. V ta namen pritisnite tipko za stanje aku-
mulatorja (4). Prikaz stanja akumulatorja (5) glede na
napolnjenost akumulatorja zasveti takole:
Kapaciteta akumulatorja
0d>70%do<100%
Kapaciteta akumulatorja
0d>20%do<70%
Kapaciteta akumulatorjo < 20 %

Prikaz polnjenja akumulatorja

¢ Ko je akumulator Sibek, prikaz polnjenja akumulatorja (21)
sveti rdece in utripa v infervalih po 2 sekundi, dokler lu¢
ne ugasne in se naprava samodejno ne izklopi. Akumulator
znova napolnite.
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7.4. Polnjenje akumulatorja

4 Sstenskim drZalom: napravo namestite, kot je prikazano
na sliki H. Votli vti¢ (28) se samodejno poveZe s polnilno
vticnico (3) na spodnji strani naprave.

4 Neposredno z napajalnikom (27): glejte sliko 1.

W Prikaz polnjenja akumulatorja (21) zasveti rdece in posto-
pek polnjenja se zatne.

B Ko je postopek polnjenja zakljucen, kar lahko pri popolno-
ma izpraznjenem akumulatorju (7) traja pribl. 3,5 do 4
ure, prikaz polnjenja akumulatorja 2 minuti sveti zeleno,
potem pa samodejno ugasne.

8. Uporaba sesalnika za prah

(@ POZOR!
> Sesalne odprtine naprave in krtace Turbo (12) ter prezrace-
valne reze morajo biti ves cas proste in se ne smejo zamasi-
ti. Zamagitve povzroGijo pregretie in poskodbo motorja.

8.1. Vklop naprave

1) Sesalnik za prah vzemite iz stenskega drZala (25). Ko
stenskega drZala ne uporabliate, izvlecite votli viic (28) iz
polnilne vticnice (3) na spodnji strani naprave.

2) Stikalo za vklop/izklop (1) potisnite naprej v polozaj I,
da napravo vklopite. Prikaz polnjenja akumulatorja (21)
zasveti, naprava zacne delovati v nacinu delovanja ECO.
Osvetlitev LED (19) zasveti.

8.2. Izbira nacina delovanja

Naprava ima dva razliéna nacina delovania, ki se razlikujeta po
mofi sesanja in Casu delovanja.

Naprava se po vklopu vedno zazene v natinu delovanja ECO.
Stikalo za vklop//izklop (1) potisnite do konca naprej, da preidete
v natin delovanja BOOST. Prikaz Boost (22) modro zasveti.

ECO
—Ia sesanje trdih tal, obcutljivih preprog in tekstilnih
talnih oblog pri majhni do srednje mocni umazanosti.
— (as delovanja pri polnem akumulatorju je pribl.
50 minut.



BOOST
— I sesanje trdih tal, tekstilnih talnih oblog in preprog
pri mocni umazanosti.
—(as delovanja je pri polnem akumulatorju je pribl.
28 minut.

8.3. Uporaba pribora
Krtaca Turbo (12)
—Ia globoko umazanijo pri grobih preprogah. Po potrebi po-
krov (17) pomaknite navzdol, da prepreite, da bi se kabli,

resice preproge ali zavese zataknili v krtadi (glejte sliko L).

Soba za reze (13)
— Lo &i%cenje tesnih, tezko dostopnih mest, npr. reZ ali vo-
galov.
Soba za blazine (14)
—La pohidtvo, blazine ali obtutljive poviSine.
Mokra $oba (15)
—Ia sesanje tekodin in vlazne umazanije.

@ POZOR!
> Naprava ni zasGitena pred Skroplienjem vode. Zato zmeraj
posesajte samo toliko tekoine, da posodo za umazanijo (11)
napolnite do oznake MAX! Pri prekoratitvi oznake MAX
lahko v notranjost naprave stece tekotina in poskoduje
napravo.
> Pri ali po sesanju tekotin sesalnik za prah vedno drite s se-

salno odprtino navzdol. Drugace b lahko v natranjost napra-

ve stekla tekotina in napravo poskodovala (glejte sliko J).
Namestanje pribora: glejte sliko K.
Sobo za blazine je treba nataknifi na Sobo za reZe.
Mokro Sobo vedno trdno viaknite v sesalno odprtino, da omogoci-
te sesanje tekotin.
Sesalnik za prah lahko uporabljate tudi brez Sob.
Lo odstranitev pribora tega preprosto izvlecite iz naprave.

8.4. Po uporabi

4 Iaizklop naprave prestavite stikalo za vklop/izklop (1)
v polozaj ©.

4 Inaprave odstranite pribor in ga za shranjevanie viaknite
na drzalo za pribor (26) (glejte sliko H).

4 Sesalnik za prah vstavite v stensko drZalo (25).
9. Ciséenie
/\ NEVARNOST!
> Pred vsakim &istenjem votli vtic (28) napajalnika (27)
povlecite iz polnilne vticnice (3) naprave.
Obstaja nevarnost elektriénega udara!
/\ OPOZORILO!

> Pred vsakim GiScenjem napravo izklopite in akumulator (7)
odstranite.

(@ POZOR!
> Ne uporabljajte nobenih agresivnih, kemicnih ali ostrih Gistil-
nih sredstev. Taka sredstva poskodujejo povrsino naprave.
> Preprecite, da bi pri Gistenju v napravo vdrla tekotina, da ne
pride do nepopravljive Skode na napravi.
Naprava ne potrebuje vzdrZevanja.

9.1. Praznjenje posode za prah in ciscenje

filtra

(® Opomba

> Posodo za umazanijo (11) izpraznite in oistite filter

EPA (9) po vsaki uporabi, najkasneie pa, ko posoda za
umazanijo vsebuje prevet suhe umazanije oz. ko tekotina
doseze oznako MAX.

Glejte sliko M:

1) Pritisnite tipko za sprostitev (20) in odstranite posodo za

umazanijo.

2) Povlecite drzalo filtra (10) skupaj s filtrom EPA iz posode
Z0 umazanijo.

3) Filter EPA zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca in ga
vzemite iz drzala filtra.

4) Posodo za umazanijo drZite nad kosem za smeti in jo
izpraznite.
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Glejte sliko N:

5) Filter EPA in drZalo filtra izperite pod mrzlo ali mlatno vodo.
Temeljito naj se osusita na zraku.

Napravo znova sestavite v obratnem vrstnem redu.

1) Filter znova pravilno vstavite v drZalo filtra, tega pa v
posodo za umazanijo.

2) Posodo za umazanijo znova vstavite v blok motorja (8),
tako da se zaporni mehanizem zaskodi. Pazite, da nastavek
na spodniji strani bloka motorja zdrsne v odprtino na posodi
za umazanijo (glejte sliko P).

9.2. Ciséenje valjcka s krtaco
@ POZOR!
> Napravo uporabliajte samo s pravilno namescenim valjckom
s krtaco (18).
(® Opomba
> Valicek s krtaco redno Cistite, da zagotovite pravilno delova-
nje naprave in prepredite izpade njenega delovanja.
1) Vzemite krtaco Turbo (12) iz sesalne odprtine.
Glejte sliko O:
2) Pomaknite pokrov (17) nazaj.
3) Premaknite tipko za sprostitev valjtka s krtato (16) v smeri
pustice, da valjcek s krtaco locite.
4) Vzemite valjcek s krtaco iz krtace Turbo.
5) S karjomi prereZite nitke in lase vzdolZ S¢efin valjtka s
krtaco ter jih potem odstranite.

6) Valicek s krtao znova vstavite v krtaco Turbo, tako da se
sligno zaskodi v svojem sprejemnem nastavku.

9.3. Ciscenje naprave

4 Ohisje naprave in pribor ofistite z rahlo navlazeno krpo.
Pri trdovratni umazaniji dajte na krpo 3e blago sredstvo za
(iscenje.

4 Preden izdelek znova uporabite ali shranite, vse dele
temeljito osusite.
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10. Shranjevanje

@ POZOR!

> Naprave nikoli ne shranite v izpraznjenem stanju.
DaliZe shranjevanie v izpraznjenem stanju lahko privede do
trajne poskodbe akumulatorja. Ce napravo shranjuiste dlie
tasa, morate redno preverjati napolnjenost akumulatorja.
NajprimemejSa napolnjenost je 50-80 %.

4 Napravo shranite, kot je prikazano na sliki H.

4 Napravo hranite na Gistem in suhem mestu brez prahu ter
brez neposredne soncne svetlobe.

11. Odstranjevanje med odpadke

11.1. Odstranitev naprave in embalaie
Pretrtan simbol smetnjaka pomeni, da se ta napra-
va po koncu Zivljenjske dobe ne sme odlagati med
gospodinjske odpadke. Napravo je treba odloZiti
na dolocenih zbimih mestih, v centrih za reciklire-
nje ali pri podietjih za odstranjevanje odpadkov.
Pred vracilom naprave izbrisite vse osebne podatke.
Pred vracilom odstranite baterije ali akumulatorje, ki niso vgrajeni
v staro napravo, ter svefilke, ki jih je mogoce odstraniti brez po-
Skodb, in jih oddajte v loteno zhiranje.
Pri neodstranljivo vgrajenih akumulatorjih je treba pri odstranje-
vanju med odpadke navesti, da naprava vsebuje akumulator.
EmbalaZa je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na
lokalnih zbiralistih reciklaznih odpadkov.
Embalazo zavrzite na okolju prijazen natin.

11.2. Odstranjevanje baterij med odpadke
Baterije/akumulatorje je treba obravnavati kot
posebne odpadke in jih je treba oddati na ustrez-
nih mestih (v trgovini ali specializirani trgovini ali
pri javnih komunalnih sluzbah ali podjetiih za

odstranjevanie odpadkov) za okolisko ustrezno odstranitev.

Baterije,/akumulatorji lahko vsebuiejo strupene tezke kovine.

Visebovane tezke kovine so oznacene s crkami pod simbolom:

(d = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospodinjske

odpadke, ampak jih oddajte na ustreznem zbirali3cu.

Baterije,/akumulatorje oddajojte sumo izpraznjene.



12. Narocanje nadomestnih delov

Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno narofite v spletu na

www.kompernuss.com.

S to kodo QR pridete neposredno

na nase spletno mesto, kjer si

lahko ogledate in narotite razpo-

loZljive nadomeste dele.

13. Tehnicni podatki

Naprava
Vhodna napetost
Vhodni tok
Nazivna mo¢

Polarnost

Akumulator

Model

Tip baterij
Kapaciteta
Akumulator

Cas delovanja pri pol
nem akumulatorju

Napajalnik

Proizvajalec

Model

V==
08A
120W

o—0

SA2425M

6INR19/66
6 celic, tip 18650

2,5 A /60 Wh

UN=—==
litijionski akumulator

Eco: pribl. 50 minut
Boost: pribl. 28 minut

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM, NEMCIJA
register obtinskega sodita
v Bochumu,
maticna Stevilka: HRB 4598

SLG 24 800 A1-1

Napajalnik

Vhodna napetost 100-240V ~
Yhodn.uV frekvenca 5060 He
izmenicnega toka

Vhodna mo¢ 26W
Izhodna napetost 27,0V===
Izhodni tok 0,8A
zhodna mot 216W
Povpredni |zk.0r|stek 8,7 %
med delovanjem

Izkoristek pri nizki \
obremenitvi (10 %) 82,7 %
Poraba mou brez 010w
obremenitve

Polarnost e—E@—>
Razred zastite /@
Varovalka 12A

14. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCLIA
www.kompernuss.com

15. Pooblasceni serviser

(8D Servis Slovenija
Tel.- 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 517266_2510
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16. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH
jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
homo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v mate-
rialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali
ali vmili kupnino.

2. Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrotitve
blaga. Datum izroitve blaga je razviden iz racuna.

4. (e izdelek ne izpolnjuje specifikadij ali nima lostnost,
navedenih v garanciiskem listu ali oglasevalskem sporotilu,
lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblasteni servis
(kontakina Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljovljo-
nju zahtevka predloZiti garanciiski list in racun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnewu izrotitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanZno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvaja-
lec ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro3niku brezplatno zameniati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
ie potreben za dokoncanie popravila ali zamenjave podalisa
70 najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncanije popravila,
vendar najvet za 15 dni. O Stevilu dni podalisanega roka in
razlogih za podali3anje mora biti potro3nik obvesten pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaliSanja v roku 45 dni
blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmemo zmanj3anju vrednosti blaga, ki ga
ie potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.
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10.

1.

12.

14.
15.

16.

. (e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave

blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potrosniku

za Cos popravila bloga, za katero je bila izdana obvezna
garandija, zagotovi brezplagno uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zacasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka,
ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in

prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zomenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garandijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblasteni servis ali
nepooblastena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

Vizroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljovljati
zahtevkov iz te garanciie, Ce se ni drZal priloZenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrZevan.

. Proizvajalec zagotavlja profi placilu popravilo, vzdrZevanie

blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garandije.

Visi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in podatki, ki
identificirajo blago za katerega veljo garandija se nahajajo
na dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice
potro3nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplaéno uveljovlja jaméevalne zahtevke. Ta garancijo
prav tako ne izkjutuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obve-
znega jomstva za skladnost blaga.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, S-1218 Komenda
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1. Pouiiti v souladu s uréenim

Pristroj se smi pouZivat vyhradné k vysdvani suchych a vihkych
povrchd, resp. suchého a vihkého materidlu. Prach z lidi o zvifat
se nesmi timto pristrojem vysdvat. Jakékoli jiné pouZiti nebo
Gprava pfistroje jsou povaZovdny za pouZiti v rozporu s urcenim a
piedstavuji znatné riziko drazu. Pristroj neni urcen pro komercni
poUZiti.

2. Poutzitd vystraznd upozornéni
a symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji (pokud je to
mozné) jsou pouZita ndsledujici varovdni a symboly:

NEBEZPECi! Varovdni s timto symbolem @
signdlnim slovem ,NEBEZPEC" oznatuie bezpro-
stfedné hrozici nebezpecnou situadi, kterd, pokud
se ji nezabrdni, md za ndsledek vdzné poranéni
neho smrt.

VYSTRAHA! Varovdni s timto symbolem a

signdlnim slovem ,\YSTRAHA” oznacuje pripadné
nebezpetnou situai, kterd, pokud se ji nezabrdni,
mZe mit za ndsledek vdzné poranéni nebo smrt.

OPATRNE! Varovdni s fimto symbolem a signdl-
nim slovem , OPATRNE” oznatuie piipadng nebez-
pecnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, mize
mit za ndsledek lehké nebo stfedni poranéni.

POZOR! Varovdni s timto symbolem a signdlnim
slovem ,POZOR" oznacuje pripadnou situadi, kte-
rd, pokud se ji nezabrdni, mdZe mit za ndsledek
hmotnou skodu.

Upozornéni: Upozoméni oznacuje dopliiujici
informace, usnadiujici manipulaci s pfistrojem.

© o b b P
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Piectéte si ndvod. Pied pouzitim vjrobku dbejte
viech provoznich a bezpecnostnich pokynd. Pfi
pieddvdni vyrobku tietim osobdm predeite spolu

s nim vSechny podklady.

Stejnosmarmy proud/napéti
Stiidavy proud /napéti

Tento vyrobek spliivje poZadavky platnych evrop-
skych a ndrodnich smémic.

Elekiricky pristroj/akumuldtor nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidadi.

Obal z recyklovatelnyjch materidld. Pi ffidani
odpadu dodrzujte oznaeni obalovych materidld:
Jsou oznateny zkratkami (a) a cislicemi (b) s nd-
sledujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir a
lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

Vijrobek je vybaven lithium-iontowym akumuldto-
rem, resp. je akumuldtor k vyrobku pfibalen.

Tento vyrobek splivje pozadavky platnjch
ndrodnich smémic Sthské republiky.



3. Dileiita bezpecnostni upozornéni
/\ NEBEZPEC!

URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM!
Pied pouZitim zkontrolujte, zda pfistroj neni
zvenci viditelng poskozeny. Poskozeny nebo

na zem spadly piistroj nevvddéjte do provozu.

Nepouzivejte sifovy adaptér s poskozenym
konektorem nebo pripojovacim kabelem.
Sifovy adaptér a napevno zapojeny pripojovaci
kabel nesmi byt opravovdn. V pfipadé zdvady
e nutné vyménit kompletni sifovy adaptér za
identicky adaptér stejné konstrukce.
Poskozenou sifovou zdstrcku nebo sifovy
kabel nechte okam#ité vwyménit autorizove-
nym odbornym persondlem, zdkaznickym
servisem nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se tak zabrdnilo nebezpeci.
Opravy nechte provddét pouze odbornou
firmou. Za Zddnych okolnosti pfistroj sami
neotvirejte. Zdsahy a opravy, které nebyly
provedeny odbornou firmou, mohou vést ke
zZranéni.

Pied zapnutim pristroje se presvédcte o tom,
zda napéti uvedené v technickych ddajich
piistroje odpovidd napéti ve vasi siti.
Nedotykejte se sifového adaptéru nebo
piistroje mokryma ¢i vlhkyma rukama.

m NepouZivejte sifovy adaptér s prodluzovacim
kabelem - zastrte jej piimo do elekirické
zGsuvky.

[ Nenabiiejte, resp. nepouzivejte

tento pfistroj venku.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENi!

m  Nevyméiiujte dily prislusenstvi, dokud je
pristroj v provozu.

m Vysavac nepouzivejte k vysdvani ostrych
piedmétd nebo sklenénych stiepd.

m Vysavac nepouZivejte k vysdvdni hoficich
zGpalek, zhavého popela nebo nedopalkd
cigaret.

m  Vysavac nepouZivejte k vysdvdni chemickych
produktd, kamenného prachu, sddry, cementu
nebo jinych podobnych ¢dstic.

m  Piistroj neni vhodny pro vysévéni hoflavych a
vybusnych ldtek nebo chemickych a agresiv-
nich kapalin.

m  Piistroj vidy uchovdvejte v uzavienych mist-
nostech. Abyste zabrdnili nehoddm, uchovd-
vejte pristroj po pouZiti na suchém misté.

m o extrémnich podminek mohou akumuldtoro-
vé cldinky vytéct. Pfi zasazeni oci nebo pokozky
kapalinou musi byt zasazené misto ihned
vypldchnuto, resp. opldchnuto Gistou vodou.
Vyhledejte lékate.
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m Détive véku od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlnimi
schopnostmi ¢i nedostatkem zkuSenosti a
znalosti mohou tento piistroj pouZivat pouze
tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo pokud
byly pouteny o bezpecném pouzivani pristroje
a pokud porozumély z toho vyplyvajicimu
nebezpeti.

m  DEti si nesmi s piistrojem hrdt. Cisténi a
uzivatelskou Gdrzbu nesmi provddét déti bez
dozoru.

m Postupuite velmi opatmé, pouZivdte-i vysavat
na schodech.

(D POZOR! HMOTNE SKODY!

m PouZivejte jen pislusenstvi doporucené
vyrobcem.

m  Sifovy adaptér se nesmi pouzivat pro jiné
icely. Ndsténny drzdk nebo sifovy adaptér
nikdy nepfendseite za kabel. Cheete-i pristroj
piemistit, netaheite jej za kabel.

m  Pro odpojeni pfistroje od napdieni uchopte
vidy zdstrcku sifového adaptéru a vytdhnéte
ji ze zdsuvky.

m Bezpodminecné dbejte na to, abyste vysavat
neodstavili vedle topnych téles, pecicich trub
nebo jinych zahdtych spotiebicd ¢i ploch.

m Dbejte na to, aby vétraci Stérbiny byly stdle
volné. Zablokovany ob&h vzduchu mize vést
k prehfdti a poskozeni pristroje.
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Nevhazujte akumuldtor do ohné a nevysta-
vujte jej vysokym teplotdm. Hrozi nebezpedi
vybuchu!

Nepouzivejte vysava bez nasazeného

EPA filtru.

Sitovy adaptér nepouZivejte pro jiny vyrobek
a nepokousejte se tento pristroj nabijet jinym
sitovym adaptérem. PouZivejte pouze sitovy
adaptér dodany s timto piistrojem (model
SLG 24 800 A1-1).

Nikdy neskladuite pristroj ve vybitém stavu.
Delsi skladovdni ve vybitém stavu miZe vést
k trvalému poskozeni akumuldtoru. Pokud je
piistroj del3i dobu uskladnén, musi se pravi-
delng kontrolovat stav nabiti akumuldtoru.
Optimdlni stav nabiti je 50-80 %.

m  Nedobijeci baterie nikdy znovu nenabijejte.
4. Rozsah doddvky

Rozsah doddvky se sklddd z ndsledujicich komponenti (obrdzky
viz vyklopnd strana):

aku ruéni vysovat

piislusenstvi: 1 turbo kartdc, 1 3térbinovd hubice,
1 hubice na ¢aloundni, 1 hubice na mokré vysévdni

ndsténny drzdk

drzdk prislusenstvi

montdzni materidl (2 Srouby, 2 hmozdinky)
sitovy adaptér

akumuldtor

ndvod k obsluze



5. Popis pristroje 6. Montadi ndsténného dridku a dridku

(obrdzky viz vyklopnd strana) pfisluienstvi

Obr. A-B /\ NEBEZPEC!

1 wpinat ©/1 s provoznim reZimem {ECO/BOOST) > Ujistéte se, zda se ve sténg, do které cheete navrtat diry pro

2 rukojef ndsténny drzdk (25), nenachdzi ZGdnd elektrickd vedent

3 nabijec zdifka nebo jind vedeni & potrubi. Pokud navrtte vedent pod

4 1lagitko stavu nabiti akumuldtoru proudem, hrozi ohroZeni Zivota!

5 indikace stav nabiti akumuldtoru Najdéte vhodné misto pro montdz ndsténného drzdku:

6 odjisfovaci tlacitko akumuldtoru — Nasténny drzdk musi byt namontovdn v dostatetné

7 akumuldtor vzddlenosti od podlahy, aby bylo zajiSténo snadné

8 motorovy blok vkldddni a vyjimdni pfistroje z ndsténného drzdku.

9 EPAfiltr — Pro sifovy adaptér musi byt k dispozic sifovd zdsuvka.

10 drick filtry 1) Obr. D: Zasuiite duty konektor (28) sifového adaptéru

11 nddoba na nedistoty (27) zezadu do ndsténného drzdku. Upevnéte duty konek-

12 turbo kartit tor ofocenim ve sméru hodinovych rucicek.

13 <terbinoud hubice 2) Obr. E/ F Na st&né vyznacte dva otvory pro’vndnivve
o vzddlenosti uvedené na zadni strang ndsténného drzdku.

14 hubice na calounéni ) ) ) o

15 hubice no mokré vysdvini 3) Pom?a Smmvvrtuku vyvrtejte vyznuEen? otvory. ' e

16 odidten otainho karte 4) ZusuI]te hrr?oztilnky (24) do vyznuceni/clh vrtunychV otvord

a zasroubujte Srouby (23) tak, aby vyénivaly ze stény

17 oyt piibliznd 1 cn,

18 rofatn kartdc 5) Obr. F: Zavéste ndsténny drzdk na Srouby. Poté zavéste

19 osvétlent LED dridk prislusenstvi (26) na ndsténny dridk.

20 odjifovaci tlatitko 6) Sifovy adaptér zapojte do sifové zdsuvky.

21 ukazatel stavu baterie / zobrazeni ECO S} 7) Obr. H: Hubice (13)/(14)/(15) a furbo kartat (12)

22 z0brozeni BOOST mizete nastréit na boni dridk prislusenstvi.

Obr. C

23 Sroub

24 hmozdinky

25 ndsténny dridk

26 dridk prislusenstvi

27 sifovy adaptér

28 duty konektor
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7. Uvedeni do provozu

7.1. Informace k akumuldtoru

M Tento pfistroj lze provozovat s akumuldtory fady Silvercrest
24V:SA2425A1 - 25Ah /SA24 4.0 A1 - 4,0 Ah..
Mdte tak moznost objednat akumuldtor s vy3si kapacitou,
abyste dosdhli jestd deli doby provozu vysavate (viz kapi-
tola 12. Objedndvdni ndhradnich dild).

W Ne7 vysavac poprvé pouZijete, musi se akumuldtor (7)
nabit.

@ Upozoméni

> Tento pristroj je vybaven sledovdnim teploty k ochrang aku-
muldtoru. Pfi vysokych okolnich teplotdch mZe ve vzdcnych
piipadech dochdzet k preruseni nabijeni, resp. k automatic-
kému vypnuti pristroje:

— Bghem nabijeni blikd ukazatel stavu baterie (21) v
jednosekundovych intervalech. Nabijeni se prerusi a opét
automaticky zahdji, jokmile teplota pfistroje klesne.

— Bghem provozu blika ukazatel stavu baterie v jedno-
sekundovych infervalech pétkrdt. Pristroj se automaticky
vypne. NeZ pristroj opét zapnete, nechte jej cca 20-

30 minut vychladnout.

7.2. Vloieni/vyjmuti akumuldtoru
¢ \izobr. G.

7.3. Kontrola stavu nabiti akumulatoru
¢ Stav nabiti akumuldtoru (7)) mdZete zkontrolovat na sa-
motném akumuldtoru. K tomu stisknéte tlacitko stavu nabiti
akumuldtoru (4). Ukazatel stavu nabiti akumuldtoru (5)
sviti v zdvislosti na nabiti akumuldtoru ndsledovné:
Kapacita akumuldtoru >70 % a7 < 100 %
Kapacita akumuldtoru >20 % aZ <70 %
Kapacita akumuldtoru < 20 %

Ukazatel stavu baterie

4 Pokud je baterie slabd, ukazatel stavu baterie (21) sviti
tervené a blikd v infervalu 2 sekund, dokud svétlo nezhas-
ne a pristroj se automaticky nevypne. Akumuldtor znovu
nabijte.
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7.4. Nabijeni akumuldtoru

4 Pomodi ndsténného drzdku: umistate pristroj tak, jak je znd-
zoméno na obr. H. Duty konektor (28) se automaticky
pripoji k nabijedi zdifce (3) na spodni strané piistroje.

4 Primo pres sifovy adaptér (27): viz obr. 1.
Ukazatel stavu baterie (21) se rozsviti cervend a zatne
nabijent.

B Po dokoneni nabient, které pfi Gplng vybitém akumuldtoru
(7) miZe trvat cca 3,5 az 4 hodiny, sviti ukazatel stavu
baterie na 2 minuty zelen& a poté automaticky zhasne.

8. Poutiti vysavace

(@ POZOR!

> Sad otvory piistroje a turbo kartdce (12) a vétraci Stérbiny
musi byt vZdy volné a nesmi byt ucpané. Ucpdni vedou
k prehfdti a poskozeni motoru.

8.1. Zapnuti pristroje

1) Vyjméte vysavaé z ndsténného drzdku (25). Pokud nd-
sténny drzdk nepouzivdte, vytdhnéte duty konektor (28)
7 nabijeci zditky (3) na spodni strané piistroje.

2) Posuiite vypina¢ (1) dopfedu do polohy 1, abyste pfistroj
vypnuli. Ukazatel stavu baterie (21) se rozsviti a pristroj
zacne pracovat v provoznim rezimu ECO. Rozsviti se
osvétleni LED (19).

8.2. Vyhér provozniho rezimu

Piistroj md dva rzné provozni rezimy, kazdy s jinym sacim
wykonem a dobou provozu.

Piistroj se po zapnuti vzdy spusti v provoznim rezimu ECO.
Posuiite vypina¢ (1) dopfedu aZ na doraz, abyste prepnuli do
provozniho rezimu BOOST. Zobrazeni Boost (22) se rozsviti
modfe.

ECO
— K wysdvdni tvrdych podlah, jemnych kobercd a koberco-
vych podlah s malym o7 stiednim zneGisténim.

— Doba provozu pfi plné nabitém akumuldtoru je cca
50 minut.



BOOST
— Pro vysdvdni tvrdych a kobercovych podlah a kobercd
se silnym znecisténim.
— Doba provozu pfi plné nabitém akumuldtoru je cca
28 minut.

8.3. Pouiiti prislusenstvi
Turho kartdé (12)
— Na hluboko usazené netistoty v hrubjch kobercich. V pfipa-
da potieby sklopte kryt (17), aby se kabel, tfsné koberce
nebo zdclony nezachytily v kartdci (viz obr. L).
$térbinova hubice (13)
— K @sténi dzkych, tézce dosazitelnyjch mist, napf. spdr
neho rohd.
Hubice na ¢alounéni (14)
— Pro ndbytek, calounéni nebo citlivé povrchy.

Hubice na mokré vysdvani (15)
— Pro vysévani kapalin a vlhkyjch negistot.

@ POZOR!
> Pistroj neni chrdngn pred stfikajici vodou. Proto vysajte
pouze tolik kapaliny, dokud neni nddoba na netistoty
(11) naplnénd az po znatku MAX! Pfi prekroceni znacky
MAX mize kapalina téct dovniff piistroje a poskodit jej.
> Pfi vysévdni kapalin nebo po ném vidy drzte vysavat se
sacim otvorem smérem dold. Jinak mdZe kapalina natéct
dovnit pfistroje a poskodit jej (viz obr. J).
Nasazeni prislusenstv: viz obr. K.
Hubice na caloundni musi byt nasazena na Stérbinovou hubici.
Hubici na mokré vysdvani vzdy pevné zasuiite do saciho otvoru,
aby bylo mozné vysavat kapaliny.
Vysavac mizete pouzivat i bez hubic.

Cheetedli prislusenstvi sejmout, jednoduse jej vytihnéte z piistroje.

8.4. Po poviiti
¢ Kvypnuti pfistroje posuiite vypinat (1) do polohy ©.
¢ Vyjméte piislusenstvi z piistroje a umistéte je pro uschovdni
na drzdk prislusenstvi (26) (viz obr. H).
¢ Umistéte vysavat do ndsténného drzdku (25).
9. Cisténi
/\ NEBEZPECi!
> Pied kazdym GiSténim vytdhnate duty konektor (28)
sifového adaptéru (27) z nabiject zditky (3) pristroje.
Hrozi nebezpedi drazu elektrickym proudem!
/\ VYSTRAHA!
> Piistroj pred kazdym Gisténim vypnéte a vyjméte akumu-
Idtor (7).
@ POZOR!
> NepouZivejte Zddnd abraziva, agresivni nebo chemické
{istici prostiedky. Poskozuji povrch pfistroje.
> PFi Gisténi zabraiite vniknuti vihkosti do pristroje, aby
nedoslo k jeho neopravitelnému poskozen.
Pristroj je bezddrzbowy.
9.1. Vyprdzdnéni prachové nadobky
a vycisténi filtru
@ Upozornéni
> Vyprdzdnéte nddobu na necistoty (11) a wyistéte EPA filtr
(9), nejlépe po kazdém pouZiti, nejpozdji vsak jakmile je
nddoba na necistoty peplnna suchymi necistotami nebo
jakmile kapalina dosdhne znacky MAX.
Viz obr. M:
1) Stisknéte odjisfovaci tlacitko (20) a vyjméte nddobu na
necistoty.
2) Vytdhnéte drzdk filtru (10) spolu s EPA filtrem z nddoby
na necistoty.
3) EPA filtr otocte proti sméru hodinovych rutitek a vyjméte jej
7 dridku filtru.

4) Drite nddobu na netistoty nad odpadkovym kosem
a vyprdzdnéte ji.
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Viz obr. N:

5) EPA filtr a drzdk filtru opldchnéte pod studenou nebo vlaz-

nou vodou. Poté jej nechte dplné vyschnout na vzduchu.
V opacném pofadi opét sestavte pristroj dohromady.

1) Vlozte filtr opat spravné do drzdku filtru a ten vozte do
nddoby na netistoty.

2) Vlozte nddobu na netistoty zpét do motorového bloku (8)
tak, aby zapadl zajisfovaci mechanismus. Dbejte na to, aby
wystupek na spodni strané motorového bloku zapad| do
otvoru v nddobé na netistoty (viz obr. P).

9.2. Cisténi rotaéniho kartdce

@ POZOR!
> Pfistroj pouZivejte pouze s fddné namontovanym rotacnim
kartdcem (18).
(® Upozornéni
> Rotaéni kartd¢ pravidelng Gistéte, abyste zajistili fddny
provoz pfistroje a zabrdnili vypadkdm.
1) Vyiméte turbo kartd (12) ze sacho otvoru.
Viz obr. O:
2) Sklopte kryt (17) dozadu.
3) Posuiite odjisténi rotacniho kartdce (16) ve sméru Sipky,
aby se rotacni kartd¢ uvolnil.
4) \lyjméte rotacni kartd¢ z turbo kartdce.
5) Nozkemi odstfihnéte vidkna a chlupy podél $tétin rotacniho
kartdce a poté je odstrafite.
6) Vlozte rotacni kartd¢ opét do turbo kartdce tak, aby slysitel-
n& zapadl do svého upnuti.
9.3. Cisténi pristroje
¢ Kyt pristroje a prislusenstvi otfete lehce navihéenym hadfi-
kem. Pi silngjsim znedisténi dejte na hadik trochu jemné-
ho isticiho prostiedku.
¢ VBechny soucdsti fadné vysuste, nez budete pfistroj opét
pouzivat nebo ne7 jej uschovdte.
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10. Skladovani

@ POZOR!

> Nikdy neskladuite pfistroj ve vybitém stavu.
Delsi skladovdni ve vybitém stavu mize vést k trvalému
poskozeni akumuldtoru. Pokud je pistroj delsi dobu usklad-
nén, musi se pravideng kontrolovat stav nabiti akumuldto-
ru. Optimdlni stav nabiti je 50-80 %.

4 Piistroj uschovejte, jak je zndzornéno na obr. H.

¢ Piistroj uchovdvejte v bezprasném a suchém misté bez
piimého slunecniho zdFeni.

11. Likvidace

11.1. Likvidace pfistroje a obalu
Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice znamend,
7e tento pristroj nesmi byt po skonceni Zivotnosti
likvidovdn spolecné s domovnim odpadem. Pfistroj
musi byt odevzddn v uréenych shérmych mistech ¢i
dvorech nebo podnicich oprdvnénych k nakldddni s odpady.
Pied vrdcenim pfistroje vymazte vechny osobni ddaje.
Pied vrdcenim vyjméte baterie nebo akumuldtory, které nejsou
pevnou soutdsti vyslouZilého pristroje, a také lampy, které |ze vy-
jmout bez jejich poskozeni, a odevzdeite je do oddglenho sharu.
Pii likvidadi pristroje s pevng zabudovanymi akumuldtory je tieba
upozomit na to, Ze piistroj obsahuje akumuldtory.
Obal se sklddd z ekologickych materidld, které |ze zlikvidovat
v komundlnich sh&mych dvorech.
Obal zlikvidujte ekologicky.

11.2. Likvidace baterii
S bateriemi/akumuldtory je nutné zachdzet jako
s nebezpecnym odpadem, a proto musi byt ekolo-
gicky zlikvidovdny odpovidajicimi subjekty (pro-
dejci, specializovani prodejci, orgdny vefejné sprd-
vy, komercni firmy zabyvajici se likvidaci odpadu). Baterie/
akumuldtory mohou obsahovat toxické tézké kovy.
Obsazené t&zké kovy jsou oznaceny pismeny pod symbolem:
(d = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo.
Nevyhazujte proto baterie/akumuldtory do domovniho odpadu,
nybrZ je dopravte na shémé misto fiidéného odpadu.
Baterie/akumuldtory odevzddvejte pouze zcela vybité.



12. Objedndvdni ndhradnich dilu Sitovy adaptée
Ndhradn dily k tomuto vjrobku si miZete doda-
tecné objednat vzdy pohoding na infernetu na adrese
www.kompernass.com.

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
Vjrobe 44867 BOCHUM, NEMECKO
Registratni soud AG Bochum,
Registracni Gislo: HRB 4598

Pomoci tohoto kédu QR se dosta-
nete piimo na nai webovou

strdnku o mozete si prohlédnout Model SLG 24800 A1-1
a objednat dostupné ndhradni Vstupni napéi 100-240V ~
dily. Vsuont ek
stupni frekvence
stfidavého proudu 50-60 iz
13. Technické idaje Vstupni vjkon 26W
Pristroj Vystupni napéti 27,0V===
Vstupni napéfi 17V=== Vystupni proud 0,8A
Vstupni proud 08A Vystupni vikon 2,6W
Jmenovity wkon 120W Prémémd dcinnost v 8679
[
Polarita 66— provozu
Uzinnost pfi nizkém ,
Akumuldtor zatizeni (10 %) B2.7%
Model SA2425A1 Pntlf?n pi nulovém 010W
4 6INR19 /66 Zafizent
Typ baterie ai e .
6 clankd, typ 18650 Polarita e——>®
Kapacita 2,5 Ah / 60 Wh Tiida ochrany /@
Akumuldtor " ,24 VT: ’ Pojistka 12A
lithium-iontovy akumuldtor
Doba provozu pfi ping Eco: cca 50 minut
nabitém akumuldtory Boost: cca 28 minut
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14. Zdruka spolecnosti

Kompernass Handels GmbH

VidZend zdkaznice, vdzeny zdkazniky,

na tento piistroj ziskdvdte zdruku v trvdni 3 let od data zakou-
peni. V piipadé zdvad tohoto vjrobku mdte zdkonnd prava vii
prodejci vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasi nize
uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Lérutni doba zacind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte
pokladni doklad. Tento doklad je potiebny jako dikaz o koupi. Po-
kud se do i let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada
materidlu nebo vyrobni zdvada, pak Vdm podle naseho uvdzeni
vyrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zdruky je, Ze bude béhem fiileté Ihdty predlo-
Zen vadny piistroj a doklad o koupi (pokladni doklad) a strutné
se popiSe, v tem zdvada spocivd a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zdvadu nase zdruka, obdrZite zpét bud” opraveny
nebo novy produkt. Opravou nebo vjménou vyrobku nezatne
plynout novd zdrutni doba.

ZLaruéni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad
Ldrucnim plnénim se zdrucni doba neprodluzuje. To plati i pro
vyménéné a opravené soucdsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se pripadné jiZ pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zdruéni doby podléhaii veskeré opravy zpoplatnéni.
Rozsah zdruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pisnyjch sméric kvality a pred
expedic byl svédomité vyzkougen.

Liruka se vztahuje na materidlové nebo wyrobni vady. Tato zdru-
ka se nevztahuje na soutdsti vyrobku, které jsou vystaveny béz-
nému opotiebent, a proto je lze povaZovat za spotfebni dily, nebo
na poskozeni kiehkych soutdsti, jako jsou napf. spinace nebo dily,
které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fadné po-
uZivin nebo udrZovdn. Pro zajistént sprdvného pouZivani vyrobku
se musi presné dodrZovat vSechny pokyny uvedené v ndvodu

k obsluze. Ugelom pouZiti a kondm, které se v ndvodu k obsluze
nedoporucuji nebo se pied nimi varuje, je tieba se bezpodminet
né vyhnout.

Vijrobek je urcen pouze pro soukromé Géely a ne pro komerni
pouZiti. PFi nesprdvném a neodborém pouZivni, pfi pouZiti nd-
sili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni ndroky zanika.
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Vyfizeni v pipadé zdruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zadosti postupuite podle ndsledujicich

pokyni:

Pro vsechny dotazy méite pripraven pokladni listek a Cislo
vyrobku (IAN) 517266_2510 jako doklad o koupi.

(islo vyrobku naleznete na typovém Stitku na wrobky,
ryting na vyrobku, na titulni strané ndvodu k obsluze
(vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

W Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zdvady,
kontaktuite nejprve nize uvedené servisni oddéleni telefo-
nicky nebo e-mailem.

| Vyrobek, zaevidovany joko vadny vyrobek pak mizete pfi
priloZeni dokladu o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedeni,
v ¢em spocivd vada a kdy k ni dolo, poslat vjrobek pro Vds
bez postovného na adresu, kterou Vidm ozndmi servis.

14.1. Servis
(€2 Servis Cesko
Tel.- 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 517266_2510

14.2. Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www_kompernass.com
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1. Pouiivanie v silade s uréenym ucelom

Pristroj sa mdze pouzivat iba na vysdvanie suchych a vihkych
povrchov, resp. suchého a vihkého materidlu. Tento pristroj

sa nesmie aplikovat’ na fudi ani na zvieratd. Akékolvek iné pouzi-

vanie alebo zmena pristroja sa povazuji za pouZivanie v rozpore
s urcenym Géelom a prindsajd so sebou znatné nebezpecenstvd
Grazu. Pristroj nie je urceny na komercné pouzivanie.

2. Poutzité vystrainé upozornenia a

symboly
V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji si pouZité na-
sledujdce vystrazné upozomenia a symboly (ak je to relevantné):

A

A

42

NEBEZPECENSTVO! Vlystrazné upozornenie s
tymto symbolom a signdlnym slovom , NEBEZPE-
CENSTVO” oznatuie bezprostrednd nebezpetny
situdciv, ktord, ak sa jej nezabrdni, md za ndsle-
dok smrf alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozomenie s fymto
symbolom a signdlnym slovom ,VYSTRAHA" ozne-
{uje moznd nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jgj
nezabrdni, by mohla maf' za ndsledok smrt’ alebo
fazké poranenie.

OPATRNE! Vystrazné upozomenie s tymfo
symbolom a signdlnym slovom , OPATRNE" ozna-
tuje moZnd nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla maf' za ndsledok malé alebo
mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozomenie s tymfo symbo-
lom a signdlnym slovom ,POZOR" oznacuje mozni
situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf
70 ndsledok vecnd skodu.

Sloventina
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Upozornenie: Upozomenie obsahuje dodatotné
informdcie, ktoré ulahcujé manipuldciu s pristro-
jom.

Precitajte si ndvod. Pred pouZitim vjrobku sa
obozndmte so v3etkymi pokynmi na obsluhu a
bezpecnostnymi pokynmi. Pri postdpent vyjrobku
tretej osobe odovzdaite spolu s nim aj v3etky
dokumenty.

Jednosmerny prid/jednosmerné napiitie
Striedavy prid/striedavé napitie

Tento vyrobok spiiia poziadavky platnjch
eurdpskych a ndrodnych smemic.

Nevyhadzuite elektrické pristroje /akumuldtory
do komundlneho odpadu!

Obal odovzdaite na ekologickd likviddciu.

Obal z recyklovatelnyjch materidlov. Pri triedeni
odpadu dbajte na oznacenie obalowych materidlov:
S oznacené skratkami (a) a Gislicami (b) s nasle-
dujicim vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier
a lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

Viyrobok je vybaveny litiovo-ionovym akumuldto-
rom, resp. je prilozeny k vjrobku.

Tento vyrobok spliia poziadavky platnjch ndrod-
nych smemic Sthskej republiky.



3. Déleiité bezpecnostné pokyny
/\ NEBEZPECENSTVO!

URAZ ELEKTRICKYM PRUDOM!

Pred pouZivanim skontroluite, ¢i sa na pristro-
ji nenachddzajo viditené vonkaisie posko-
denia. Neuvddzaite do prevddzky poskodeny
pristroj ani pristroj, ktory spadol.
NepouZivajte siefovy adaptér s poskodenou
zdstrckou alebo poskodenym pripojovacim
kblom.

Siefovy adaptér a pevne pripojeny pripojovaci
kdbel sa nesmd opravovat. V pripade chyby
sa musi vymenif kompletny siefovy adaptér
20 konstrukcne rovnaky.

Poskodend siefovi zdstrcku alebo siefovy
kdbel dajte ihned vymenif autorizovanym
persondlom s odbornou spdsobilosfou, v zd-
kaznickom servise alebo podobne kvalifikova-
nou osobou, aby ste predisli ohrozeniam.
Opravy nechaijte vykonaf len v 3pecializove-
nej dielni. V Ziadnom pripade nerozoberajte
pristroj sami. V pripade zdsahov, ktoré ne-
vykond 3pecializovany podnik, méZe dojst k
poraneniam.

Pred zapnutim pristroja sa presvedcte, ¢ na-
piitie uvedené v technickych Gdajoch pristroja
zodpovedd siefovému napitiv.

Nedotykajte sa siefového adaptéra alebo
pristroja mokrymi i vihkymi rukami.

m NepouZivajte siefovy adaptér s predlZovacim
kablom, ale siefovy adaptér zasuiite priamo
do zdsuvky.

[ Pristroj nenabijajte ani nepouZivajte
na volnom priestranstve.
/\ VYSTRAHA!

NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

m  Nevymiefajte Ziadne diely prislusenstva,
ked'je pristroj v prevddzke.

m  NepouZivajte vysévac na vysvanie ostrych
predmetov alebo sklenenych crepin.

m  NepouZivajte vysdva na vysvanie horiacich
zdpaliek, tlejiceho popola alebo cigaretowych
ohorkov.

m  NepouZivajte vysvat na vysévanie chemic-
kych ldtok, kamenného prachu, sadry, cemen-
tu alebo inych podobnych Castic.

m Pristroj nie je vhodny na vysdvanie horlavych
a vybusnych latok ani chemickych alebo agre-
sivnych tekutin.

m Pristroj vidy skladuite v uzavretych priesto-
roch. Aby sa zabrénilo Grazom, pristroj po
pouZiti uschovaite na suchom mieste.

m  Pri extrémnych podmienkach méze dojsf
k vyteceniu akumuldtorovych cldnkov. Pri kon-
takte kvapaliny s pokozkou alebo pri vniknuti
do oi je potrebné postihnuté miesto okamzi-
te opldchnuf, prip. vypldchnut Cistou vodou.
Vyhladajte lekdra.
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Tento pristroj mdZu pouzivaf deti starsie ako
8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami,
alebo s nedostatkom skdsenosti a vedomosti,
ak si pod dohladom alebo ak boli o bezpet-
nom pouZivani pristroja poucené a pochopili
stvisiace nebezpecenstvd.

Deti sa s pristrojom nesmd hraf. Deti nesmi
vykondvaf istenie a pouZivatelski Gdrzbu
bez dohladu.

Ddvaite si mimoriadny pozor, ked pouZivate
vysdvat na schodoch.

(D POZOR! VECNE SKODY!
m Pouzivajte iba diely prislusenstva, ktoré

odpordca vyrobca.

Siefovy adaptér sa nesmie pouzivat na iné
icely. Nikdy nenoste drZiak na stenu ani sie-
fovy adaptér za kbel. Nefahaite za kabel,
ak chcete pohybovaf pristrojom.

Ak cheete pristroj odpoijit od napdjania elek-
trickym pradom, vzdy uchopte siefovi zdstré-
ku siefového adaptéra.

Bezpodmienetne dbajte na to, aby ste ne-
ukladali vysévac vedla ohrievacich telies,
spordkov alebo inych zohriatych pristrojov
alebo pléch.

Sloventina

Dbajte vZdy na to, aby vetracie trbiny zostali
vol'né. Blokovand cirkuldcia vzduchu mdze
viest k prehriatiu a poskodeniu pristroja.
Akumuldtor nehddzte do ohiia a nevystavujte
ho vysokym teplotdm. Hrozi nebezpecenstvo
vybuchu!

Nepouzivajte vysdvac bez nasadeného filtra
EPA.

Siefovy adaptér nepouZivajte pre iny vyrobok
a neskisajte nabijaf tento pristroj pomocou
iného siefového adaptéra. PouZivajte iba sie-
fovy adaptér, ktory bol dodany spolu s tymto
pristrojom (model SLG 24 800 A1-1).

Pristroj nikdy neskladuite vo vybitom stave.
DIhsie skladovanie vo vybitom stave mdze
sposobif trvalé poskodenie akumuldtora.
Ked' sa pristroj skladuie dIhsi ¢as, musi

sa pravidelne kontrolovat stav nabitia aku-
muldtora. Optimdlny stav nabitia je v rozsahu
50 - 80 %.

Batérie, ktoré nie si nabijatelné, nikdy znova
nenabijajte.



4. Rozsah doddvky

Dodané boli nasledujice komponenty (obrdzky pozri
na roztvdracej strane):

aku rucny vysdvat

Prislusenstvo: 1 turbo kefa, 1 $trbinové hubica, 1 hubica
na ¢oldnenie, 1 hubica na mokré vysévanie

drziak na stenu

driak prislusenstva

montdZny materidl (2 skrutky, 2 hmozdinky)

siefovy adaptér

akumuldtor

ndvod na obsluhu

5. Opis pristroja
(obrdzky pozri na roztvdracej strane)
Obr. A-B

1

O 00 N oV AN

— o o
S v BN - O

Spina¢ ZAP/VYP © /1 s prevddzkovym rezimom
(ECO/BOOST)

Rukoviif

Nabfjacia zdsuvka

Tlatidlo stavu nabitia akumuldtora
Ukazovatel stavu nabitia akumuldtora
Uvol'fiovacie tlatidlo akumuldtora
Akumuldtor

Blok motora

Filter EPA

Driak filtra

Nddoba na netistoty

Turho kefa

Strbinovd hubica

Hubica na ¢aldnenie

Hubica na mokré vysdvanie

Uvol'nenie rotatnej kefy

Kryt

Rotaénd kefa

LED osvetlenie

Uvoliovacie tatidlo

Indikdcia stavu akumuldtora/indikdcio ECO =
Indikicia BOOST

Obr. C
23 Skrutka

24 Hmozdinka

25 Drziok na stenu
26 Drziok prislusenstva
27 Siefovy adaptér
28 Ndstrekovy konektor

6. Montdi drziaka na stenu a driiaka
prislusenstva

/\ NEBEZPECENSTVO!
> Uistite sa, Gi sa na miestach, kde cheete vitaf otvory pre
drziak na stenu (25), nenachddzaji elektrické vedenia
alebo iné vedenia i riry. V pripade navitania vedenia
pod napiitim existuje nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!
4 Vyhlodajte vhodné miesto na montdz drziaka na stenu:
—  Drziak na stenu musi byt namontovany v dostatoénej
vzdialenosti od podlahy, aby sa dal pristroj [ahko vloZif
a vybraf z drZiaka na stenu.
— Siefovd zdsuvka musi byt [ahko pristupnd pre siefovy
adaptér.

1) Obr. D: Zapojte ndstrekovy konektor (28) siefového adap-
téra (27) zozadu do drziaka na stenu. Ndstrckovy konektor
zaistite tak, Ze ho ototite v smere hodinovych ruiciek.

2) Obr. E/F: Naznatte polohu dvoch otvorov na stene
vo vzdialenosti, ktord je uvedend na zadnej strane drZiaka
na sfenu.

3) Vrtdkom s priemerom 5 mm vyvitajte naznacené otvory.

4) Hmozdinky (24) zasuiite do vyvitanych otvorov a skrutky
(23) naskrutkujte natol'ko, aby vycnievali zo steny cca 1
.

5) Obr. F: Driak na stenu zaveste za skrutky. Potom drZiak
prislusenstva (26) zaveste na drZiak na stenu.

6) Zapojte siefovy adaptér do siefovej zdsuvky.

7) Obr. H: Hubice (13)/(14)/(15) a turbo kefu (12)
mozete nasadit na bocny drziak prislusenstva.
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7. Uvedenie do prevdadzky

7.1. Informdcie o akumuldtore

W Tento pristroj je mozné pouzivat s akumuldtormi série
24V Silvercrest: SA 24 2.5 A1 - 2,5 Ah /SA 24 4.0 A1 -
4,0 Ah. Tak mdte moznost objednaf si akumuldtor s vy3Sou
kapacitou, aby sa dosiahla dlhsia prevddzka vysdvaca (pozri
tast 12. Objedndvanie ndhradnych dielov).

W Pred prvym pouZitim vysévaca sa musi akumuldtor (7)
nabif.

@ Pozndmka

> Pristroj je vybaveny sledovanim teploty na ochranu akumu-
Idtora. Pri vysokych teplotdch okolia mdze v zriedkavych

pripadoch ddjst k preruSeniu nabijania, resp. k automatické-

mu vypnutiu pristroja:

— Potas procesu nabijania blikd indikdcia stavu akumuld-

tora (21) kazdd sekundu. Proces nabijania sa prerusi
a automaticky sa znova spusti, hned ako poklesne
teplota pristroja.

— Potas prevadzky indikdcia stavu akumuldtora patkrdt
zablikd v odstupe jednej sekundy. Pristroj sa automatic-
ky vypne. Nechajte pristroj cca 20 - 30 minGt vychlad-
nit, skor ako ho znova zapnete.

7.2. Vloienie/vybratie akumuldtora
¢ Pozri obr. G.

7.3. Kontrola stavu nabitia akumuldtora
¢ Stav nabitia akumuldtora (7) mdzete skontrolovaf na
samotnom akumuldtore. Na tento dcel stlacte tlatidlo stavu
nabitia akumuldtora (4). Ukazovatel' stavu nabitia akumu-
|dtora (5) sa rozsvieti podla nabitia akumuldtora takto:
Kapacita akumuldtora >70 % az <100 %
Kapacita akumuldtora >20 % a7 <70 %
Kapacita akumuldtora < 20 %

Indikdcia stavu akumuldatora

¢ Ked'je akumuldtor wybity, svieti indikdcia stavu akumuld-
tora (21) nacerveno a blikd v 2-sekundovych intervaloch,
kym svetlo nezhasne a pristroj sa automaticky nevypne.
Inova nabite akumuldtor.
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7.4. Nabijanie akumuldtora

4 Cez dr7iak na stenu: umiestnite zariadenie tak, ako je zndzor-
nené na obr. H. Ndstrckovy konektor (28) sa automaticky
spoji s nabijacou zdsuvkou (3) na spodnej strane pristroja.

¢ Priamo ez siefovy adaptér (27): pozri obr. I.

Indikdcia stavu akumuldtora (21) svieti nacerveno a spusti
sa proces nabijania.

W Ak sa ukondi proces nabijania, ktory pri dplne vybitom
akumuldtore (7)) mdze trvaf cca 3,5 a7 4 hodiny, indikdcia
stavu akumuldtora bude svietif nazeleno 2 mindty a potom
automaticky zhasne.

8. Poutitie vysdavaca

(@ POZOR!

> Nasdvacie otvory pristroja a turho kefy (12), ako aj vetracie
Strbiny musia byt vZdy vol'né a nesmd sa upchaf. Upchatie
vedie k prehriatiu a poskodeniu motora.

8.1. Zapnutie pristroja

1) Vyberte vysavat z drziaka na stenu (25). Ked drziak
na stenu nepouZivate, vytiahnite ndstrckovy konektor (28)
7 nabijacej zdsuvky (3) na spodnej strane pristroja.

2) Na zapnutie pristroja posuiite spinat ZAP/VYP (1) smerom
dopredu do polohy 1. Indikdcia stavu akumuldtora (21)
sa rozsvieti a pristroj zatne pracovat' v previdzkovom
rezime ECO. LED osvetlenie (19) sa rozsvieti.

8.2. Vol'ba previdzkového rezimu

Pristroj md dva prevddzkové reZimy, ktoré sa odliSujd sacim
vykonom a casom prevddzky.

Pristroj sa po prvom zapnuti vzdy spusti v previdzkovom rezime
ECO. Na zapnutie pristroja posufite spina¢ ZAP/VYP (1) smerom
dopredu a7 na doraz, aby ste zvolili prevddzkovy rezim BOOST.
Indikdcia Boost (22) sa rozsvieti namodro.

ECO
— Na vysdvanie tvrdych podldh, citlivjch kobercov a kober-
covych podidh pri malom o7 stredne silnom zneisten.

— Cas prevddzky pri plnom nabiti akumuldtora cca
50 mingt.



BOOST
— Na vysdvanie tvrdych a kobercovych podidh a kobercov
pri silnom znecisteni.
— Cas previdzky pri plnom nabiti ckumuldtora cca
28 mindt.

8.3. Pouiivanie prislusenstva
Turho kefa (12)
— Na 3pinu, ktord je hlboko usadend v hrubych kobercoch.
Kryt (17) sklopte nadol, aby ste zabrdnili tomu, Ze
sa kdbel, strapce koberca alebo zdclony zachytia do kefy
(pozri obr. L).

Strbinova hubica (13)
— Na Gistenie tzkych, fazko dostupnych miest, ako i Skdry
alebo rohy.
Hubica na ¢alinenie (14)
— Na ndbytok, ¢aldnenie alebo citlivé povrchy.

Hubica na mokré vysdvanie (15)
— Na vysdvanie tekutin a vihkej 3piny.

@ POZOR!

> Pristroj nie je chrdneny profi striekajicej vode. Vysdvajte
preto len tol'ko tekutin, kjm nebude nddoba na netistoty
(11) naplnend po znacku MAX! Pri prekroceni znacky
MAX sa mdze dovnitra pristroja dostaf’ tekutina a moze
ho poskodif.

> Pri vysdvani tekutin a po flom drite vysdvac vzdy s naséve-
¢im otvorom smerom dole. V opacnom pripade by sa mohla
dovndtra pristroja dostat tekutina a mohla by ho poskodif
(pozri obr. J).

Nasadenie prislusenstva: pozri obr. K.

Hubica na ¢aldnenie sa musi nasadit na Strbinovd hubicu.
Hubicu na mokré vysdvanie nasad'te vzdy pevne na nasdvaci
otvor, aby bolo mo7né nasdvanie tekutin.

Vysdvac mdzete pouzivat’ aj bez hubic.

Prislusenstvo odoberiete tak, Ze ho jednoducho vytiahnete

Z pristroja.

8.4. Po poviiti

4 Na vypnutie pristroja posuiite spinac ZAP/VYP (1)
do polohy O©.

¢ \Vyberte prislusenstvo z pristroja a na uloZenie ho nasufite
na drziak prislusenstva (26) (pozii obr. H).

¢ Vysdvat nasadte do dr7iaka na stenu (25).
9. Cistenie
A NEBEZPECENSTVO!
> Pred Gistenim vytiahnite ndstrckovy konektor (28) siefové-
ho adaptéra (27) z nabijacej zdsuvky (3) pristroja.
Hrozi nebezpetenstvo drazu elektrickym pradom!
/\ VYSTRAHA!
> Pred kazdym Gistenim vypnite pristroj a vyberte z neho
akumuldtor (7).
@ POZOR!
> NepouZivajte Ziadne agresivne, chemické ani abrazivne
(istiace prostriedky. Mozu narusif povrch pristroja.
> Tabezpette, aby sa pri Cisteni nedostala do pristroja Ziadna

vihkost, aby sa tak predislo jeho neopravite/nému posko-
deniu.

Tariadenie je bezddrzbové.

9.1. Vyprdzdnenie nddoby na necistoty
a vyistenie filtra
@ Pozndmka
> Vyprdzdnite nddobu na necistoty (11) a vycistite filter
EPA (9) najlepsie po kazdom pouit, najneskar viak vtedy,
ked'je nddoba na nedistoty preplnend suchou Spinou, resp.
hned" ako tekutina dosiahne znatku MAX.
Pozri obr. M:
1) Stlatte uvol fiovacie tlatidlo (20) a wyberte nddobu
na necistoty.
2) ytiahnite drziak filtra (10) j s filtrom EPA z nddoby
na necistoty.
3) Otocte filter EPA proti smeru hodinovjch ruciciek a vyberte
ho z drZiaka filtra.
4) Nddobu na nedistoty podrzte nad odpadkovym kosom
a vyprdzdnite ju.

Slovencina 47



Pozri obr. N:
5) Filter EPA  drZiak filtra vypldchnite studenou alebo vlaznou
vodou. Potom ich nechajte dobre vysusit na vzduchu.

Pri opiitovnom zmontovani pristroja postupujte v opacnom poradi.

1) Inova sprdvne nasad'te filter do dr7iaka filtra a ten potom
nasadte do nddoby na nefistoty.

2) Nddobu na neistoty nasad'te znova do bloku motora (8)
tak, aby blokovaci mechanizmus zaskodil. Ddvajte pozor
na to, aby wstupok na spodnej strane bloku motora vkizol
do otvoru na nddobe na necistoty (pozri obr. P).

9.2. Cistenie rotacnej kefy

@ POZOR!
> Pristroj pouZivajte len s riadne namontovanou rotatnou
kefou (18).

(® Pozndmka
> Rotatnd kefu istite pravidelne, aby ste zaistili riadnu
previdzku pristroja a zabrdnili vypadkom.
1) Vyberte turbo kefu (12) z nasdvacieho otvoru.
Pozri obr. O:
2) Kryt (17) vyklopte.
3) Posuiite uvolnenie rotacnej kefy (16) do smeru Sipky,
aby sa uvolnila rotatnd kefa.
4) Vlyberte rotand kefu z turho kefy.

5) Vidkna a vlasy pozdl 3tetin rotacnej kefy prestriinite nozni

cami a potom ich odstrdite.

6) Rotacnd kefu nasad'te znova do turbo kefy tak, aby pocu-
tel'ne zaskodila v uchytent.

9.3. Cistenie pristroja

4 Teleso pristroja a prisluenstvo vycistite mieme navlhéenou
handrickou. V pripade silnych negistdt dajte na handricku
jemny distiaci prostriedok.

4 Skor nez pristroj znovu pouijete alebo odlozite, dokladne
vysuste vietky diely.
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10. Uskladnenie

@ POZOR!

> Pristroj nikdy nesklodujte vo vybitom stave.
Dlhsie skladovanie vo vybitom stave mZe spdsobif trvalé
poskodenie akumuldtora. Ked' sa pristroj skloduje dIhsi ¢as,
musi sa pravidelne kontrolovat’ stav nabitia akumuldtora.
Optimdlny stav nabitia je v rozsahu 50 - 80 %.

¢ Pristroj uschovajte poda obr. H.

4 Pristroj skladujte na bezprasnom a suchom mieste bez
priameho slnecného Ziarenia.

11. Likviddcia

11.1. Likviddcia pristroja a obalu
Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby znamend,
7e tento pristroj sa nesmie po skoncenf Zivotnosti
likvidovat ako bezny komundlny odpad. Pristroj je
potrebné odovzdat’ na zriadenych zbernych
miestach, v zbernych dvoroch alebo v prevddzkach na likviddciv
odpadov.
Pred vrdtenim vymaZte vetky osobné Gdaje.
Pred vrdtenim vyberte batérie alebo akumuldtory, ktoré nie s
uzavreté v starom pristroji, ako aj Ziarovky, ktoré je mozné vybraf
bez poskodenia, a odovzdajte ich na samostatny zber.
V pripade pevne zabudovanych akumuldtorov sa musi pri likvidd-
cii upozomif na to, Ze pristroj obsahuje akumuldtor.
Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré mdZete
Zlikvidovat’ v miestnych recyklatnych strediskdch.
Obal zlikvidujte ekologicky.

11.2. Likviddcia batérii
S batériami/akumuldtormi sa musi zaobchddzaf
ako so 3pecidlnym odpadom, a preto sa musia
ekologicky zlikvidovat na zodpovedaidcich
miestach (predajca, 3pecializovany predajca,
verejné miesta na zber odpadu, komercné podniky zaoberajice
sa likviddciou odpadu). Batérie/akumuldtory mdzu obsahovaf
jedovaté fazké kowy.
Obsiahnuté fazké kovy sa oznatujd pismenami uvedenymi pod
symbolom: Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo.
Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do domového odpadu,
ale odovzdaijte ich na samostatny zber.
Batérie/akumuldtory odovzdajte len vo vybitom stave.



12. Objedndvanie ndhradnych dielov

Ndhradné diely pre tento produkt si mdzete trvalo pohodine doob-
jednaf’ na infernete na www.kompernass.com.

13. Technické udaje

Pristroj
Vstupné napitie
Vistupny prid
Menovity vkon

Polarita

Akumuldtor
Model

Typ akumuldtora
Kapacita
Akumuldtor

Cas prevadzky

pri plnom nabiti
akumuldtora

Pomocou tohto QR kddu sa dosta-
nefe priamo na nasu webovi
strinku o mdzete si prezrief a
objednat’ dostupné ndhradné
diely.

V==
084
1200

c—

SA2425M

6INR19/66
6 cldnkov, typ 18650

2,5 Ah/60 Wh
U=

Litiovo-iénovy akumuldtor

Eco: cca 50 minat
Boost: cca 28 mindt

Sietovy adaptér

Viyrobca

Model
Vstupné naptie

Frekvencia vstupného
striedavého pridu

Vstupny vikon
Vystupné napdtie
Vystupny prid
Vystupny vykon

Priemernd Gcinnost
v previdzke

Uinnost pri nizkom
zafazeni (10 %)

Prikon pri nulovom
zafazeni

Polarita

Trieda ochrany

Poistka

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM, NEMECKO
Registratny sid AG Bochum,
registracné Gislo: HRB 4598

SLG 24 800 A1-1
100 - 240V~

50 - 60 Hz

26W
270 V===

08A

21,6W

86,7 %
82,7 %

010w

o—

I/
T2A
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14. Zdruka spolocnosti

Kompernass Handels GmbH

Vidzend zdkaznitka, vdzeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od détumu zakdpenia. V
pripade nedostatkov tohto wrobku mdte prava vyplyvajice zo zd-
kona voti predajcovi tohto vyrobku. Tieto Vase prdva vypljvajice
70 zdkona nie sG obmedzené naSou zdrukou, uvedenou nizsie.
Laruéné podmienky

Lérutnd doba zatina plyndt ddtumom zakdpenia. Prosim, uscho-
vajte si pokladnicny blok. Tento bude potrebny ako dokaz o za-
kipeni. Ak v priebehu troch rokov od ddtumu zakdpenia tohto
vyrobku ddjde k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, vjrobok
vim - podla ndsho uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime
alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plne-
nia je, Ze pocas trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o
zakdpent (pokladnicny blok) predlozi so struénym opisom, v com
spociva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vdm spit opraveny
alebo novy vyrobok. Opravou alebo vymenou vjrobku nezatina
plyndf Ziadna novd zdrutnd doba.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstranenie chyb
T6rutnd doba sa zdruénym plnenim nepredizi. To plati j pre
vymenené a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne
uz pri kipe, sa musia hldsif okamZite po vybaleni. Po uplynuti
zdrucnej doby podliehaju pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim bol svedomito preskdzany.

Ldrutné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné
chyby. Tato zdruka s nevzfahuje na asti vyrobku, kioré si
vystavené beznému opotrebovaniu a prefo ich mozno pokladaf
20 rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych dielov,
ako st napriklad spinace alebo diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vjrobku neodbornym
pouZivanim alebo neodbornou Gdrzbou. Na sprdvne pouZivanie
vyrobku sa musia presne dodrZiavat v3etky pokyny, uvedené v
ndvode na obsluhu. Bezpodmienetne sa musi zabrdnit’ pouZitiv
alebo dkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpordcajd alebo
pred ktorymi sa varuje.
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Viyrobok je urceny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné
pouZivanie. Zdruka zanikd pri nesprdvnom a neodbornom zaob-
chddzani, pri pouZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zdruky

Na zarucenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla

nasledujicich pokynov:

W Na vetky otdzky majte pripraveny pokladniény doklad a
tislo vyrobku (IAN) 517266_2510 ako doklad o ndkupe.

m  (islo vjrobku ndidete na typovom 3titku na vyrobku, na
gravire na vyrobku, na titulnej stranke ndvodu na obsluhu
(dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

m Ak ddjde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom,
kontaktujte najprv nizSie uvedené servisné oddelenie tele-
fonicky alebo e-mailom.

W Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mzete potom spolu s
dokladom o ndkupe (pokladniny blok) a uvedenim popisu
chyby a ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat na
adresu servisného strediska, ktord Vam bude ozndmend.

14.1. Servis
(K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 517266_2510

14.2. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernuss.com
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1. Namjenska uporaba

Uredaj se smije koristiti iskljucivo za usisavanje suhih i mokrih
povrsing, odnosno suhe i mokre nedistoce. Uredajem se ne smije
usisavati ljude ili Zivotinje. Svaki drugi nacin uporabe i svaka
izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i kiije znatnu opasnost
od nezgode. Uredaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

2. Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koristena
su sliedeca upozorenia i simboli (ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i sig-

A nalnom rijeci , OPASNOST oznacava neposrednu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezul-
tirati smrcu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,UPOZORENJE” oznagava mogucu
opasnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, rezul-
tirati smrcu ili teskim ozljedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,OPREZ” oznacava mogucu opasnu situaciju
koja e, ako se ne izbjegne, rezultirati laksim i
srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenie s ovim simbolom i signal-
nom ijeci ,POZOR” oznacava mogudu situaciju
koja ce, ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu
Stefu.

Napomena: Napomena oznatava dodatne
informacije za jednostavnije rukovanie uredajem.

© o b P
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Procitajte upute. Prije koriStenja proizvoda pro-
(itajte sve upute za uporabu i sve sigurnosne napo-
mene. U sluaju predaje proizvoda treéim osobama
predajte i svu dokumentaciju.

Istosmjerna struja / napon

lzmjenicna strujo / napon

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih europskih
i nacionalnih direkfiva.

Elektricni uredaj/ akumulator ne bacajte u kuéni
otpad!

Ambalazu zbrinite na ekolozki prihvatljiv nacin.

Ambalaza izradena od materijala koji se mogu
reciklirati. Prilikom odvajanja otpada vodite racu-
na o oznakama na materijalu ambalaZe: Isti su
oznateni kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg
znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Proizvod sadr7i litijionsku bateriju, odnosno ona je
prilozena uz proizvod.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih
nacionalnih direktiva Republike Srbija.



3. Vaine sigurnosne napomene
/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

Uredaj prije uporabe provjerite kako biste
ustanovili eventualna vidljiva vanjska ostece-
nja. Ne koristite oStecen uredai ili uredaj koji
e pao.

Mrezni adapter ne koristite ako su utika¢ il
prikljuéni kabel osteceni.

Mrezni adapter i ¢vrsto pricvrsceni prikljucni
kabel ne smiju se popravljati. U slu¢aju kvara
kompletan mrezni adapter treba zamijeniti
adapterom istih performansi.

03teceni mreni utikac ili mrezni kabel mora
zamijeniti ovlasteno strucno osoblie, servis
20 kupce ili druga slicno kvalificirana osoba,
kako bi se izbjegle moguce opasnosti.
Popravke smije obavljati iskljutivo strutna
radionica. Ni u kojem slu¢aju nemojte sami

otvarati uredaj. Zahvati koje nije izvrsila ovlo-

Stena radionica mogu dovesti do ozljeda.
Prije ukljutivanja uredaja provierite da napon
naveden u tehnickim podacima uredaja
odgovara mreZznom naponu.

Mrezni adapter ili uredaj nikada ne dirajte
mokrim ili vlaznim rukoma.

m  Mre7ni adapter ne koristite zajedno s produz-
nim kabelom, ve¢ ga neposredno prikljucite
na uficnicu.

] Ovaj uredaj ne punite i ne koristite

na otvorenom.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

m  Ne mijenjajte nastavke dok uredaj radi.

m  Usisivac ne koristite za usisavanje iljatih
predmeta ili krhotina stakla.

m  Usisivac ne koristite za usisavanje gorudih
Sibica, Zareceg pepela ili opusaka.

m  Usisivat nikada ne koristite za usisavanje
kemijskih proizvoda, kamene prasine, gipsa,
cementa ili slicnih Cestica.

m  Uredoj nije prikladan za zapaljive i eksplozivne
tvari, niti za kemijske ili agresivne tekucine.

m  Uredaj uijek skladistite u zatvorenim prosto-
rijama. Kako biste sprijecili nezgode, uredaj
nakon uporabe vvijek cuvajte na suhom
mijestu.

m Pod ekstremnim vvjetima baterije mogu pro-
curiti. U slucaju dodira tekucine s kozom ili
otima, mjesto dodira odmah isperite Cistom
vodom. Potrazite lijecnicku pomot.
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Ovaj uredaj smiju koristifi djeca stara 8 godina
ili vise, kao i osobe sa smanjenim fizickim,

senzomim ili mentalnim sposobnostima ili po-

manijkanjem iskustva i/ili znanja, ako su pod
nadzorom ili su primile poduku o sigurnom
rukovaniu uredajem te su razumiele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja.

Dieca se ne smiju igrati uredajem. fi§c’en]e

i servisiranje ne smiju obavljati djeca bez
odgovarajuceg nadzora.

Budite posebno pazliivi kada usisiva koristite
na stepenicama.

A Oprez! A Upozorenje:

Mogucnost strujnog udara!

Ne otvarati kuciste proizvoda!

(D POZOR! MATERIJALNA STETA!

Koristite iskljucivo pribor koji preporucuje
proizvodat.

Mreini se adapter ne smije koristiti u druge
svrhe. Zidni drZa¢ ili mrezni adapter nikada
ne nosite drzeci ga za kabel. Kada Zelite
pomaknuti uredaj, ne povlacite za kabel.
Uvijek uhvatite mrezni utika¢ mreznog adap-
tera kada uredaj Zelite iskljuiti iz uticnice.
Pazite da usisivac ne odlazete pokraj radijo-
tora, pecnica ili drugih zagrijanih uredaja li
povrsina.

Uvijek pazite da otvori za ventilaciju ostanu
slobodni. Blokirana cirkulacija zraka moze
dovesti do pregrijavanja i o3tecenja uredaja.
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Bateriju ne bacajte u vatru i ne izlaZite je vi-
sokim temperaturama. Postoji opasnost

od eksplozije!

Usisiva ne koristite bez umetnutog EPA filtra.
Mrezni adapter ne koristite za druge proizvo-
de i ne pokusavaite uredaj puniti pomocu
drugog mreznog adaptera. Koristite iskljucivo
mreZni adapter isporucen zajedno s ovim
uredajem (model SLG 24 800 A1-1).

Nikada ne skladistite uredaj u ispraznjenom
stanju. Dugotrajno skladiStenje v ispraznje-
nom stanju moZe dovesti do trajnog oste-
¢enja baterije. Ako se uredaj pohranjuje na
dulje vrijeme, potrebno je redovito proviera-
vati razinu napunijenosti baterije. Optimalna
razina napunjenosti je izmedu 50-80 %.
Nikada nemojte puniti baterije koje nisu
punjive.

4. Opseg isporuke
Opseg isporuke sastoji se od sljedecih komponenti (za slike vidi
preklopnu stranicu):

Aku ruéni usisavat

Pribor: 1 turho Cetka, 1 nastavak za fuge, 1 nastavak za
tapecirani namiestaj, 1 nastavak za mokro usisavanje

Lidni drzat

Drzat pribora

Materijal za montazu (2 vijka, 2 tiple)
Mrezni adapter

Baterija

Upute za uporabu



5. Opis uredaja
(za slike pogledajte preklopnu stranicu)
Slika A-B

1

O 00 N o wnm RN

— o — — -
S v BN - O

17

22

Prekida¢ za ukljutivanje / iskljucivanje ©/1's nacinom

rada (ECO/BOOST)

Rutka

Uticnica za punjenie

Tipka za stanje baterije

Indikator stanja napunjenosti baterije
Tipka za deblokadu baterije
Baterija

Blok motora

EPA filtar

Drat filtra

Spremnik za prjovstinu

Turbo Cetka

Nastavak za fuge

Nastavak za tapecirani namiestaj
Nastavak za mokro usisavanie
Deblokada valika s cetkom
Poklopac

Valjak s ¢etkom

LED osvjetlienje

Tipka za deblokadu

Indikator stanja baterije / Indikator ECO =}
Indikator BOOST

Slika C

23
24
25
26
27
28

Vijak

Tipla

Zidni drza¢
Drza¢ pribora
Mrezni adapter
Suplii utikat

6. Montaia zidnog driaca i driaca pribora

/\ OPASNOST!
> Provjerite da se u zidu, u kojem namijeravate izbusiti rupe
70 zidni drzac (25) ne nalaze elekiricni kabeli ili drugi
vodovi. Postoji opasnost po Zivot ako svrdlom probusite
elekiricni vod pod naponom!
¢ Potrazite prikladno mjesto za montazu zidnog drZaca:
—Lidni drZa¢ mora se montirati na dovoljnoj udaljenosti
od poda kako bi se osiguralo jednostavno umetanie i
uklanjanje uredaja so zidnog drZaca.

— Lo mrezni adapter mora biti dostupna mrezna uticnica.

1) Slika D: Umetnite 3uplji utikat (28) mreznog adaptera
(27) odostraga u zidni drzac. Uvrstite Suplji utikat okrecu-
@i ga u smjeru kazaljke na satu.

2) Slika E/F: Oznacite dvije rupe na zidu na udalienosti
naznacenoj na straznjoj strani zidnog nosata.

3) Svrdlom velicine 5 mm izbusite oznatene rupe.

4) Umetnite tiple (24) v izbusene rupe i zavite vijke (23)
u tiple tako da strse otprilike 1 cm od zida.

5) Slika F: Objesite zidni drZa€ na vijke. Zatim drZa¢ pribora
(26) objesite na zidni drzac.

6) Prikljutite mrezni adapter na mreznu uticnicu.

7) Slika H: Nastavke (13)/(14)/(15) i turbo cetku (12)
moZete nataknuti na bocni drZa¢ pribora.

7. Pustanije u pogon

7.1. Informacije o hateriji

W Ovoj se uredaj moZe koristiti s baterijama serije Silvercrest
0d 24 V:SA24 2.5A1 - 2,5Ah / SA24 4.0 A1 - 4,0 Ah.
To vam daje mogucnost narucivanja baterije veceg kapaci-
teta kako biste postigli jo$ dulje vrijeme rada usisivaca (vidi
poglavlie 12. Naruivanje rezervnih dijelova).

I Prije prve uporabe usisivaca, treba napuniti bateriju (7).
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® Napomena
> Uredaj je opremljen nadzorom temperature za zasfitu bate-
rije. Pri visokim temperaturama okoline, u rijetkim slucaje-
vima, proces punjenja moze se prekinuti ili se uredaj moze
automatski iskljuiti:
— Tijekom punjenja indikator stanja baterije (21) treperi
u razmacima od jedne sekunde. Proces punjenja se
prekida i automatski nastavlja &im temperatura uredaja
padne.
— Tijekom rada indikator stanja baterije treperi pet puta
u razmacima od po jedne sekunde. Uredaj se automat-
ski iskljucuje. Uredaj ostavite da se ohladi 20-30 minu-
ta prije nego ga ponovno ukljucite.

7.2. Umetanje/vadenie baterije
4 Vidi slikv G.

7.3. Provjera stanja baterije
4 Stanje napunjenosti baterije (7) moZete provieriti na samoj
bateriji. Pritisnite tipku za stanje baterije (4). Indikator sto-
nja napunjenosti baterije (5) ovisno o napunjenosti baterije
svijetli na sliededi nacin:
Kapacitet baterije >70 % do < 100 %
Kapacitet baterije >20 % do < 70 %
Kapacitet baterije < 20 %

Indikator stanja baterije

¢ Koda je baterija slaba, indikator baterije (21) svijetli
arveno i freperi u intervalima od 2 sekunde dok se svietlo
ne ugasi i uredaj se automatski ne iskljuci. Ponovo napunite
bateriju.

7.4. Punjenie baterije

4 Putem zidnog dr7aca: postavite uredaj kao 3to je prikazano
na slici H. Supli utikat (28) se automatski umece u utic-
nicu za punjenje (3) na donjoj strani uredaja.

¢ lzravno putem mreznog adaptera (27): vidi slikv 1.
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W Indikator stanja baterije (21) svijetli crveno i zapodinje
postupak punjenja.

| Nakon Sto je proces punjenja zavisen, Sto moZe trajati
otprilike 3,5 do 4 sata ako je haterija (7) potpuno prazna,
indikator stanja baterije svijetli zeleno 2 minute, a zatim se
automatski gasi.

8. Koristenie vsisivaca

(@ POZOR!
> Usisni otvori uredaja i turbo Cetke (12) te ventilacijski
otvori moraju vijek biti prohodni i ne smiju biti blokirani.
Laceplienja uzrokuju pregrijovanje i o3tecenja motora.

8.1. Ukljucivanje uredaja

1) lzvadite usisivat iz zidnog drZaca (25). Ako ne koristite
zidni drzag, izvucite Suplji utikac (28) iz uticnice za
punjenje (3) na donjoj strani uredaja.

2) Ia ukljutivanje uredaja gurnite prekidac za ukljugivanje /
iskljucivanje (1) prema naprijed u poloZaj 1. Indikator
stanja baterije (21) svijetli i uredaj pocinje raditi u nacinu
rada ECO. LED osvietljenje (19) svijetli.

8.2. Odabir nacina rada
Uredaj ima dva razlicita nagina rada koji se razlikuju po snazi
usisavanja i viemenu rada.
Uredaj nakon ukljucivanja uvijek zapotinje raditi u natinu rada
ECO. Prekidat za ukljutivanje / iskljucivanie (1) qumite do kraja
prema naprijed za prebacivanje u nacin rada BOOST. Indikator
Boost (22) svijetli plavo.
ECO
— Ia usisavanje tvrdih podova, osjetljivih tepiha i podova
s tepisima s niskom do srednjom razinom prljavstine.
— Vrijeme rada s punom baterijom je otprilike 50 minuta.
BOOST
— Ia usisavanje tvrdih podova i tepisona, te tepiha koji su
jako zaprljani.
— Vrijeme rada s punom baterijom je otprilike 28 minuta.



8.3. Koristenje pribora
Turho cetka (12)

—Ia duboko ukorijenjenu prljavstinu na grubim tepisima. Po
potrebi preklopite poklopac (17) prema dolje kako biste
sprijedili da se kabeli, rese tepiha ili zaviese zaglave u Cetki
(vidi sliku L).

Nastavak za fuge (13)

— Ta &iscenie uskih, tesko dostupnih miesta, npr. fuga il

kutova.
Nastavak za tapecirani namijestaj (14)
— Lo namiestaj, presviake ili osjetliive povrsine.

Nastavak za mokro usisavanije (15)
— Lo usisavanje tekucina i vlazne prijavstine.
® POZOR!

> Uredaj nije zasticen od prskanja vodom. Tekucinu stoga
usisavajte samo dok se spremnik za prljavstinu (11) ne

napuni do oznake MAX! Ako se prekorati oznaka MAX, teku-

¢ina moZe uci u unutra3njost uredaja i ostefiti uredaj.
> Usisava¢ prilikom ili nakon usisavanja tekucina uvijek drite

s usisnim otvorom okrenutim prema dolje. U protivnom
bi tekucina mogla procuriti unutar uredaja i o3tetiti ga
(vidi sliku J).

Stavljanie pribora: vidi sliku K.

Nastavak za tapecirani namieStaj mora se nataknuti na nastavak

10 fuge.

Nastavak za mokro usisavanje uvijek cvrsto umetnite u usisni

otvor kako biste omogucili usisavanje tekucina.

Usisavat mozete koristiti i bez nastavaka.

Za uklanjanje pribora, jednostavno ga izvucite iz uredaja.

8.4. Nakon uporabe

¢ Iaiskljugivanje uredaja prekidat za ukljutivanje / iskljudi-
vanje (1) gumite u polozaj ©.

4 Skinite pribor s uredaja i Cuvajte ga nataknutog na drzaé
pribora (26) (vidi sliku H).

4 Stavite usisivat u zidni drza¢ (25).

9. fi§c’enie
/\ OPASNOST!
> Prije GiScenja izvucite Suplii utikat (28) mreznog adaptera
(27) iz uticnice za punjenje (3) uredaja.
Postoji opasnost od strujnog udara!
/\ UPOZORENJE!
> Prije svakog ¢iScenja iskljucite uredaj i izvadite bateriju (7).
(@ POZOR!
> Ne koristite agresivna, kemijska ili abrazivna sredstva za
iscenie. Ova sredstva o3tecuju povisinu uredajo.
> Osigurajte da prilikom €icenja u unutrasnjost uredaja ne
prodre tekucina, kako biste izbjegli nepopravijiva ostecenja
uredaja.
Uredaj ne zahtijeva odrZavanie.

9.1. Prainjenje spremnika za prasinu
i Ciscenie filtra
(® Napomena
> Ispraznite spremnik za prljavstinu (11) i oistite EPA filter
(9) po mogucnosti nakon svake upotrebe, ali najkasnije
kada se spremnik za prljovstinu prepuni suhom prljavitinom
ili kada tekucina dosegne oznaku MAX.
Vidi sliku M:
1) Pritisnite tipku za deblokadu (20) i izvadite spremnik
20 prljavitinu.
2) Driat filtra (10) zajedno s EPA filtrom izvadite iz spremnika
20 prljavitinu.
3) Okrenite EPA filtar suprotno od smiera kazalike na satu i
izvucite ga iz drzata filtra.
4) Drzite spremnik za prljavstinu iznad kante za smece i ispro-
Znite ga.
Vidi sliku N:
5) EPA filtar i drzat filtra isperite pod hladnom ili mlakom vo-
dom. Nakon toga ostavite da se potpuno osuse na zraku.
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Kako biste ponovno sastavili uredaij, postupite obrmutim redosli-
jedom.

1) Filtar uvijek ispravno umetnite u drZat filtra i zatim drza¢ v
spremnik za prljavtinu.

2) Viatite spremnik za prljovstinu u blok motora (8) tako da
se aktivira mehanizam za zakljuGavanie. Pazite da jezicak
na donjoj strani bloka motora ude u otvor na spremniku za
prljavstinu (vidi sliku P).

9.2. Ciscenje valjaka s éetkom

@ POZOR!
> Uredaj koristite samo s ispravno montiranim valjkom s
tetkom (18).
(® Napomena
> Redovito Gistite valjak s Cetkom a kako biste osigurali
ispravan rad uredaja i sprijecili kvarove.
1) lzvadite turbo cetku (12) iz usisnog otvora.
Vidi slikv O:
2) Ponovno preklopite poklopac (17).

3) Pomaknite deblokadu valjka s cetkom (16) u smieru streli-

ce kako biste otpustili valjak s cetkom.

4) Izvadite valjak s ¢etkom iz turbo Cetke.

5) Skarama preredite nifi i dlake uzdu? Zekinja na valiku s
tetkom i zatim ih uklonite.

6) Vratite valjok s Cetkom natrag u turbo Cetku tako da Cujno
Klikne na mjesto.

9.3. Ciséenje uredaja

¢ Kuciste uredaja i pribor oistite lagano naviazenom krpom.

U slucaju tvrdokornih onetiscenja, na krpu dodajte malo
blagog sredstva za Giscenje.

¢ Prije ponovne uporabe uredaja ili prije odloganja uredaja,
sve dijelove dobro osusite.

58  Hrvatski

10. Cuvanje

@ POZOR!

> Nikada ne skladitite uredaj u ispraznjenom stanju.
Dugotrajno skladistenje v ispraznjenom stanju moZe dovesti
do trajnog ostecenja baterije. Ako se uredaj pohranjuje
na dulje viijeme, potrebno je redovito provieravati razinu
napunjenosti baterije. Optimalna razina napunjenosti je
izmedu 50-80 %.

¢ Uredaj cuvajte kako je prikazano na slici H.

¢ Cuvajte uredaj na suhom miestu zasticenom od prasine,
daleko od izravne sunceve svietlosti.

11. Zbrinjavanije

11.1. Zbrinjavanje uredaja i ambalaie
Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima
znadi da se ovaj uredaj ne smije odlagati s kué-
nim otpadom pri kraju njegovog Zivotog vijeka.
Uredaj se mora predati na za to predvidenim sa-
birnim miestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za odlaga-
nje otpada.
Prije povrata artikla izbriSite sve osobne podatke.
Prije povrata uredaja uklonite sve baterije ili akumulatore koji
nisu priloZeni u starom uredaju, kao i svietilike koje se mogu
izvaditi a da se ne uniste te ih odloZite odvojeno.
Ako su baterie fiksno ugradene, pri zbrinjavanju potrebno je
napomenuti da uredaj sadrZi bateriju.
AmbalaZa se sastoji od materijala neskodljivih za okoli¥ koji se
mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava za recikliranje.
Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nain.



11.2. Zbrinjavanje baterija
Baterije / punjive baterije moraju se tretirati kao
opasan otpad i moraju ih na ekoloski prihvatljiv
nadin zbrinuti nadlezna tijela (frgovd, spedijalizi-
rani trgovd, javna komunalna poduzeca, komerci-

jalne tvrtke za zbrinjavanje otpada). Baterije / punjive baterije

mogu sadrZavati otrovne teske metale.

Sadrzani teski metali oznaceni su slovima ispod simbola:

(d = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Baterije / punjive baterije stoga ne bacajte u kuéni otpad, ve¢ ih

sakupite i odvojeno predajte na zbrinjavanje.

3 ) LT BURGSTRASSE 21,
Bme'r||e / punjive bateriie vratite iskljucivo u ispraznjenom Proizvodat 44867 BOCHUM, NJEMACKA
stanju. Trgovacki sud AG Bochum,
12. Narucivanie rezervnih dijelova Brojregista: HRB 498
Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek mozete naruiti na Inter-~ Model SLG 24 800 A1-1
netu na www.kompernass.com. Ulazni ngpor 100240V ~

Frekvencija ulazne
Pomacu ovog QR kada moZete izmienicne struje 50-60 Hz
izravno ofidi na nasu web stranicu Ul %W
i vidjeti i naruciti dostupne rezer- 0zha snaga
vne dijelove. Izlazni napon 27,0V==
Izlazna struja 0,8A
13. Tehnicki podaci Hoza snogo new
Ureda Pr95|ecnu utinkovitost 8,7 %
pri radu
Ulazni napon V== Ucinkovitost pri
Ulazna struja 08A malom opterecenju 82,7 %
0,
Nazivna snaga 120W (10%)

) Potro3nja uredaja bez

Polaritet 66— opterecenia 010w

Baterija Polaritef e——>

Model SA2425A1 Razred zastite /@
N T2A

Tip baterije 6INR19/66 Osigurac

6 celija, tip 18650

Baterija

Kapacitet
Baterija

Vrijeme rada s punom
baterijom

Mreini adapter

2,5 Ah / 60 Wh

14V ===
Litijonska baterija

Eco: oko 50 minuta
Boost: oko 28 minuta

KOMPERNASS HANDELS GMBH,

Hrvatski



14. Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH

Postovani kupdi,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnie. U slutaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama

pripadaju zakonska prava na teret prodavaca proizvoda. U nastav-

ku izloZeno jamstvo ne ogranicava ova zakonska prava.

Uvieti jamstva

Jamstveni rok zapotinje danom kupnie. Molimo, sacuvajte racun.

Potreban je kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od do-

tuma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvor-

nicka greska proizvod Ce biti - po nasem izboru - za Vas besplatno
popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za takvo
ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisneg
roka predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Cemu se sastoji greska proizvoda

i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat

¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvisena njezina
zamiena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok podinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za taj dio.

Jumstveni rok i zakonsko pravo v sluaju nedostataka
KoriStenje prava na jomstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijed
i za zamijenjene i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje treba javiti neposredno
nakon raspakiranja. Nakon isteka jomstvenog roka izviseni po-
pravai se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smjernicama u
pogledu kvalitete i prije isporuke brizljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jomstvo
ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobitajenom ho-
banju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za Stetu
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.
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Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3tecen, i ako nije strutno

koriSten ili servisiran. Za strutno koritenje proizvoda potrebno

je tocno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.

Uporabne namiene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili

na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu

uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zloporabe, nena-

mienskog koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije
obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Realizacija v sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajamili brzu obradu Va3eg zahtjeva, molimo slijedi-

te sljedece napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drite blagajnicki
racun i broj artikla (IAN) 517266_2510 kao dokaz o
kupnji.

M Broj artikla moZete pronaci na tipskoj plotici na proizvodu,
u obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa
za uporabu (dolje lijevo) ili v obliku naljepnice na straznjoj
ili donjoj strani proizvoda.

W Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije
telefonski ili preko elekironske poste konfakfirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s

prilozenim dokazom o kupnii (blagajnicki racun) i s opisom

nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

14.1. Servis

Servis Hrvatska
Tel.- 0800 777 999

E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 517266_2510

14.2. Uvoznik

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodac

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernuss.com
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1. Namenska upotreba

Aparat sme da se koristi samo za usisavanje suvih i viaznih
povrsing, odnosno suve i vlazne prjavstine. Ovim aparatom ne
smeju da se usisavaju ljudi ili Zivotinje. Svaka druga upotreba ili
promena aparata vazi kao nenamenska i krije znatne opasnosti
od nezgoda. Aparat nije namenjen za komerdijalnu upotrebu.

2. Koriscene napomene upozorenja
i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i aparatu, se koriste

sledece napomene upozorenia i simboli (ukoliko je primeniivo):

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim sim-
e bolom i retju upozorenja , OPASNOST” oznacava

neposredno predstojecu opasnu situaciju koja dovo-

di do smrti ili teske povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i recju upozorenja , UPOZORENJE”
oznatava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla
da dovede do smrti ili teske povrede, ako se ne
izhegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i
recju upozorenja ,OPREZ” oznatava mogucu opa-
snu situaciju koja bi mogla da dovede do neznatne
ili umerene povrede, ako se ne izhegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simho-

@ lom i recju upozorenja , PAINJA” oznacava mogucu
situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznatava dodatne infor-
macije koje olakSavaju rukovanje aparatom.
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Procitajte uputstvo. Pre koriscenja proizvoda
obratite pazZnju na sve napomene vezano za ruko-
vanje i bezbednost. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Jednosmerna struja/jednosmerni napon
Naizmenicna struja/naizmenicni napon

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih evropskih
i nacionalnih direkfiva.

Ne odlaZite elektricni uredaj/akumulator u kuéni
otpad!

Predajte ambalazu na odlaganje na ekoloski pri-
hvatljiv natin.

AmbalaZa od materijala koji mogu da se reci-
Kliraju. Obratite paznju na oznake ambalaznih
materijala prilikom rozdvajanja otpada: Materijali
ambalaZe oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeceg znatenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir

i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Proizvod je opremljen litijum-jonskim akumulato-
rom, odnosno akumulator je priloZen uz proizvod.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u sklo-
du sa srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.



3. Vaine bezhednosne napomene

/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

m PrekontroliSite aparat pre upotrebe na spolina
vidljiva ostecenja. Ne pustajte u rad aparat
koji je oStecen ili je pao.

m  Ne koristite mrezZni adapter sa o3tecenim
utikacem ili priklju¢nim kablom.

m  Mrezni adapter i fabricki fiksno prikljucni kabl
ne smeju da se popravljaju. U slucaju kvara,
kompletan mrezni adapter mora da se zameni
adapterom identicne konstrukcie.

m U svrhu izhegavania opasnosti, pobrinite se
da ovlasceno strutno osoblie, korisnicki servis
ili osoba sa slicnom kvalifikacijom $to pre zo-
meni o$teceni mreZni utikac ili elektricni kabl.

m Pobrinite se da popravke obavlja iskljucivo
spedijalizovana radionica. Ni u kom slucaju
ne otvarajte aparat sami. Infervendije koje ne
obavlja specijalizovano preduzece, mogu da
dovedu do povreda.

m  Pre ukljutivanja aparata, uverite se da napon
koji je zabeleZen u tehnickim podacima
odgovara mreznom naponu.

m Nikada ne dirajte mrezni adapter ili aparat
mokrim ili vlaznim rukoma.

m  Ne koristite mreni adapter sa produznim

kablom, ve¢ prikljutite mrezni adapter

direktno u utinicu.
Ne punite odnosno ne koristite ovaj
aparat na ofvorenom prostoru.

/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD POVREDE!

Ne zamenjujte delove pribora kada aparat radi.
Ne koristite usisivat za usisavanie Siljatih
predmeta ili komada stakla.

Ne koristite usisivat za usisavanie zapaljenih
Sibica, tinjajuceg pepela ili opusaka od ciga-
reta.

Ne koristite usisivat za usisavanie hemijskih
proizvoda, kamene prasine, gipsa, cementa ili
drugih slicnih Cestica.

Aparat nije pogodan za zapaliive ili eksploziv-
ne materije ili hemijske i agresivne tecnosti.
Skladistite aparat uvek u zatvorenim prostori-
ma. Da biste spredili nezgode, Cuvaite aparat
na suvom mestu posle upotrebe.

Pod ekstremnim uslovima moze da se poja-
vi curenje iz Celijo akumulatora. U slucaju
kontakta tecnosti sa kozom ili ocima, odmah
isperite mesto kontakta ¢istom vodom. Obro-
fite se lekaru.

Ovim aparatom smeju da rukuju deca stari-
ja od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili sa nedostatkom iskustva i znanja, ako
su pod nadzorom ili su im data uputstva za
rukovanje aparatom na bezbedan nacin i ako
razumeju opasnosti do kojih moZe da dode.
Deca ne smeju da se igraju aparatom. Deca
ne smeju da Ciste i obavljaju korisnicko
odrZavanje aparata bez nadzora.

Budite posebno oprezni kada koristite usisivat
na stepenicama.
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Koristite samo delove pribora koje je
preporucio proizvodac.

Ne koristite mrezni adapter u druge svrhe.
Nikada ne nosite zidni drza¢ ili mrezni adap-
ter za kabl. Ne vucite za kabl kada Zelite da
pomerite aparat.

Uvek uhvatite mrezni utika¢ mreZnog adaptera
da biste iskljuili aparat iz struje.

Obavezno obratite paznju na to da usisivat
ne ostavljate pored grejnih tela, pecnica ili
drugih vruéih aparata ili povrdina.

Uvek vodite racuna da su otvori za ventila-
ciju slobodni. Blokirana cirkulacija vazduha
moze da dovede do pregrevanja i o3tecenja
aparata.

Ne bacajte akumulator u vatru i ne izlazite
ga visokoj temperaturi. Postoji opasnost od
eksplozije!

Ne koristite usisiva¢ bez umetnutog EPA filtera.
Ne koristite mrezni adapter za drugi proiz-
vod i ne pokuSavajte da punite ovaj aparat
drugim mreZnim adapterom. Koristite samo
mrezZni adapter koji ste dobili uz ovaj aparat
(model SLG 24 800 A1-1).

Nikada ne skladistite aparat sa praznim
akumulatorom. DuZe skladitenje sa praznim
akumulatorom moze da dovede do trajnog
ostecenja akumulatora. Kada se aparat
skladisti duZe vremena, stanje napunjenosti
akumulatora mora redovno da se kontrolise.
Optimalno stanje napunjenosti je izmedu
50% i 80%.

Srpski

m Nikada ne punite baterije koje nisu punjive.

4. Obim isporuke
Ohim isporuke se sastoji od sledecih komponenti (pogledajte
slike na preklopnoj strani):

o  Akumulatorski rutni usisivat

®  Pribor: 1 turho-tetka, 1 mlaznica za fuge, 1 mlaznica za
tapacirani namestaj, 1 mlaznica za mokro usisavanje

Tidni drzat

Drzat pribora

Materijal za montazu (2 vijka, 2 tipla)
Mreini adapter

Akumulator

Uputstvo za upotrebu

5. Opis aparata
(Pogledaite slike na preklopnoj strani)

Slika A-B

1 Prekida za ukljugivanie/iskljutivanie © /1 sa rezimom

rada (ECO/BOOST)

2 Rutke
Uticnica za punjenje
Taster za stanje akumulatora
Indikator stanja napunjenosti akumulatora

Akumulator
Blok motora

3

4

5

6 Taster za deblokadu akumulatora
7

8

9 EPAfilter

10 Driat filtera

11 Posuda za prljovitinu

12 Tutbo-Cetka

13 Mlaznica za fuge

14 Mlaznica za tapacirani namestaj
15 Mlaznica za mokro usisavanie
16 Deblokada valjok-etke

17 Poklopac

18 Valjak-<Cetka

19 LED osvetljenje

20 Taster za deblokadu

21 Indikator baterije / indikator ECO}
22 Indikator BOOST



Slika C

23 Vijok

24 Tipl

25 Zidni drat
26 Driat pribora
27 Mureini adapter
28 Suplii utikat

6. Montaia zidnog driaca i drzaca pribora

/N OPASNOST!
> Vodite racuna da se u zidu v kom Zelite da busite rupe za
zidni drzat (25) ne nalaze elektricni vodovi ili neki drugi
vodovi ili cevi. Postoji opasnost po Zivot ako burgijom
naidete na vod pod naponom!
¢ Potrazite odgovarajuce mesto za montazu zidnog draca:
—Zidni drza¢ mora da se montira na dovoljnom rastojanju
od poda, da bi se omogucilo lako umetanje i vadenje
aparata iz zidnog drZaca.
— Mrezna utitnica mora da bude dostupna za mrezni
adapter.

1) Slika D: Utaknite Suplii utikat (28) mreznog adaptera (27)
u zidni drZag. Fiksirajte Suplii utikat, tako 3to cete ga okre-
nuti u smeru kretanjo kazaliki na satu.

2) Slika E/F: Oznacite dve rupe za busenje na zidu na
rastojanju koje je navedeno na poledini zidnog drZata.

3) Izbusite oznatene rupe burgijom od 5 mm.

4) Gurnite tiplove (24) v izbusene rupe i zavrnite vijke (23)
tako da strée oko 1 em iz zida.

5) Slika F: Zakcite zidni drZa¢ za vijke. Zatim zakacite
dra pribora (26) na zidni drZat.

6) Prikljucite mrezni adapter v mreznu uticicu.

7) Slika H: Mloznice (13)/(14)/(15) i turbo-Cetku (12)
moZete da nataknete na botne drzace pribora.

7. Pustanje v rad

7.1. Informacije o akumulatoru

Ovaj aparat moZe da radi sa akumulatorima serije Silver-
crest 24 V:SA24 2.5A1 - 2,5Ah /SA24 4.0 A1 - 4.0
Ah... Time imate mogucnost da porutite akumulator veceg
kapaciteta da biste postigli jo3 duZe vieme rada usisivaca
(pogledaite poglavlie 12. Poruivanje rezervnih de-
lova).

Pre nego $to prvi put upotrebite usisiva¢, akumulator (7)
mora da se napuni.

Napomena

Aparat je opremljen nadzorom temperature radi zastite

akumulatora. Kod velikih temperatura okruzenia, u retkim

slucajevima moze da dode do prekida postupka punjenja
odnosno do automatskog iskljucivanja aparata:

— U toku postupka punjenja, indikator baterije (21)
treperi u infervalu od jedne sekunde. Postupak punjenja
se prekida i automatski se ponovo nastavlja Gm tempe-
ratura aparata padne.

— U toku rada, indikator baterije treperi pet puta u infer-
valu od jedne sekunde. Aparat se automatski iskljucuje.
Ostavite aparat da se ohladi oko 20-30 minuta, pre
nego Sto ga ponovo ukljucite.

1.2. Stavljanje/vadenje akumulatora

¢

Pogledajte slikv G.

7.3. Provera stanja akumulatora

¢

Stanje napunjenosti akumulatora (7) mozete da proverite
direktno na akumulatoru. Da biste to uradili, pritisnite
taster za stanje akumulatora (4). Indikator stanja napu-
njenosti akumulatora (5) svetli na slededi natin u zavisnosti
od nivoa napunjenosti:
Kapacitet akumulatora >70% do <100%
Kapacitet akumulatora >20% do <70%
Kapacitet akumulatora <20%

Indikator baterije

¢

Koda je baterija skoro prazna, indikator baterije (21)
treperi crveno u infervalima od 2 sekunde, dok se svetlo ne
ugasi i aparat se automatski ne iskljuéi. Ponovo napunite
akumulator.
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7.4. Punjenje akumulatora

4 Putem zidnog drZaca: Postavite uredaj kao Sto je prikazano na
slici H. Suplii utikat (28) se automatski spaja sa uticnicom
za punjenie (3) na donjoj strani aparata.

4 Direkino putem mreznog adaptera (27): pogledajte
sliku I.

W Indikator baterije (21) svetli crveno i postupak punjenja
pocinje.

B Kodo se postupak punjenja zavisi, koji u slucaju potpuno
ispraznjenog akumulatora (7) moze da traje od 3,5 casova
do 4 tusa, indikator baterije svetli 2 minuta zeleno i onda
se qutomatski gasi.

8. Upotreba usisivaca

® PAINJA!

> Otvori za usisavanje na aparatu i na turho-Cetki (12), kao
i otvori za ventilaciju moraju uvek da budu slobodni i ne
smeju da budu zacepljeni. Zaceplienja dovode do pregreva-
nja i oStecenja motora.

8.1. Ukljucivanje aparata

1) lzvadite usisivat iz zidnog drZaca (25). Kada ne koristite
zidni drZag, izvucite Suplji utikac (28) iz uticnice za punje-
nje (3) na donjoj strani aparata.

2) Da biste ukljucili aparat, pomerite prekidat za ukljutivanje/
iskljucivanje (1) unapred u poloaj I. Indikator baterije (21)
se pali i aparat podinje da radi v rezimu rada ECO. LED
osvetljenje (19) se pali.

8.2. Biranje reiima rada
Aparat ima dva razlicita reZima rada, koji se razlikuju v pogledu
snage usisavanja i viemena rada.
Nakon ukljuéivanja, aparat uvek pocinje da radi v rezimu rada
ECO. Da biste izvrsili prebacivanje v rezim rada BOOST,
pomerite prekidat za ukljucivanje/iskljucivanje (1) unapred
do granicnika. Indikator Boost (22) ¢e zasvetleti plavo.
ECO
—Ia usisavanje malo do srednje zaprljanih tvrdih podova,
osetljivih tepiha i podova prekrivenih tepihom.
— Vreme rada kada je akumulator potpuno napunien oko
50 minuta.
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BOOST
—Ia usisavanje jako zaprljanih tvrdih podova, podova
prekrivenih tepihom i tepiha.
— Vreme rada kada je akumulator potpuno napunjen
oko 28 minuta.

8.3. Upotreba pribora
Turho-cetka (12)
— Iu duboku prljvstinu na grubim tepisima. Ako je potrebno,
preklopite poklopac (17) nadole da biste izbegli zaplitanje
kabla, resa tepiha ili zavesa v cetki (pogledajte sliku L).

Mlaznica za fuge (13)
— Ia Gcenje uskih, tesko pristupacnih mesta, kao npr. fuga
ili uglova.
Mlaznica za tapacirani namestaj (14)
— Ia nomestaj, tapacirani i netapacirani, ili osetljive povisine.

Mlaznica za mokro usisavanje (15)
—Ia usisavanje tecnosti i vlazne prljavitine.

@ PAINJA!

Aparat nije zasticen od prskajuce vode. Zbog toga,
usisavajte samo onoliko tecnosti dok se posuda za
piljavstinu (11) ne napuni do oznake MAX! U slutaju
prekoracenja oznake MAX, tetnost moZe da dospe u
unutrasnjost aparata i moze da ga osteti.

v

> Prilikom ili nakon usisavanja tecnosti, uvek drite usisivat

tako da otvor za usisavanje bude usmeren nadole. U suprot-
nom, tecnost moze da dospe u unutra3njost aparata i moZe
da ga osteti (pogledajte slikv J).

Postavljanje pribora: pogledajte sliku K.

Mlaznica za tapacirani nomestaj mora da bude nataknuta na

mlaznicu za fuge.

Mlaznicu za mokro usisavanje uvek évrsto utaknite u otvor za

usisavanje da bi se omogudilo usisavanie tecnosti.

Usisivac mozete da koristite i bez mlaznica.

Da biste uklonili pribor, jednostavno ga izvucite iz aparata.



8.4. Nakon upotrebe
4 Stavite prekidat za ukljutivanje/iskljucivanje (1) u polozaj
O, da histe iskljucili aparat.
4 Uklonite pribor sa aparata i nataknite ga na drza¢
pribora (26) radi cuvanja (pogledajte sliku H).
4 Stavite usisivac u zidni drzag (25).
9. Ciscenje
/\ OPASNOST!
> Pre svakog GiScenja izvucite Suplii utikat (28) mreznog
adaptera (27) iz uticnice za punjenje (3) aparata.
Postoji opasnost od elekiritnog udara!
/\ UPOZORENJE!
> Pre svakog GiScenja, iskljuite aparat i izvadite akumula-
tor (7).
@ PAINJA!
> Ne koristite agresivna, hemijska ili abrazivna sredstva
za GScenje. Ona nagrizaju povrsinu aparata.
> Vodite racuna da tecnost ne ude u aparat prilikom Giscenja,
da bi se izbeglo nepopravljivo ostecenje aparata.
Uredaj ne zahteva odrZavanje.

9.1. Prainjenje posude za prasinu i ciscenje
filtera
(® Napomena
> Najholje je da ispraznite posudu za prljovstinu (11) i
oistite EPA filter (9) nakon svake upotrebe, a najkasnije
{im se posuda za prljovstinu prepuni suvom prljavtinom,
odnosno ¢im tecnost dostigne oznaku MAX.
Pogledajte slikv M:
1) Pritisnite taster za deblokadu (20) i izvadite posudu za
prljavstinu.
2) lzvadite drzat filtera (10) zajedno sa EPA filterom iz
posude za prljavstinu.
3) Okrenite EPA filter v smeru suprotno od kretanja kazaljki
na satu i izvadite ga.
4) Driite posudu za prljavitinu iznad kante za otpad i ispraz-
nite je.

Pogledajte sliku N:

5) Isperite EPA filter i drzat filtera pod hladnom ili mlakom

vodom. Ostavite ih da se potpuno osuse na vazduhu.
Sklopite aparat obmutim redosledom.

1) Ispravno vratite filter u drag filtera i stavite drZa¢ u posudu
za prijovitinu.

2) Viratite posudu za prljavtinu u blok motora (8), tako da
se mehanizam za zakljuavanje zabravi. Vodite racuna da
ispuptenie na donjoj strani bloka motora ulegne u otvor
posude za prljavitinu (pogledajte sliku P).

9.2. Ciscenje valjko-cetke
@ PAIN)A!

> Koristite aparat samo kada je valjok-Cetka (18) propisno
montirana.

(® Napomena
> Redovno distite valjok-Cetku da biste obezbedili propisan
rad aparata i izbegli zastoje u radu.

1) Skinite turbo-tetku (12) sa otvora za usisavanie.
Pogledajte sliku O:

2) Preklopite poklopac (17) unazad.

3) Pomerite deblokadu valjak-etke (16) u smeru strelice
da biste otpustili valjak-tetku.

4) lzvadite valjok-Cetku iz turbo-Cetke.

5) Presecite niti i dlake duz ¢ekinja valjok-Cetke makazama i
uklonite ih.

6) Ponovo umetnite valjak-Cetku u turbo-Cetku tako da Cujno
usedne u prihvat.

9.3. Ciscenje aparata

¢ (istite kuciste aparata i pribor blago navlaZenom kepom.
U slutaju tvrdokornih zaprljanja, stavite blagi deferdzent za
pranje posuda na krpu.

4 Dobro osusite sve delove, pre nego $to ponovo upotrebite ili
odloZite aparat.
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10. Cuvanje

O PAINIA!

> Nikada ne skladistite aparat sa praznim akumulatorom.
Duze skladistenie sa praznim akumulatorom moze da
dovede do trajnog ostecenja akumulatora. Kada se aparat
skladisti duze vremena, stanje napunjenosti akumulatora
mora redovno da se kontroliSe. Optimalno stanje napunie-
nosti je izmedu 50% i 80%.

¢ Cuvajte aparat kao $to je prikazano na slici H.

¢ Skladitite aparat na suvom mestu, bez prasine i direkinog
suncevog zracenja.

11. Odlaganje

11.1. Odlaganje uredaja i ambalaze
Prateci simbol precrtane kante za otpad na totko-
vima zna& da ovaj da ovaj aparat na kraju svog
veka koriscenja ne smete da odloZite u uobicajeni
kuéni otpad, vec¢ morate da ga predate na poseb-

no uredenim sabirim mestima, skladistima za reciklozu ili predu-

zecu za upravljanje otpadom.

Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrZi podatke o licnosti, licno ste
odgovorni za njihovo brisanje pre nego $to vratite aparat.
Molimo vas da pre vracanja uredaja izvadite baterije ili akumu-
latore koji nisu sastavni deo starog uredaja, kao i sijalice koje se
mogu izvaditi bez oStecena, i odloZite ih u posebno za to predvi-
denu zbimu ambalazu.

Kod trajno ugradenih akumulatora, prilikom odlaganja treba na-
pomenuti da aparat sadrZi akumulator.

AmbalaZa se sastoji od ekoloskih materijala koje moZete da odlo-
Fite putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv natin.
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11.2. Odlaganje baterija
Sa baterijama,/akumulatorima mora da se
postupa kao sa posebnim otpadom, i usled toga
moraju da se predaju na odlaganje odgovaraju-
@im institucijoma (prodavnice, specijalizovane
prodavnice, javne komunalne institucije, komercijalna preduzeca
70 odlaganie), na ekoloski prihvatljiv nacin. Baterije/akumulatori
mogu da sadrZe otrovne teske metale.
Sadrzani teski metali se oznacavaju slovima ispod simbola:
(d = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Zhog toga ne bacajte baterije/akumulatore u kuéni otpad, ve
ih predajte na zasebno sakupljanje.
Vratite baterije/akumulatore samo u ispraznjenom stanju.

12. Porucivanje rezervnih delova
Rezervne delove za ovaj proizvod moZete komforno uvek naknadno
da porutite na infemet-stranici www.kompernass.com.

Ovim QR-kodom dolazite direkino
na nasu veb-stranicu, gde mozete
da vidite i porutite raspolozive
rezervne delove.

13. Tehnicki podaci

Aparat

Ulazni napon 27 V==
Ulazna struja 0,8A
Nominalna snaga 120W
Polaritet o—E—D
Akumulator

Model SA242.5A1

) . 6INR19/66
Tp boteie 6 éelia, fip 18650
Kapacitet 2,5 Ah/60 Wh



Akumulator
Akumulator

Vreme rada kada je
akumulator potpuno
napunjen

Mreini adapter

Proizvodat

Model
Ulazni napon

Frekvendija ulazne
naizmenicne struje

Ulazna snaga
Izlazni napon
Izlozna struja
Izlozna snaga

Prosecna efikasnost
u radu

Efikasnost pri malom
opterecenju (10 %)

Ulazna snaga bez
opterecenia

Polaritet

Klasa zastite

Osigura¢

UV ===
Litijum-jonski akumulator

Eco: oko 50 minuta
Boost: oko 28 minuta

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM, NEMACKA
Registracioni sud: Osnovni sud Bohum,
Broj registra: HRB 4598

SLG 24 800 A1-1
100-240V ~

50-60 Hz

26W
27,0 V===

08A

21,6W

86,7%
82,7%

010w

’

c—0

I/@
T2A

14. Servis
Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151

— podaliete exmail na: kompemass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da hismo osigurali najbriu asistenciju, molimo da sacuvate fiskal-
ni racun i date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
Lidl i proizvoda nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potroSace moZete proveriti dostupnost re-
zervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

15. GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupdi,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Va3im pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zastiti potroaca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.
Ova garandija ni na koji natin ne utice, niti iskljucuje prava koja
kupac ima v skladu sa vazecim Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garanije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:
— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi
nastali kod vobicajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvod-
nji i materijalu, ili
— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, il
—povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi pre-
thodne tacke nije moguca.
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Ukupan rok garandije je 3 godine.

Garantni rok potinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Stbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz
dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa nje-
govom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjovljen u garantnom roku i v
sklodu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ce izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje v skladu sa
ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoc, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove uredaja
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke v roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu,
koja se utvrduje na osnowu fiskalnog racuna. U garantnom peri-
odu dovalac garandije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zhog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlacen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom Izjavom.
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Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun i
drugi dokaz o kupovini koji sadrZi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim ude-
rom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar..).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i otecenja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanjg,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upo-
trebu.

5. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je tiscenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj korid¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Ak rutni usisiva¢
Model: SHST 24 A1
IAN /Serijski broj: ' 517266_2510

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www.kompernass.com

Ovla3ceni ser- ICOM COMMUNICATIONS doo

viser: Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Proizvodat:

Datum predaje | datum sa fiskalnog racuna

robe potroSatu:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija,

tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja
U promet:



ConpxuHa

1. Hamemcka ynotpe6a 72
2. Mpenynpenyeatba u cumbony LwTo ce Kopucrar 72
3. BaxxHa 6e36egHocHa HanomeHa 73
4. Conp)xvHa Ha McnopaKara 75
5. Onuc Ha anaparor 75
6. MoHTupare suaHN ApXxauu U goparoun 75
7. Nywrare Bo ynorpeba 76
7.1, VIHOOPMAUMM 30 BTEPHIATA . . .. . .o e e 76
7.2. BieTHyBare,/BALEHE HA BATEPHIATA . . .. ... e 76
7.3. Tposepere ja cocToj0aTa HA BATEPHIATA . . .. .. ... .. o 76
7.4 Tlonkeme HO OUTEPHIOTA . . .. ... o 76
8. Kopucrere Ha npaBocmykankara 76
8.1, BRAYUYBARE HO GNAPATOT . . .. oottt e e e e e 76
8.2. Vzbepere PEXAM HO PAOOTA . ... ... ot 76
8.3. Kopucremwe OMATOUN . . . ..o\ttt e 77
B Mo ymomPeOU . . . 77
9. Yucrere 77
9.1. Ucnpastiere ro canot 30 NPAWKHA W HCUHCTETE TO DUATEPOT. . . .o\ e e e et e e e e e e e e eeeeane 77
9.2. UNCTRIbE HO BOMJAKOT CO UBTKD. . . . ..o e et e et e et e e e e e e e e e e e e e e e e 78
9.3, UMCTBIE HO GMOPATOT . . . .ottt e et e e e e e e e e e e e 78
10. Cknapuparbe 78
11. Otcrpanysare 78
11.1. OTCTpUHYBAME HO ANAPATOT W NAKYBABETO . . . .. .o e et e e et e et e e e e e e 78
11.2. OTCTPQHYBAIE HO BATBPHATE . . . .. ..ttt et et 79
12. Hapauysatbe pesepsHu fenosu 79
13. TexHnuku noparoum 79
14. Tapanuuja Ha Kompernass Handels GmbH 80
L I L 1 80
TAZYBOBMUK © .ottt ettt et e e e e e 80

MaxepnoHcku 71



1. Hamencka ynotpeba

Anaparor moxe [0 (8 KOPUCTH CAMO 30 CMYKQHE CYBH W BIOXHH
NOBPWMHA WK CyBH 1 BAGXHN Marepujany. Co 08oj anapar He
CMeat fa ce cmykaart nyfe unw xueothu. Cekoja apyra ynorpeda
WM MOGHAMKALM|O HA ANAPATOT & CMETA 30 HENUBHIHA M HOCH
3HOuMTENeH PU3HK O HEcpeKu. Anapartor He e HameHer 30 Komep-
uwjanta ynorpeda.

2. NMpenynpenysatba u cumbonu wro ce

Kopucrar
(neHuBe NPeaynpenyBawa U CMOONH Ce KOPHCTAT BO 0BA YNATCTBO,
HO NOKYBAKETO U Ha QNAPATOT (UKO € NPAMEHTHBO):

OMACHOCT! penynpenysate o 080j cumbon
u co curhantmor 360p , ONACHOCT” o3nauysa
HEnocpEHa onacka CATYauuja Koja, JOKOAKY He
ce u3berte, Ke 0BEJE [O CMDT WM 10 CBPUO3HH
noBpenH.

A

NPEQYNPEQYBAHKE! Mpenynpeny-

BAtbE CO 0BO] CHMOON W CO CHTHANHMOT 360D
LMPEOYMPEOYBAHE” o3Hauysa notesumjanto onac-
Ha CUTyauMia Koja, MOKOMKY He ce u3berke, moxe
110 [10Befie 10 CMPT WK [O CepHO3HU NOBPEMK.

A

MPETMA3JTUBO! Mpenynpenysate o 080j cHi-
6on u co curnantmor 360p ,MPETMA3NUBO” o3Hauy-
BO NOTEHUM|QNHO ONACHA CHTYLM|O KOjd, AOKONKY
He ce u3berte, Moxe [ ROBEAE [0 NONECHH WK [0
yYMepeHH noBpenu.

BHWUMAHME! MNpenynpenysate co 0Boj cumbon
n co curhantmor 360p , BHUMAHUE” o3nauysa mox-
Ha CHTYaUMja Koja, HOKOMKY He ce u3berke, moxe fa
110BE7je 0 MaTEpHUjaNHa WTeTa.

S

Hanomena: Hanomenara 03HQUyBO pononHuTen-
Hit MHq)OpM(]uVIM WTO 10 ONECHYBAAT KOPUCTEHETO
HO anaparor.

©
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Mpouwurajre rv ynarcreara. Mpen 1a ro
KOpHCTHTE NPOU3BOLIOT, NPOUHTA{TE T CHTE ynaT-
crea 3a pabora u besbenrocr. Kora ro npenasare
MPOW3BOMIOT Ha TPETO NHue, NpeAajTe ja uenara
OKYMEHTaUMja.

Egnonacoura cipyjo/Hanon

Hawsmennuta cipyja/Hanok

0soj npowu3Bog i HCMoNKYBa 6apaKaTa Ha
BXEUKHTE eBPONCKA W HAUMOHANHM MUDEKTHBH.

He Gpnajre enektpuutin anapat / akymynaropu
B0 jomawe omap!

OrcTpareTe To NAKYBAWETO HA €KONIOWKM
NPUOQTINB HOYMH.

akyBatbe HANPABEHO Of PEUMKTHPAUKH MaTepH|a-
nu. OBpHeTe BHUMAHHE HQ O3HAKMTE HO MATEPHU{Q-
11MTe 30 NOKYBAtE NPH OJBOyBAE HA OTNALOT:
Ostauen ce co kparenku (a) u bpojku (6) co cnen-
HoBo 3Havewe: 1 - 7: Mnacka, 20 - 22: Xaptja u
kaproH, 80 - 98: Komnozuru.

[1poM3BOROT C6 MCMOPAYYBA CO NIHTHYM-OHCKD
barepuja.

0saa 03HaKa NoTBPAYBA iEKA NPOKBOAOT € BO
Cornacoct co baparara 3a He36enHoCT Ha npou3so-
10T Wwro ce npumetysaat Bo Peny6nuka Cpouja.



3. BaxxrHa 6e36enHocHa HanomeHa
/\ OMACHOCT! CTPYEH YJAP!

lpoBepete ro anapator 3a HAIBOPELIKH,
BUANUBY OWTETYBAA Npef ynotpe6a. He yn-
POBYBA[TE CO OWTETEH WU CO NAJHAT ANAPAT.
He kopucTeTe ro apnantepor 3a Hanojysate
(KO NPUKNYYOKOT UM KABENoT 30 Hanojysate
(€ OLLTETEHH.

Ananteport 3a Hanojysare ¥ TPajHO NoBP30-
HUOT KabEN 30 HaNojyBate He CMear [a ce
nonpasaar. Bo cnyvaj Ha gedexT, uenor
([anTep 30 HANojyBaE MOPA A0 Ce 3MEHH
€O WCT THN.

QOureTenute npukAyYoLM UM KabnM 30 Hanojy-
BOHE BEHOW Tpeba [ v 3ameHK oBRACTEH
CepBucep, CyXOarta 3a KOPHCHALYM UMK CTHUHO
KBAMMGMKYBAHO MuLle 30 10 ce u3berte onac-
HocT.

lonpaBKuTe Heka rM M3BPLIYBA CAMO CNEwMja-
nu3upat cepauc. llog HMUKAKBH OKOMHOCTH He
Tpeba a ro oTBOpaTe anaparot camu. Urep-
BEHLMUTE WITO HE TM M3BPLIYBA CNELMjanu3upa-
HO KOMNOHM[O MOXQT 0 JOBEAAT 4O NOBPEMH.
lpen na ro BKAyyMTe ANAPATOT, NPOBEPETE
1I0NM HAMOKOT HOBEJIEH BO TeXHUUKMTE NOAQ-
TOLM HQ ANAPATOT OAFOBAPA HA HAMOHOT BO
MPEXara.

He monupajte ro afantepor 3a anojyBatwe
WY aNapaToT o BACKHK UM MOKPH paue.

m  He KopucteTe ro ananTepor 3a HaNojyBame Co
npofonxet kaben; nop3ere ro afantepor 3a
HONOjyBOE MPEKTHO BO LITEKEP.

| He nonHete ro unu He Kopucrete

r0 0BOj ANAPAT HA OTBOPEHO.

/\ NMPEAYNPEAYBAKE!
OMACHOCT Of1 MOBPE[A!

= He meHysajte onatoun Jofeka anaparor
e BO (YHKLUM|Q.

m He Kopucrete npaBocMyKanka 3a CMyKame
OCTPM NPEQMETH MM CKPLIEHO CTAKNO.

= He Kopucrete ja npasocmykankara 3a
CMyKQte 3ananenu Kubputi, Tneeuka nenen
WNY OTOPUMELA OfF UMTAPH.

m  He kopucrete ja npaBoCMyKaNKaTa 30 CMYKQHE
XEMUCKH NPOU3BOH, KAMEHQ NPALIMHA, TUNC,
LIEMEHT UNH [PYTU CIMYHK YECTHUKM.

= Anaparor He e COOQBETEH 30 3aNanUBH K
eKCNNO3MBHH CYNCTAHLMM WA 30 XEMHCKH U
(PECHBHI TEUHOCTH.

m  (exorauw uyBajTe ro anaparot Bo 3aTBOPEH
npocTop. 3 i CnpeunTe HecpekH, uyBajte
0 ANaPaToT Ha CyBO MecTo no ynotpeda.

= [lon excTpemru ycnosu, moxe fa Ce NojasH
npoTeKyBate Bo Kenuute Ha Oarepujara. o-
KONIKY TEYHOCTO [10ja€ BO KOHTAKT CO KOXATa
WK €O OuMTE, BEAHAL MCNNIOKHETE O 3aCerHa-
T0T0 MeCTo co yucta Boaa. Koncynmupaire ce
(0 nieKap.
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= (080j anapar moxe 0 ro KOPHCTAT fieLa Ha
BO3PACT 0f1 8 rofMHu 1 noBeKe M MNLa o

HOMQTEHI GUNYKK, CEH3OPHU MU MEHTANHM

CMOCOBHOCTH UMK HEMOCTATOK HA UCKYCTBO W
3HOEHE [0KONKY Ce NOf HAJ30D WNKH UMaar
ynarcrea 3a besbenen Hauut Ha ynotpeba
HO ANPATOT U v PasbupaaT OnacHoOCTHTE.

m Ha neuata He um e f03BONEHO A0 CH urpaar

co anaparor. YuCTeweTo U ompXyBakETO Ha
anaparor He Tpeda na ro Bpuar feya bes
Hag30p.

m  bupere 0C06€HO BHUMATENHH KOra Kopuctute

NPaBOCMYKQNKA Ha CKanu.

(1) BHUMAHME!
MATEPUJATTHU LLTETK!

| Kopucrere (Omo fronaroLu npenopayaxu oa

npou3soauTeENQT.

m  Anantepor 30 HanojyBake He cMee [a Ce Ko-
DUCTY 30 [pyra Hamera. Hukorauw He HoceTe ro
[IPXQYOT 30 SHA WM GMANTEPOT 30 HANOjyBaKE
1pXejku ro 3a kabenor. He Bnevete ro kabe-
1I0T KOrQ CaKate 0 1o NOMECTATE anaparor.

m  (exorauw (aKajre ro NPUKNYYOKOT 30 CTPyja Ha
(ANTEPOT 30 HANOjyBAE 30 4 T0 UCKNYYHTE

anaparor o WTekep.

m  BrumasajTe 1o He ja noctasysate npasocmykan-

KOTQ BO OMU3HHA HO PAK|aTOPH, PEPHH UK
TPy 30rDEaHH aNapaTd WK NOBPLUIMKA.
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(exoraw BHMMaBaTE OTBOPHTE 3 BEHTUMALM]Q
110 Ce NPpa3Hu. bnokupan Kpyr 3a Bo3myx moxe
110 n0Befe 0 NPerpesate U 40 OWTETYBAME
Ha anaparor.

He dpnaite jo batepujara Bo oraH  He u3no-
XyBaijTe ja Ha Bucoky Temnepatypu. Moctou
DMK of ekcnnosujal

He kopucrete ja npasocmykankara 6e3
motTupan EPA-Guntep.

He kopucTere ro apantepor 3a Hanojysate

30 YT NPOM3BOT U He 0bunyBajTe ce Aa ro
NOMHUTE 0BO] ANAPAT CO Apyr apantep 3a
HanojyBae. Kopucrete ro camo apantepor 3a
HOU3MEHUYHQ CTPY|O LWTO € UCNOPAYTH CO 0BO]
anapar (mogen SLG 24 800 A1-1).

Hukoraw e uysajTe ro anaparor Bo ucnpas-
Heta cocrojba. Jlonrotpajhoto cknamupare
BO WCNP3HETA COCTOj6a MOXE [a MPeA3BUKa
TDajHo owretyBare Ha Harepujata. [okonky
(Naparor e YyBa NoJ0NTO BPEME, HHBOTO

HO HANOMHETOCT Ha batepujata mopa fa ce
npoBepyBa penosHo. ONTUMANHOTO HUBO Ha
nonkete e nomery 50 - 80 %.

Hukorauw He nonxete barepuu wro He ce non-
HaT.



4. CoppXxvHa Ha ncnopakara

(onpXMHOTA HO MCNOPKATA €@ COCTOM OfF CEIHMBE KOMNOHEHTH
(BMnere ja NpeKNONHATA CTPAKMLA 30 HAYCTPALAK):

®  Pauna npasocmykanka Ha Oarepuia

® [logarouu: 1 TypéOLIeTKU, T MNO3HMLO 30 TeCHH npocropu,
T mnasHuua 30 Tanauupa Me6en, T MNO3HALG 30 BNOXHO
Uncretse

[pxay 30 sun

[lpxau 30 noparouw

Marepujan 30 montupate (2 3a8prku, 2 Tanan)
Anantep 30 Hanojysate

barepuja

Ynarcrsa 3a ynorpeba

5. Onuc Ha anaparor
(Bumere ju npeknonHata cTpamua 30 unycTpauuy)
Cn. AB

1 Konue 30 sknyuysare,/ucknyuysare © /1 co paboren
pexum (ECO/BOOST)

Pauka

MpuKnyuoK 30 nonHete

Konue 3a crarycor Ha barepujara

Whankatop 30 HMBOTO Ha NONHeE Ha batepujata
Konue 3a omywrate Ha barepwjara

barepuja

bnok Ha motopor

EPA-gunrep

[pxau 30 duntep

O 00 N oWV AN

— —
- O

Can 30 HeuncroTuw

—
N

Typ6ouetka

—
w

Mnazhuua 3a Techu npocropu

—
=

Mnashuua 3a Tanauupas meben

—
(S,

Mna3HuLa 30 BNOXHO UHCTEHE

—
o~

OcnoBomyBatse Ha BaNjaKoT Co YeTKa

17 Kanak

18 Banjak co uetka

19 LED-ceemno

20 Konue 30 oTknyuysate

21 Wuaukarop / ucnnej 30 barepuja ECO =}
22 Wnpukatop BOOST

. C

23 3ausprka

24 Tunnm

25 Suned apxay

26 [Ipxay 30 poparoun
27 Anantep 30 Hanojysate
28 Llesuect npuknyyok

6. MonTMparbe suRHM Apxaum n
AopaTouu

/\ ONACHOCT!
> YBepere ce IeKa Hema enexTPHYHI XUy unk Apyr Kabau
WITH IEBKH BO SHOT KAZE WITO NNAKMpaTE [ T ynuuTe ayn-
kute 3a sunumor apxay (25). Moctou pusik no XusoToT aKo
MPOLYNYHTE BO HANOHCKA X!
¢ Hajnere coogBeTHO MECTO 30 MOHTMDAILE HO APXAYOT 30 SHE:
— JlpXayot 30 S MOP /10 Cé MOHTHDA HO [JOBONKO PaC-
Tojake of MO0T 30 fa e obesdew necto BMETHYBAbE
W OTCTPHYBAE HO QNPATOT Off APXAYOT 30 S,
— [puKny4OKOT 30 QRANTEPOT 30 HMOjyBAE MOPA A0
buge moctanen.

1) Cn. D: Buernete ro uesvectnor npuknyok (28) Ha anan-
Tepot 30 hanojysatse (27') Bo sugHuOT APXaY 0ff 3a0HATA
apatia. TlpHuBpCTETe 10 LEBYSCTOT NPUKNYYOK BPTE[KH T0
BO HOCOKQ HQ CTPETIKHTE HQ YOCOBHHKOT.

2) Cn. E/F: Hauprajre gse aynky 30 fynuerse Ha SWAOT Ha
PACTOjOHMETO 03HYEHO HA 3UAHATA CTPAHA O SHAHKOT
[pXau.

3) W3pynuere rw npuKaxarute ynkw co Gypruja og 5 mm.

4) Nuztiere m unnute (24) Bo usnynuermTe ynku 1 3asprere
i 308prute (23) gonexa He wrpyar npubauxo 1 cm op
SHgor.

5) Cn. F: 3akavere ro sughwot gpxay Ha 3asprkute. Notoq,
3aKavere ro ApXauor 3a gogaroun (26) Ha sukoT gpxay.

6) MoBp3ere ro agantepor 3a Hanojyatse Co WTEKep.

7) Cn. H: Moxere na rw npukaunte mnaztuuwre (13)/(14)/
(15) w rypbouerkara (12) Ha cipatuukinor apxay 30
LORATOLH.
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7. NMywrare Bo ynorpeba

7.1. Nudopmaumn 3a 6atepujata

W Osoj anapar moxe aa paborw co Barepun og 24 V on cepujo-

10 Silvercrest: SA 24 2.5A1 - 2,5Ah /SA24 4.0 A1 -
4,0 Ah.. Osa 8K B0BO MOXHOCT [0 Hapayare Gatepuja co
noronem KanauwTeT 30 A0 NOCTHTHETE yWwTe MORONTO BPeMe
Ha patora Ha npasocmykankara (sugere ro Mornasjero
12. Hapauyeare pesepeuu fenosu).

M [pen npeara ynotpeba ha npasocmykankara, batepujata
(7) mopa na bune Hanonwera.

(® HanomeHa

> Anapator e onpemeH o CiCTeM 30 Ceete Ha Temnepary-
paTa 30 30THTa Ha Batepwjora. Bo perku cnyuau, BicokuTe
TeMNepaTypH HO OKONKKATO MOXQT A0 FO MPEKHHAT NpOLecoT
HO NONHetbe WM 40 NPENH3BHKATT ANAPATOT QBTOMATCKH AT
€6 HCKNYUH:
— 30 Bpeme Ha NpOLECOT HA NONTHEHbE, MHAUKATOPOT 30

barepujara (21) Tpenka 8o uaTepBANK 0 €OHA CEKYHAQ.

MonHeweTo e NPEKUHYBA 1 ABTOMATCKY MPONONXYBA
WUTOM TeMNEPaTypaTa Ha anaparor Ke ce Hamanu.

— 3a Bpeme Ha pabotara, Hukaropor 3a batepujata
TDEnKa net T B0 MHTEPBANK Off eIHA CeKyHAa. Anapa-
10T ce ucknyuysa astomarcky. Ocrasere ro anaparor fa
ce w3nagu npubnuxro 20 - 30 mukyTH npep NoBTOpHO Aa
10 BKIyYHTE.

7.2. Bmetnyeawe /Bapete Ha 6arepujara
¢ Bupere Cn. G.

7.3. Npoeeperte ja cocroj6ara Ha 6arepujara
4 Moxere 10 o NpoBepHTe HUBOTO HA NONHEHE HA CAMATA
6arepwja (7). 30 na ro HanpasKTe 0Ba, NPUTHCHETE 10
Konuero 3a crarycot wa barepujara (4). Mngukatopor 30
HUBOTO Ha nonetse Ha Barepujara (5) ceetw ha cnetmos
HOUMH, BO 30BHCHOCT O NOAHERETO Ha Batepujara:
Kanauwrer wa barepujara >70 % o < 100 %
Kanauurer wa 6arepujara >20 % no < 70 %
Kanauuter a 6arepujara < 20 %

Wnpukaropu 3a 6arepujara

¢ Kora barepujara e npasta, wngukaropor 3a barepujara (21)
Ke CBETH LIPBEHO M KE TDENKQ BO MHTEPBANA 0f 2 CEKyHAM
[I00eKa CBETOTO He Ce U3racHe M anaparoT aBTOMATCKY He
ce ucknyun. Hanonwere ja Barepujara.
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7.4. Nonuere Ha 6arepujara

4 3a sugawmor apxay: Mocrasere ro ypeot KAKo Wwro e npuka-
xato ta Cn. H. Uesuecwor npuknyuox (28) asromarcku
(e TI0BP3YB CO NPHKAYYOKOT 30 nonkete (3) Ha nonkara
(TpaKa of3 anaparor.

¢ [lupexrto npeky agantepor 30 Hausmennuta cpyja (27):
sugere Cn. I.

M ugukaropor 3a Oarepujara (21) ceet upsero u npoyecor
HO NOHEHE 30N0UHYBA.

I OrKako Ke 30BpLH NPOLECOT Ha NONHEtE, WTO MOXe [ Tpae
npubamxto 3,5 1o 4 vaca co uenocto ucnpastera batepuja
(7), whgukaropor 3a Gatepujata Ke CBeTH 3eneH0 2 MuHYTH,
0 10700 BTOMATCKH Ke €8 u3racke.

8. Kopucrere Ha npasocmykankara

(® BHUMAHME!

> OrBopuTe 30 BUIMKYBaRe Ha anaparor u TypBouetkara (12)
# QTBODHTE 30 BEHTUNAUM|A MOPA [0 BUAAT YMCTH BO CeKoe
BpeMe W He cmeat ja bunat 6nokupanu. bnokagute noseny-
BT IO NPETPeBamE i O OWTETYBAbE HA MOTOPOT.

8.1. BxnyuyBame Ha anaparor

1) M3sagete ja npasocmykankata o suakwot gpxay (25). Ako
HE 10 KOPHCTATE SWIHHOT [IDXAY, HCKAYUeTe 0 LEBYECTHOT
npukiyyok (28) o npuknyuokor 3a nonkere (3) Ha
LONHATO CTPAHA Off ANAPATOT.

2) Nuztiete T NPEKMAYBAYOT 30 BIYUYBAtkE,/HCKYUyBOtLE
(1) anpen so nonoxda 1 30 a ro skayukre anaparor.
Wnankaropor 30 Barepujara (21) caern 1 anaparor noukysa
na paboru Bo pexumor ECO. LED-caemnoto (19) caerm.

8.2. Usbepere pexxum Ha pabora

Anaparor uma 1Ba pa3nMuK peXuMK Ha pabora, cexoj pasnmyeH
BO O/IHOC HO MOKHOCT HO CMYKQHe i BpeMmeTo Ha padora.
Anaparor cexoraw ce craprysa Bo pexumor ECO otkako Ke ce
BKiyun. J1u3HeTe o NPeKuHyBaYOT 30 BKNYYYBAHE,/HCKNYUYBANE
(1) uenoco Hanpen 3a ga npedpnute Bo pexumor BOOST.
Wnankatopor 3a 3ronemysatee Ha jounnara Boost (22) caemm cuto.

ECO
— 30 CMyKatbe TBD NOTIOBH, LENMKATHM TEMUCH W KATAMA
€0 NIECHA 0 CPEAHT BANKAHOCT.
— Bpemero Ha pabora co uenocko nonHete Ha Oarepujara
e npu6nuxHo 50 muyTh.



BOOST
— 30 CMyKQHe TBPH NIOKI0BH, TEMUCH  KTHMK KOTQ (&
MHOTY M3BANKHH.
— Bpemero a paora co yenocto nontete Ha Oarepujara
e npubmxHo 28 mutytu.

8.3. Kopucrerwe nonaroun
Typ6ouerxa (12)

— 30 gnaboko Hacobpaa HewucroTHia Ha rpydu Tenucu.
Mpeknonere ro kanakor (17)) gokonky e norpedto 3a g
cnpeuwte KabauTe, pecuTe O TENHCHTE WM 30BECHTE A0 C8
3amasar 8o verkara (sugere Cn. L).

Mnasuuua 3a ecun npocropu (13)
— 30 unCTete TecHH, TelKo JOCTNHK MECTa KaKo o e
CNOGBH WM AFTH.

Mnasuuya 30 ranaunpax meben (14)
— 30 meden, Tanaunpa meben UK AEAMKATHI NOBPLIMHH.

Mnasnuya 3a Bnaxuo uncree (15)
— 30 BNMBIE TEUHOCTH H BIOXHA HEYHCTOTH]G.

(@ BHUMAHHE!

> Anaparor He e 3aWTMTeH Off NPCKatbe Bofa. 3aToa, CMyKajTe
(MO OHOMKY TEUHOCT KOAKY WT0 & NoTpebHo fogeKa cagor
30 weuncrorun (11) ve ce nanonww Ko o3hakara , MAX”!
Toxonky ce Hanmute o3rakara ,MAX”, Teurocta moxe fa
npoTeye BO ANAPATOT H [0 10 OWITETH.

> (eKorau pXeTe ja NPABOCMYKANKATA CO 0TBOPOT 30
CMYKQHe CBDTEH HALOMY KOTA WA N0 BUIMYKYBAHETO
Teuocti. Bo cnporuHo, Tewkocta moxe ja npoteue 8o
BHOTPEWHOCTA Ha anapator w Aa ro owterw (sunere Cn. J).

Mpukauysate Ha nopatouu: supete ja Cn. K.

Mna3tuuara 30 Tanauupan meben mopa na buge npukayena Ha
MNG3HALATO 30 TeCHU NPOCTOPH.

(exorau 1BPCTO BMETHYBA]TE {0 BNAXHATA MAG3HULA BO OTBOPOT
30 BUIMYKYBAE 30 10 0BO3MOXMUTE BUIMYKYBAHE HO TEUHOCTH.
Moxere na ja kopuctute npaBoCMyKanKata u 6e3 mAasHuuM.

30 [0 ro 0TCTPaHKTE JORATOKOT, EAHOCTABHO H3BNEYETE 0 0f
anaparor.

8.4. Mo ynotpe6a

¢ Tluztiere ro npekuHyBauor 3a ByuyBatee/ucknyuysare (1)
80 nonoxba ©, 30 40 1o uckAyuATe anaparor.

4 UsBanete v JonaToumTe 071 ANAPATOT  CTABETE M HO APXC-
wo 30 nopatoun (26) 3a cknagupare (sugere Cn. H).

4 Tocrasere jo npasocmyKankara wa apxayor 3a sug (25).

9. Yucrerwe

/\ ONACHOCT!
> [lpen cexoe uHCTee, HCKITYUETe r0 LEBYECTHOT NPHKIYUOK
(28) ta ananrepor 3a wanojysatse (27) o npukyyokor
30 nonkewe (3) Ha anaparor.
Mocrou puswK of cipyen yaap!
/\ TNPEQYNPEQYBAHE!
> |icknydere ro anapator npef (KO UKCTeRe 1 OTCTpaKETe ja
barepujara (7).
(O BHUMAHME!
>

He KopiceTe arpecHBHH, Xemucki unu abpasuski CpeacTea
30 uncrerse. OBue ja Hanafaar NOBPWMHATA Ha ANApaTOT.

> BHumagajTe Aa He HaBnese BNGTQ B0 ANAPATOT 30 BpeMe HO
WHCTetseTo 30 40 H30erHeTe TPUHO OWTETYBAKE HA ANApATOT.

Ypenor he 6apa opxyBatse.

9.1. Ucnpastere ro capot 3a NpawmHa K
ucumcrete ro puntepor
(0 HanomeHna
> Wcnpasere ro cagor 3a weuncroru (11) u uncrere ro
EPA-Gunrepor (9) no moxHocr no cexoja ynotpeda, Ho
HO{MOWHO KOTQ COLIOT 30 HEWACTOTHQ € MPENoAH Co Cysa
HEUACTOTH{ UM KOTQ TEUHOCTA Ke jO JOCTATHE 03HAK(T
MAX.
Bupere Cn. M:
1) Mputcsere ro konuero 3a orywrare (20) u u3Bagere
7O CAAOT 30 HeuncToTHja.
2) Wsneuere ro gpxavor 3a punrep (10) 3aeqHo co
EPA-GunTepor o canor 3a HewncroTkig.
3) Caprere ro EPA-untepor cnpotiBHo o cipenkuTe Ha
YOCOBHHKOT U M3BAAETE T0 Of APXAYOT HA GUATEPOT.
4) [Ipxere T COROT 30 HEUHCTOTH]A HO KOPNA 30 OTNALOUM
HenpasHere ro.
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Bupere Cn. N:

5) Wcnnaknere rn EPA-Guntepor u apxayot 3a duntep nog
nagka unk mnaka Boga. Moroa, octasete r uenocio fa ce
HCYLLAT HO BO3BYX.

30 N0BTOPHO CKNOMYBAKE HO ANApATOT, Noctanete no obpareH
pegocnen.

1) Mpagunvo Bpatete ro GUATEPOT BO APXAYOT 30 GunTep,
(10700 CTABETE F0 APXQUOT BO CALOT 30 HEUHCTOTH{C.

2) Bparere ro cagor 3a Heuucrotuia 8o 6nokor ka moropor (8)
TAKQ LUTO MEXTHU3MOT 30 3AKNYUYBAkE AC C6 30rNaBH. YBepe-
Te (6 [1eKT HOCOT Ha JONIHATA CTPAHA ff ONIOKOT KA MOTOpOT
(6 TIU37Q BO OTBOPOT HO COAOT 30 HEUHCTOTH{Q
(sugere Cn. P).

9.2. Yncrerbe Ha BanjaKor co yerka

® BHUMAHME!
> Kopucrere [0 anaparor camo €O NPABMUIHO MOHTUPAH B[]l‘li(]K
0 verka (18).

(® Hanomena

> PefjoBHO iCTeTe T Banjakor co ueTka 3a fa obesdemute
NpaBMNHO YHKUMOKMDAKE HO GNAPATOT W [0 H30erteTe
nedeKTH.

1) Mzsanete ja typbouerkara (12) on orsopor 3a BuImMyKyBaHkE.

Bupere Cn. O:

2) Npeknonere o kanakor (17).

3) Momecrete ro oTknyuyBauoT Ha Banjakor co verka (16)
BO HOCOK HA CTENKATA 30 [0 0 0CNO60AKTE BARjIKOT CO
yeTka.

4) W3sagere ro Banjakor co yerka of Typ6ouerkara.

5) Wcevete r cuTe KOHLM 1 BNOKHA AOMX BNGKHATA Ha
BANjOKOT CO YETKA CO HOXHLM, O MOTO OTCTPAHETE M.

6) Bparere 1o Banjakor co yerka Bo TypboYeTKATA TAKA WTO
3BYUHO Ke KNMKHE HO CBOETO MECTO.

9.3. Yncrere Ha anaparor

¢ Uncrere ru KyKMLIJTeTO W [I0[1ATOLUTE HO aNnaparor o manky
BNOXHO KPNa. 30 TBPAOKOPHA HEWHCTOTHQ, HOHECETE yMepe-
HO CPEACTBO 30 YHCTEILE.

4 Temento UCyWETEe T CUTE N1ENOBKM Npen [d ro KopuctuTe ana-
paTOT NOBTOPHO UNK Aa TO CKNaaupare.
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10. Cknapmupare

(O BHUMAHHE!
> Hukorau He uyBajTe ro anaparot Bo KcnpasHeta cocrojfa.
[onrotpajHoto CKNAMMPatbE BO MCPa3HETa CoCTojba MoXe
110 NPenu3BIKA TpajHo owTeTyBarwe Ha Oarepujara. [okonky
NaparoT ce YyBa NOMOATO BpeMe, HHBOTO HA HAMONHETOCT Ha
barepujara mopa na ce nposepysa penogHo. OnTumantioro
HBO Ha nontetse e nomefy 50 - 80 %.
4 (knammpaire ro anapatoT KAKo W0 e npukaxaxo Ha e, H.
¢ (knaaupaire ro anapatoT Ha cyBo Mecto 6e3 NpawmHa,
MOAaNeKy O MUPEKTHO COHYEB CBETIMHA.

11. Otcrpanysawe

11.1. OtcrpanyBare Ha anaparor
1 NAKYBAHETO
(umbonoT Ha NPeUKpTaHA Kopna 30 0TNAKOWY Ha
TPKANQ 3HOUM KA 0BO] ANAPT He Cmee [0 ce Gpna
(0 JJOMaLUEH OTNAA Ha KPajoT off HeroBHor pabotex
BeK. Anaparor Mopa L ce NPeAaze Ha 03HaYeHH
MCTa 30 COBUPatbE, UEHTPY 30 PEUUKIUPaKE UM 0jexTi 30 o
CTPOHYBAKE 0TNOL.
W36puuere v cute nuuHM NORaTOLM NPEA AO T BATUTE GNAPATOT.
pen [ ro BPaTHTE ANAPTOT, OTCTPAHETE T CuTe batepuk unw
KyMynaTopi W10 He e BKNYYeHH BO CTAPHOT GNaPAT, KOKO U CBe-
THIKUTE LITO MOXQT [0 e OTCTpaKaT Oe3 Aa ce yHuuTar, u dpnere
T ONENHO.
Bo cnyuaj Ha Tpajho Brpanetu Oatepuu, NpK OTCTPAHYBAKETO MOPa
110 Ce HaBefe NeKa anaparot Conpxm batepuja.
[akyBateT0 & HONPaBEHo 07} eKONOWKN MATEPUaNH WTO MOXeETE Aa
it GPIUTE BO BAWHOT NIOKANEH LIEHTAD 30 PEUMKIHPAHE.
OrcTpariere ro NAKYBAETO HO EKONOWKK HOYMH,



11.2. Orcrpanyearbe Ha 6atepuute
barepuure,/akymynatopure Tpeda na ce TpeTpaar
KOKO 0naceH 0TaR ¥ 30700 MOPA G 8 OTCTPaHAT
HQ €KONOWKH HOUMH O CTPHG HO COOBETHK TENa
(proBuy, CneUMjanH3HPHK TPrOBUM KA MARO, jB-

Hit OMUITAHCKK BAGCTH, KOMIGHKH 30 KOMEPUMJONHO OTCTDOHYBAkE

Ha otnag). batepuure /akymynatopuTe MOXe [0 CONPXAT TOKCHYHA

TRUKA METAH.

TewkuTe METaNM WTO Ce HAOFQAT BO HKB Ce 03HAUEHK CO Oyksu nog

cmbonor: Cd = kagmuym, Hg = xusa, Pb = onoso.

30100, He Gpnajre Barepuu,/akymynatopk 8o oMALKMOT OTNAA,

TyKy dpnajre rM opaenHo.

Bparere rm barepwite camo Kora Ke ce McTpasHar.

12. Hapauysare pesepBHM aenosu

PeaepBHme NEnoBK 3a OBO] NPOKU3BOM MOXETE [10 M Hapayare
OHHGIH Ha www.kompernuss.com.

0soj QR-kon Be Bomu AMPEKTHO
HO HOWaTQ BEG-CTPaKMLG K B
0BO3MOXYBU [10 M BUIHTE H 10
T HOPQYATE OCTANKATE PE3epBHH
[IEN0BH.

13. Texunuku nogaroum

Anapar

Bresen Hanow 2N=—==

Bresna crpyja 08A

Homutania moKxoct 120W

Monapier e—e—>

barepuja

Monen SA2425A1
6INR19/66

borepun 6 6arepun Tn 18650

Kanauprer 2,5 Ah/60 Wh

barepuja

UV===

barepuja . .
P Nutuynm-jorcka batepuja

Paborho speme co
IMOCHO NONHEtE Ha
barepujara

Eco: npubmmxto 50 mutym
Boost: npubmukto 28 murymu

Apantep 3a HanojyBare

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
Mpowssomuten 44867 bOXYM, TEPMAHUIA
Registergericht AG Bochum,
Peructpaumcku 6poj: HRB 4598

Mopen SLG 24 800 A1-1

Bnese Hano 100-240V~

Bnesa dpekseumja

HO HaU3MEHHuHa 50-60 Hz

apyja

Bnesta mokoct 26W

W3nesen Hanow 27,0V=—==

Wsnesra crpyja 08A

W3nesta moKHocT 21,6 W

Mpoceuta oneparueHa 8.7 %

edukackocr

Edukacvocr npu Hucko ,

onmosapysatse (10 %) B2.7%

Motpowysauka Ha

eHepruja be3 onrosa- 0,10W

pyBate

Monapurer e—E—>D

Knaca va 3awmra /@
T2A

Ocurypysay
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14. Tapanumja Ha

Kompernass Handels GmbH

MountyBan kynysay,

[lobusare 3-roguua rapakumja 30 0BOj ypen 0 AGTYMOT Ha Kyny-
Bawe. Bo cnyuaj Ha feek Ha 0BOj NPOU3BOA, UMATE 3AKOHCKM
npaBa NPOTMB MPOKABAYOT Ha Npo3BoAoT. OBMe 30KOHCKK NpaBa
He Ce OrPAHHYEHH CO HALIATO TAPTHLMQ HABEAEHA NOoNY.

TapanThm ycnosn

[apaKTHmoT nepHop 3aMouHyBa OF ACTYMOT HA Kynysatse. YyBajre
ja cmerkata Ha be3benno. OBa e noTpedHo Kako AOKa3 3a Kyny-
Batse. Jlokonky ce nojasw fediexT Bo marepujanuTe unu 8o u3pa-
boTKaTa Bo POK OF TP FOAMHK OF AATYMOT HO KYNYBAKE HO 0BO]
MPOU3BOA, Hite, M0 HAW GHCKPeLwja, Becnnatho Ke ro nonpasime,
3ameHHme UIH Ke BK ja BpaTMMe KynosHata uea. OBaa rapanumja
6apa HeucnpaBHKOT ypes 1 OK30T 30 KynyBake (cmeTkata) Aa
bunaT KOCTaBEHM BO POK OF TPY TOLHHM, 30ERHO CO KPATOK MUCMEH
OMMC Ha [AEQEKTOT U KOTa Ce N0jaBHN.

[lokonky fedexror e ondarten co Hawara rapakuwia, ke ro gobue-
Te NIONPABEHKOT UK HOBHOT NPOH3B0A. Monpaskata unk 3ameHara
HQ NPOU3BOAOT HE 30MOUHYBA HOB FOPAHTEH POK.

TapauTeH nepuon u 3akoHcku 6aparba 3a nedextn
[apaHTHHOT nepHof He ce NPORONXYBA co rapakumjata. OBa Baxw
# 30 3aMeHeTH 1 30 nonpaseny nenosu. (ekoja WTeTa unu nedext
UTO & NPUCYTHA BO MOMEHTOT Ha KyNyBAHETO MOPd 1 C& NPHjaBH
Be/HaL N0 pacnakyBarero. lonpaskuTe NoTpedHH no HCreKoT Ha
TOPAHTHOT NepHOA Ce HannaKaar.

Oncer Ha rapaHumja

Ypenor e BHUMATENHO NPOU3BEEH CNOPEA CTPOTMTE YNaTCTBa 30
KBAMATET H TEMENHO & TeCTUPaH Npef UCNopaKa.

[apaHuMjaTa Baxu 30 LEEKTH BO MATEPHaNOT UAK BO NPO3BOR-
ceoro. 0Baa rapaumja He r ondaka Aen0BUTE Off MPOU3BOAOT
KoM e MPEAMET Ha HOPMANHO A6EHe HIH OWTETYBAKE HO KPLITHBH
LIEN0BH KAKO WTO Cé NPEKMHYBAYM WU AENOBK HANPUBEHH OF
{TaKno.

(OBaa rapaKumja e HeBOXeUKa KO NPO3BOAOT € OWTETEH, HEMpa-
BUTHO KODHCTEH WITH HEONPXYBOH. 30 10 ce 00e36emM npusuIHa
ynotpeba Ha npou3BOKOT, CHTE YNTCTBA COTPXTHH BO YNATCTBOTO
30 ynotpeba Mopa fa ce cnear cporo. Ynotpebara u fejcraujora
30 KOM €€ MPenopayysa i ce Npeaynpedyea Bo ynatcraara 3a
pabota mopa [a ce u36erHyBaaT N0 CeKoja LieHa.
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T1POM3BOKOT € HOMEHET 30 NPUBATHO, O He 30 KOMEPUM{anHa yno-
1pe6a. Bo cnyuaj Ha 3noynorpeba, Henpasuiko pakysatse, yno-
Tpe6a Ha CUNQ WM MOGHAMKALMH WITO HE Ce U3BPLICHH O} HALIHOT
0BAIGCTEH CEPBHCEH LEHTA, TAPAHLMIATO Ke Ouae HEBOXEUKA.

06paborka Bo cnyuaj Ha Gapatbe 3a rapaHumja

30 no ce yeepure fieka sauero bapake Ke Ouge 6p3o obpaboreto,

(nefieTe M yNarcteaTa noony:

I 30 orre npawata, majte T CMeTKaTa M 6pojoT Ha apTHKAOT
(IAN) 517266_2510 kako AOKT3 30 KynyBatse.

I bpojor Ha apTHKAOT MOXe A Ce Hajae Ha NNouKaTa Co Cne-
UMOUKALMM HO NPOBOMOT, HA TPABYPA HA NPOU3BOAOT, Ha
HOCNOBHATA CTPKALQ Of YNATCTBOTO 30 pabora (mony neso)
WIH HO HONENHHLATA HO 30AHATA WK JOHATA CTPOKA HO
Mpom3BOAT.

B [lokonky ce nojaBar Kakew 6uno HeHCAPABHOCTH WK [YTH
TIEOEKTH, IPBO KOHTKTHPA]Te CO CBPBHCHIOT OfeN HaBEfeH
nofony npeky TenedoH Uk e-nowuTa.

I T[loton MoxeTe [a HCAPATHTE NPOM3BOR PETMCTPHPOH KAKO
HewcnpaseH, 6e3 MOWTAPHHQ, HO GAPECATa 30 CBPBHC WITO B
& HaBE/IeHa, NPUNOXYBAjKH T0 MOKA30T 30 KynyBae (Cmer-
KaTa) W HOBEAYBA]KK TO AEGKTOT H KOTa Cé NOjaBHA.

14.1. Yenyra

(MK Yenyra 3a Cesepra Makegonuja
Ten.: 0800 90698
Enoura: kompernass@lidl.mk

1AN 517266_2510

14.2. YBo3uuk
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMAHUIA
www.kompernass.com
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1. Pérdorimi i synuar

Pajisja mund 16 pérdoret vetém pér pastrimin me fshesé me
korrent & sipérfaqeve té thata dhe 1€ lagura ose t& materialeve
té thata dhe 1€ lagura. Kjo pajisie nuk duhet té pérdoret pér t&
pastruar personat ose kafshét. Cdo pérdorim ose modifikim tjetér
i pajisies konsiderohet i papérshtatshém dhe mbart njé rrezik té
konsiderueshém aksidentesh. Kjo pajisje nuk &shté projektuar pér
pérdorim komercial.

2. Paralajmérime dhe simbole té

pérdorura
Paralojmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kété ma-
nual, né paketim dhe né pajisie (sipas rastit):

RREZIK! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialn sinjolizuese "RREZIK" tregon njé situaté té

A mezikshme 18 afért e cila, nése nuk shmanget, do
té rezultojé né vdekje ose léndime serioze.

PARALAJMERIM! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fialén sinjalizuese , PARALAIMERIM

A tregon njg situaté potencialisht t rrezikshme e
cila, nése nuk shmanget, mund & rezultojé né
vdekje ose léndime serioze.

KUJDES! Ni¢ paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "KUIDES" tregon njé situaté

A potencialisht t& rrezikshme e cila, nése nuk shman-
get, mund 18 rezultoj& né léndime t& lehta ose té
moderuara.

VINI RE! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "VINI RE" tregon njg situaté té
mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund 1
rezultojé né démtime 1§ pronés.

S

@ Shénim: Njé shénim tregon informacion shtesé qé

e bén mé t& leht pérdorimin e pajisjes.
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Lexoni udhézimet. Para pérdorimit t& produkit,
ju lutemi lexoni 1 gjitha udhézimet e funksionimit
dhe sigurisé. Kur ia kaloni produktin njé pale t&
tretd, dorézoni 8 gjitha dokumentet.

Rryma,/tensioni i vazhdueshém
Rryma/tensioni alternativ

Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave
evropiane dhe kombétare né fugi.

Mos e hidhni paisien elektrike batering né mbetu-
rinat shtépioke!

Asgiésoni paketimin né njé ményré migésore me
miedisin.

Paketimi &shté baré nga materiale 18 ricikluesh-
me. Vini re efiketimin e materialeve t& pakefimit
né ndarjen e mbeturinave: Kéto karakterizohen
nga shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin e
méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe kar-
ton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

Produkti &shtd i pajisur me njé bateri litium-jon ose
gshté i pérfshiré me produkfin

Kjo marké konfirmon g& produkti pérputhet me
kérkesat e sigurisé sé produkit t& zbatueshme né
Republikén e Serbisé.



3. Udhézime té réndésishme sigurie
/\ RREZIK! GODITJE ELEKTRIKE!

Kontrolloni pajisien pér ¢do démtim t&
jashtém, t& dukshém para pérdorimit.

Mos pérdorni njé pajisje t& démtuar ose t&
aksidentuar.

Mos e pérdorni adaptorin e rrymés me njé
lidhas ose kabllo lidhjeje t& démtuar.
Adaptori i rrymés dhe kablloja e lidhjes nuk
duhet 1 riparohen pérheré. N& rast t& njg
defekti, i gjithé adaptori i rymés duhet té
zévendésohet me njé adaptor t& ngjashém.
Igvendgsoni menjgheré spinat ose kabllot
energjisé t& démtuara nga personeli i specia-
lizvar i autorizuar, shérbimi ndaj Klientit ose
njé person i kualifikuar ng ményré t& ngjash-
me pér t& shmangur rreziget.

Riparimet duhet t& kryhen vetém nga

njé piké shérbimi e specializuar. N& asnjé
rrethané nuk duhet ta hapni pajisjen veté.
Ndarhyrjet q& nuk jané kryer nga njé kompa-
ni e specializuar mund t& cojné né léndime.
Para se ta ndizni pajisien, sigurohuni gé ten-
sioni i listuar né t& dhénat teknike t& pajisjes
pérputhet me tensionin e rrjetit elektrik.

Mos e prekni adaptorin e rrymés ose pajisjen
me duar t& lagura ose t& njoma.

Mos e pérdorni adaptorin e rrymés me njé
kabllo zgjatuese, por lidheni adaptorin e
rrymés direkt né njé prizé elekirike.
Mos e karikoni ose mos e pérdorni
kété pajisie né ambiente t& joshime.

/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

Mos i zévendésoni aksesorét ndérsa pajisja
gshté né funksionim.

Mos e pérdorni fshesén me korrent pér & po-
struar objekte t& mprehta ose xham & thyer.
Mos e pérdorni fshesén me korrent pér t&
thithur shkrepése qé digjen, hi t& ndezur ose
bishta cigaresh.

Mos e pérdomi fshesén me korrent pér 1
thithur produkte kimike, pluhur guri, suva,
cimento ose grimca 1 tjera t& ngjashme.
Pajisia nuk @shté e pérshtatshme pér substan-
ca t& ndezshme dhe shpérthyese ose léngje
kimike dhe agresive.

Ruajeni gjithmoné pajisien né ambiente t&
brendshme. Pér t& parandaluar aksidentet,
ruajeni pajisien né njé vend té thaté pas
pérdorimit.

Né kushte ekstreme, mund t& ndodhin rrje-
dhje né gelizat e baterisé. Nése léngu bie

né kontakt me lgkurén ose syté, shpélajeni
menjheré zonén e prekur me ujé té pastér.
Konsultohuni me njé miek.
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Ko pajisie mund t& pérdoret nga fémijé té
moshés 8 viec e lart dhe nga persona me
aftési 16 kufizuara fizike, shaisore ose men-
dore ose mungesé pérvoje dhe njohurish nése
jané nén mbikéqyrie ose joné udhézuar pér
pérdorimin e sigurt t& pajisjes dhe i kuptojné
rreziget q& vijné si pasojé.

Fémijét nuk lejohen 1€ luajné me paiisien. Po-
strimi dhe mirémbaitjo nuk duhet t& kryhen
nga fémijét pa mbikéqyrie.

m  Tregoni kujdes t& vecantd kur pérdorni

fshesén me korrent gjaté ngjities sé
shkalléve.

(D VINI RE! DEMTIM PRONE!

Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi.

m  Adaptori i rymés nuk duhet té pérdoret
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pér asnjé qéllim tietér. Mos e térhigni kurré
kllapén e murit ose adaptorin e rymés nga
kablloja. Mos e térhigni kabllon kur doni ta
lévizni pajisjen.

Gjithmoné kapni spinén e adaptorit & rrymés
pér ta shképutur pajisien nga fumizimi me
energji elekirike.

Sigurohuni qé t& mos e vendosni fshesén me
korrent prané radiatoréve, furrave ose pajisjeve
ose sipérfageve 1é tiera 16 nxehta.

Shaip

Sigurohuni gjithmoné qé vrimat e ventilimit
& jend 1@ lira. Nié qark ajri i bllokvar mund
& cojé né mbinxehje dhe démtim t& pajisjes.
Mos e hidhni batering né zjarr ose mos e
ekspozoni ndaj temperaturave té larta.
Ekziston rreziku i shpérthimit!

Mos e pérdorni fshesén me korrent pa vendo-
sur njé filtér EPA.

Mos e pérdorni adaptorin e rrymés pér asnjé
produkt tietér dhe mos u pérpiqni ta karikoni
kété pajisie me ndonié adaptor tietér myme.
Pérdorni vetém adaptorin AC t& dhéné me
kété pajisie (modeli SLG 24 800 A1-1).

Mos e ruani kurré pajisien né gjendje té
shkarkuar. Ruaitja e zgjatur me bateri t&
shkarkuar mund t& shkaktojé démtime té
pérhershme t& baterisé. Nése pajisja ruhet
pér njé periudhé t& gjaté kohore, niveli i
karikimit t& baterisé duhet t& kontrollohet
requllisht. Niveli optimal i karikimit éshté
midis 50-80 %.

Mos e karikoni kurrg baterité e pakarikush-
me.



4. Objekti i dorézimit

Sasia e dorézimit pérbahet nga komponentét e méposhtém
(shihni fagen e palosshme pér ilustrime):

® Fshesé dore me bateri

®  Aksesoré: 1 furcé turbo, 1 gryké thithése,
1 qryké pér tapiceri, 1 gryké pér larje
Kllapa & murit

Mbajtésja e aksesoréve

Materiali i montimit (2 vida, 2 kunja)
Adaptori i rymés

Bateria

Udhézime pérdorimi

5. Pérshkrimi i pajises
(Shihni fagen e palosshme pér ilustrime)
Fig. A-B

1 Celési i ndezies/fikies © /1 me modalitetin e funksionimit

(ECO/BOOST)

Dorezg

Porté karikimi

Butoni i gjendjes sé baterisé
Trequesi i nivelit t& karikimit t& baterisé
Butoni i ckycjes sé baterisé
Bateria

Zgavra e motorit

Filtri EPA

Mbajtése filtri

Koshi i pluhurave

O 00 N oV EwN

— — —
N - o

Furcé Turbo
Gryké thithése
Gryké tapicerie

— o —
vi B W

Gryké pér larje

—
o~

Mekanizmi i shképuties sé rulit t& furcés
17 Kapaku

18 Rulii furgés

19 Ndricim LED

20 Butoni i ckycjes

21 Treguesi i baterisé / Ekrani ECO =}
22 TrequesiBOOST

Fig. C

23 Vids

24 Kunj

25 Kllapa e murit

26 Mbajtésja e aksesoréve
27 Adaptori i rymés

28 Priza dilindrike

6. Montimi i kllapave né mur dhe
aksesoréve

/\ RREZIK!
> Sigurohuni qé nuk ka tela elekiriké ose kabllo t& tjeré

apo tuba né murin ku keni ndérmend t& shponi viimat pér

kllap&n e murit (25). Ekziston rrezik pér jetén nése shponi

njé tel elektrik nén tension!

Gjeni njé vend té parshtatshém montimi pér kllapén e

murit:

— Kllapa e murit duhet t& instalohet né njé distancé té
mjaftueshme nga dyshemeja pér & siguruar vendosjen
dhe hegjen e lehté & pajisies nga ajo.

— N8 prizé elektrike duhet & jeté e arnitshme pér adap-
torin e rrymés.

1) Fig. Dz Vendosni prizén cilindrike (28) 1§ adaptorit 1§
irymés (27) né kllapén e murit nga mbrapa. Sigurojeni
prizén cilindrike duke e rrotulluar né drejtim & akrepave
1€ orés.

2) Fig. E/F: Vizatoni dy viima shpimi ng mur né distancén
e freguar né pjesén e pasme t& mbajtéses s& murit.

3) Shponi vrimat e shénuara duke pérdorur njé majgé shpimi
5 mm.

4) Rréshaisni kunjat (24) né viimat e shpuara dhe vidhosni
vidat (23) derisa té dalin aférsisht 1 cm nga muri.

5) Fig. F: Varni Kllapén e murit mbi vida. Pastaj vai
mbaitésen e aksesoréve (26) né kilapén e murit.

6) Lidhni adaptorin e rrymés né njé prizé elektrike.

7) Fig. H: Mund 1 vendosni grykat (13)/(14)/(15) dhe
furgn turbo (12) né mboitésen anésore té aksesoréve.
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7. Vénia né puné

7.1. Informacion pér batering
M Kjo pajisie mund t& funksionojé me baterité e serisé 24V

Silvercrest: 24 V: SA24 2.5A1 - 2,5Ah /SA24 4.0 A1 -

4,0 Ah. Kjo ju jep mundésing t& porosisni njé bateri me njé

kapacitet mé & larté pér té arritur njé kohézgjatje edhe mé

té gjaté 1 funksionimit t& fshesés me korrent (shih kapitul-
lin 12. Porositja e pjeséve t& kémbimit).

B Para se ta pérdomni fshesén me korrent pér heré & parg,
bateria (7) duhet t& karikohet.

@ Shénim

> Pajisjo &shté e pajisur me monitorim t& temperaturés pér

té mbrojtur batering. N& raste & rralla, temperaturat e larta

té ambientit mund t& ndérpresin procesin e karikimit ose

& shkaktojnd fikjen automatike t& pajisjes:

— Gjaté procesit & karikimit treguesi i baterisé (21)
ndizet me intervale prej njé sekonde. Procesi i karikimit
ndérpritet dhe rifillon automatikisht sapo temperatura e
pajisies & bjers.

— Gjaté funksionimit treguesi i baterisé pulson pesé heré
né intervale prej njé sekonde. Pajisja fiket automatiki-
sht. Léreni pajisien 1& ftohet pér aférsisht 20-30 minuta
para se ta ndizni pérséri.

7.2. Vendosja/hegja e baterisé
+ Shih Fig. 6.

7.3. Kontrolli i nivelit té baterisé
4 Mund ta kontrolloni nivelin e karikimit té baterisé (7) né
veté batering. Pér ta béré kété, shtypni butonin e Statusit
& Baterisé (4). Treguesi i karikimit t& baterisé (5) ndizet
si mé poshté né varési t& karikimit t& baterisé:
Kapaciteti i baterisé >70% deri né < 100%
Kapaciteti i baterisé >20% deri né < 70%
Kapaciteti i baterisé < 20%

Treguesi i baterisé

¢ Kur bateria &shté e ulét, treguesi i baterisé (21) ndizet me
t& kuge dhe pulson né intervale prej 2 sekondash derisa
drita & fiket dhe pajisja & fiket automatikisht. Rikarikoni
batering.
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7.4. Karikimi i baterisé

4 Rreth montimit ng mur: vendoseni pajisien sic tregohet
né Fig. H. Priza cilindrike (28) lidhet automatikisht me
prizén e karikimit (3) né piesén e poshtme té pajisies.

¢ Direkt népérmiet adaptorit 1§ rymés (27): shih Fig. 1.

B Treguesi i baterisé (21) ndizet me té kuge dhe fillon
procesi i karikimit.

W Pasi 1§ pérfundojs procesi i karikimit, i cili mund & zgjasé (7)
aférsisht 3.5 deri né 4 oré me njé bateri té shkarkuar plotés-
isht, treguesi i baterisé ndizet jeshil pér 2 minuta dhe mé pas
fiket automatikisht.

8. Pérdorimi i njé fshese me korrent

(@ VINIRE!
> Grykat thithise & pajisies dhe furcés turbo (12), si dhe
viimat e ventilimit, duhet 1 jené & lira né cdo kohé dhe
nuk duhet & bllokohen. Bllokimet cojné né mbinxehie dhe
damtim t& motorit.

8.1. Ndezja e paijisjes

1) Higeni fshesén me korrent nga kllapa e murit (25). Nése
nuk po pérdorni montuesin né mur, higeni prizén cilindrike
(28) nga porta e karikimit (3) né piesén e poshtme 1
pajisjes.

2) Rréshaisni celésin e ndezjes/fikjes (1) pérpara né pozi-
cionin | pér ta ndezur pajisien. Treguesi i baterisé (21)
ndizet dhe pajisja fillon & funksionojé né modalitetin ECO.
Ndricimi LED (19) ndizet.

8.2. Zgjedhja e modalitetit té funksionimit
Pajisia ka dy modalitete t& ndryshme funksionimi, secila e ndry-
shme pér sa i pérket fugisé sé thithjes dhe kohgs s& funksionimit.
Pajisja gjithmong fillon né modalitetin e funksionimit ECO pasi
té ndizet. Réshgisni celésin e ndezjes (1) pérpara plotésisht
pér té kaluar né modalitetin e funksionimit BOOST. Treguesi i
Boost (22) ndizet me ngjyré blu.



ECO
— Pér pastrimin me fshesé me korrent t& dyshemeve 1
forta, gilimave delikaté dhe moketeve t& ndotur lehtd
deri né mesatare.
— Koha e funksionimit me njé karikim t& ploté t& baterisé
gshté aférsisht 50 minuta.
BOOST

— Pér pastrimin me fshesé me korrent t& dyshemeve 1é
forta, gilimave dhe moketeve kur jané shumé t& ndotur.

— Koha e funksionimit me njé karikim té ploté té baterisé
gshté aférsisht 28 minuta.

8.3. Pérdorimi i aksesoréve
Furcé Turbo (12)

— Pér papastérti té nénjosur thellé né qilima té trashd. Palo-
seni kapakun (17) nése éshté e nevojshme pér t& paran-
daluar ngecjen e kabllove, skajeve té ilimit ose perdeve né
furcé (shih Fig. L).

Gryké thithése (13)
— Pér pastrimin e zonave t& ngushta dhe 16 véshtira pér t'v
arritur, sic jang nyjet ose qoshet.
Gryké pér tapiceri (14)
— Pér mobilje, tapiceri ose sipérfage delikate.
Gryke pér larje (15)
— Pér thithien e l&ngjeve dhe papastértive té lagéshta.

@ VINIRE!
> Pajisja nuk &shté e mbrojtur nga spérkatiet e ujit. Prandaj,
thithni vetém aq léng sa t& mbushni koshin e pluhurit (11)
deri né shenjéin MAX! Nése tejkalohet shenja MAX, léngu
mund 18 rjedhd né pajisie dhe ta démtojé até.
> Mbajeni gjithmoné fshesén me korrent me vrimén e thithjes
poshté kur ose pasi té keni thithur léngje. Pémdryshe,
léngu mund & nrjedh& brenda pajisies dhe ta démtojé até
(shih Fig. J).
Montimi i aksesoréve: shih Fig. K.
Gryka e tapicerisé duhet 18 jeté e bashkangjitur né grykén
thithése.
Gjithmon futeni grykén pér larje fort né vrimén e thithjes par
18 mundasuar thithien e léngjeve.
Mund ta pérdorni edhe fshesén me korrent pa gryka.
Pér t& hequr aksesorin, thiesht térhigeni até nga pajisja.

8.4. Pas pérdorimit

4 Reéshgisni celésin e ndezjes/fikjes (1) né pozicionin ©,
pér ta fikur pajisien.

4 Higni aksesorét nga pajisia dhe vendosini ato né mbaitésen
e aksesoréve pér ruajtie (26) (shih Fig. H).

4 Vendoseni fshesan me korrent né kllapén e murit (25).

9. Pastrimi

/\ RREZIK!
> Para cdo pastrimi, higni prizén cilindrike (28) té adaptorit
& rrymés (27) nga priza e karikimit (3) e pajisjes.
Ka rrezik té goditjes elekirike!
/\ PARALAJMERIM!
> Para cdo pastrimi, fikeni pajisien dhe hiqni bateriné (7).

(@ VINIRE!
> Mos pérdorni agjenté pastrimi agresivé, kimiké ose gérryes.
Kéto sulmojné sipérfagen e pajisjes.
> Sigurohuni qé lagéshtia t& mos depértojé né pajisie gjaté
pastrimit pér t& shmangur démtime té pariparueshme 1
pajisies.
Pajisja nuk kérkon mirgmbaitie.
9.1. Zbrazja e koshit té pluhurit dhe pastrimi
i pajisies
(@ Shénim
> Ihrazni koshin e pluhurit (11) dhe pastroni filtin EPA (9)
mundasisht pas cdo pérdorimi, por jo mé vond se kur koshi
i pluhurit t& jeté mbushur me pluhur t& thaté ose kur léngu
18 arrié shenjén MAX.
Shih Fig. M:
1) Shtypni butonin e lirimit (20) dhe higni koshin e pluhurit.
2) Tarhigeni mbaijtésen e filtrit (10) sé bashku me filtrin EPA
nga koshi i pluhurit.
3) Rrotullojeni filtrin EPA né kah 1€ kundrt t& akrepave 18 orés
dhe higeni até nga mhaitésja e filtit.
4) Mbajeni koshin e pluhurit mbi njé kosh mbeturinash dhe
zbrazeni até.
Shih Fig. N:
5) Shpalani filtrin EPA dhe mbaitésen e filtrit me vjé 1§ frohtd
ose 16 vakat. Pastaj lérini t& thahen plotésisht né ajér té
pastér.
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Pér & rimontuar pajisien, veproni né rend 16 kundat.

1) Vendoseni filtrin sic duhet pérséri né mbajtésen e filtrit dhe
mé pas vendoseni mbaijtésen né enén e pluhurit.

2) Vendoseni koshin e pluhurit pérséri né bllokun e motorit (8)
né ményré q& mekanizmi i kycjes té akfivizohet. Sigurohuni
qé hunda né pjesén e poshtme 1 bllokut t& motorit té
méshqasé né hapjen e koshit 1€ pluhurit (shih Fig. P).

9.2. Pastrimi i rulit té furcés

@ VINIRE!
> Pérdoreni pajisien vetém me rulin e furcés t& montuar
sic duhet (18).
@ Shénim
> Pastrojeni rulin e furcés rregullisht pér té siguruar funksio-
nimin e duhur & pajisies dhe pér t& shmangur kegfunk-
sionimet.
1) Higeni furcén turbo (12) nga gryka thithése.
Shih Fig. O:
2) Paloseni kapakun (17).
3) Lévizni lirvesin e rulit 18 furcés (16) né drejtim 1 shigjetés
pér 16 liruar rulin e furcés.
4) Higeni rulin e furgés nga furca turbo.
5) Pritini ¢do fije dhe qime pérgjaté fijeve 1€ rulit 1& furcés me
gérshéré dhe pastaj higini ato.
6) Vendoseni rulin e furcés pérséri né furcén turbo né ményré
qé 16 Klikojé né vend me z& 1 larté.

9.3. Pastrimi i pajisjes

4 Pastroni trupin dhe aksesorét e pajisies me njg lecké pak 1
lagur. Pér papastérti té forté, aplikoni njé agjent pastrimi
& buté né lecké.

¢ Thajini 1 gjitha piesét plotésisht pérpara se ta pérdomi
pérséri pajisien ose ta ruani afé.
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10. Ruaitja
(@ VINIRE!
> Mos e ruani kurré pajisien né gjendje t& shkarkuar.
Ruaitia e zgjatur me bateri t& shkarkuar mund 1 shkaktojg
démtime 1& pérhershme t& baterisé. Nése pajisja ruhet pér
njé periudhé 1€ gjaté kohore, niveli i karikimit t& baterisé
duhet t& kontrollohet rregullisht. Niveli optimal i karikimit
gshté midis 50-80%.
¢ Ruajeni pajisien sic tregohet né Fig. H.
4 Ruajeni pajisien né njé vend & thaté dhe pa pluhur, larg
mezeve té diellit direkte.
11. Asgjésimi
11.1. Asgjésoni pajisien dhe paketimin
Simboli i koshit & mbeturinave me rrota té shén-
uar me kryq do & thoté qé kjo pajisie nuk duhet
té hidhet me mbeturinat shtépiake né fund té
jetégjatésisé sé saj té dobishme. Pajisja duhet té
dorézohet né pikat e caktuara t& grumbullimit, gendrat e ricikli-
mit ose impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.
Ju lutemi fshini t& gjitha t& dhénat personale pérpara se ta ktheni
artikullin.
Para se ta ktheni pajisien, ju lutemi higni ¢do bateri ose akumu-
lator q& nuk éshté i pérfshiré né pajisien e vietér, si dhe llambat
qé mund 1€ higen pa u shkatérruar, dhe hidhini ato vegmas.
N& rastin e baterive 1€ instaluara pérgjithmoné, gjaté asgjésimit
duhet 1 tregohet se pajisja pérmban njé bateri.
Paketimi &shté baré nga materiale migésore me mjedisin é
mund i hidhni né gendrén tuaj lokale & riciklimit.
Asgiésoni paketimin né njé ményré migésore me miedisin.



11.2. Asgjésimi i baterive
Baterité/baterité e rikarikueshme duhet té
trajtohen si mbetje 1€ rrezikshme dhe pér kété
arsye duhet 1 hidhen né njé ményré miqésore
me mijedisin nga organet pérkatése (tregtarg,
shités me pakicé té specializuar, autoritete publike komunale,
kompani tregtare pér asgjésimin e mbetjeve). Baterité mund 16
pérmbajné metale 1 rénda toksike.
Metalet e rénda t& pérmbaijtura jané shénuar me shkronja nén

Bateria

Bateria

Kohézgjatja e funksio-

nimit me karikim 18
ploté té baterisé

Adaptori i rrymés

V==
Bater litium-jon

Modaliteti eko: aférsisht 50 minuta
Modaliteti i fugisé sé larté: aférsisht

28 minuta

simbolin: Cd = kadmium, Hg = zhivé, Pb = plumb. KOMPERNASS HANDELS GMBH,

Prandaj, mos i hidhni baterité/baterité e rikarikueshme né BURGSTRASSE 21,
mbeturinat shtépiake, por hidhini ato vegmas. ! 44867 BOCHUM, GIERMANI
T o Prodhuesi L .
Baterité kthejini vetém kur 1€ jend shkarkuar. Regjistri Tregtar Giykata e
o e e el T . Qarkut Bochum,
12 POI‘OSI||(I e pjeseve fe keémbimit Numri i regjistrimit: HRB 4598
Ju mund Te porositi P|ese kémbimi pér kété Hodel 51624 800 AL
produkt né intemnet né www.kompernass.com.
Tensioni né hyrie 100-240V ~
ky kot OR do i dergie ek Frekvenca ¢ rymés 50-60
né fagen toné té intemetit ku né hyrie
mund t& shikoni dhe porosisni Fugia hyrése %W
piesé kémbimi & disponueshme.
Tensioni né dalje 27.0V===
Rryma né dalie 08A
13. Té dhéna teknike Fugia né dale N4W
Paijisja EfikusiTeti mesatar 86.7%
Tensioni né hyrie 27V == operafiv
. Efikasitet né ngarkesé
R h 08A v
ryma né hyrie t6 vl (10%) 82.7%
Fugia e vlergsuar 120w S
Konsumi i energjisé pa LI0W
Polariteti 60— ngarkesé '
Bateria Polariteti 60—
Model SA 2425 A1 Kategoria e mbrojties Il/ @
. 6INR19/66 Siguresa T2A
Tipi i baterisé L
6 Qelizat, tipi 18650
Kapaciteti 2,5 Ah/60 Wh
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14. Garancia e KompernaB Handels GmbH
I dashur klient,

Ju mermi njé garand 3-vjecare pér kété pajisie duke filluar qé
nga data e blerjes. N& rast té defekteve né kété produkt, ju keni
té drejta ligjore ndaj shitésit té produkfit. Kéto té drejta ligjore
nuk kufizohen nga garancia joné e pércaktuar mé poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon g& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni
faturén né njé vend té sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes. N
rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté prodhimit brenda
tre viteve nga data e blerjes & kétij produkti, ne, sipas gjykimit
ton, do ta riparojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e
blerjes pa pagesé. Kjo garanci kérkon g& pajisja me defekt dhe
prova e blerjes (deri né faturé) t& paragiten brenda periudhis
treviecare, sé bashku me njé pérshkrim té shkurtér 1§ defekit dhe
kur ka ndodhur ky defek.

Né rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju do & mermi
produktin e riparuar ose njé produkt t& ri. Riparimi ose zévendési-
mi i produktit nuk fillon njg periudhé t& re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat

ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo &shté e vlefsh-
me edhe pér pjesét e zévendésuara dhe 1 riparuara. Cdo démtim
ose defekt i pranishém n& momentin e blerjes duhet & rapor-
tohet menjéheré pas heqjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme
pas periudhés sé garandisé jané me pagesé.

Objekti i garancisé

Pajisja shté prodhuar me kujdes sipas standardeve t& rrepta té
cilésisé dhe &shté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia ose gjaté
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon piesét e produktit q& i néns-
htrohen konsumimit normal, ose démtimit t& pjeséve delikate si¢
jané celésat ose piesét e béra prej gelg.

Kjo garanci &shté e pavlefshme né rast se produkti dshté damt-
uar, pérdorur ose mirémbaijtur né ményré t& papérgjegishme.

Pér t& siguruar pérdorimin e pérshtatshém 18 produktit, té gjitha
udhézimet e pérfshira n& manualin e pérdorimit duhet & ndi-
qen né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet 1 kryejé asnjé
veprim ose té pérdoré produktin né ményra pér t& cilat manuali
paralajméron.
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Produkti éshté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérd-
orim tregtar. N& rast t& keqpérdorimit, trajtimit t& papérshtat-
shém, pérdorimit me forcé ose ndryshimeve g& nuk jané kryer
nga gendra joné e autorizuar e shirbimit, garancia do té jefé e
pavlefshme.

P&rpunimi né rast 1€ kérkesés sé garancisé

Pér t'u siguruar gé kérkesa juaj té pérpunohet

shpejt, ju lutemi ndigni udhézimet né vijim:

W Pér té gjitha pyetiet, ju lutemi t& béni gati faturén dhe nu-
mrin e artikullit (IAN) 517266_2510 si prové blerjeje.

W Numii i arfikullit mund t& gjendet né etiketén e llojit né
produkt, n& njé gdhendie né produkt, né fagen e titullit t&
udhézimeve té pérdorimit (posht& maitas) ose né afishen
né pjesén e pasme ose té poshtme té produkiit.

M N& rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose defekt tjetér,
ju lutemi & kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit
ndaij klientit t& pérmendur mé poshté telefon ose me
email.

W Postaj, mund t& dérgoni njé produkt 18 regjistruar si produkt
me defekt, pa pagesé 18 postés, né adresén e shérbimit qé
ju shté dhéné, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri
né faturé) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti dhe kur
ka ndodhur.

14.1. Shérbimi

(MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.- 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

1AN 517266_2510

14.2. Importuesi
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI
www.kompernuss.com



Cuprins

1. Utilizarea conform destinafiei 92
2. Indicatii de avertizare si simboluri utilizate 92
3. Indicatii de sigurantd importante 93
4. Furnitura 95
5. Descrierea aparatului 95
6. Montarea suporturilor pentru perete si pentru accesorii 95
7. Punerea in funcfivne 96
7.1. Informafii despre acumulator . ... 96
7.2. Introducerea/scoaterea acumulatorului. . ... 96
7.3. Verificarea nivelului acumulatorului. . ... 96
7.4 Tncircarea acumulatorului ... ... 96
8. Utilizarea aspiratorului 96
8.1. Pomirea aparatului . . ... ... 96
8.2. Selectarea modului de fundfionare ... ........ ... 96
8.3. Utilizarea accesoriilor. . . ... o 97
B DUPG URIZATE . ..o 97
9. Curdtarea 97
9.1. Golirea recipientului de praf si curdifarea filtrelor ............................ 97
9.2. Curdfarea Periei TOTAIIVE. . . ... ..ttt et e e 98
9.3. Curlifarea aparatului ... ... ... 98
10. Depozitarea 98
11. Eliminarea 98
11.1. Eliminarea aparatului si a ambalajului . ... 98
11.2. Eliminarea bateriilor. . .. ... 98
12. Comandarea pieselor de schimb 99
13. Date tehnice 99
14. Garantia Kompernass Handels GmbH 100
TATUSEIVICBU . . o 100
T4 IMPOMQION. . . .. 100
Romiind 91



1. Utilizarea conform destinatiei

Aparatul poate i utilizat doar pentru aspirarea de suprafefe
uscate si umede, respectiv de materiale uscate si umede. A nu se
utiliza pe oameni sau animale. Orice altd utilizare sau modificare
a aparatului este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare. Este interzisd utilizarea aparatului in
scopuri comerciale.

2. Indicatii de avertizare si simboluri

utilizate

in cadrul acestor instructiuni de ufilizare, pe ambalaj si aparat
sunt folosite urmditoarele avertiziiri si simboluri (dacd sunt apli-
cabile):

PERICOL! Un avertisment insofit de acest simhol
A si de cuvantul de avertizare , PERICOL” indicd o

situafie periculoasd iminentd care, dacd nu este

evitatd, duce la deces sou lo vétdmdri grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvdntul de avertizare , AVERTIZARE”

A indicd o posibild situatie periculoasi care, dacd nu
este evitatd, poate duce lo deces sou la véitGmdri
grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvéntul de avertizare , PRECAUTIE”

A indicd o posibild situatie periculoas care, dacd nu
este evitatd, poate duce lo vitimdri minore sou
moderate.

ATENTIE! Un avertisment fnsofit de acest simbol
si de cuvantul de avertizare , ATENTIE” indicd o
posibild situatie care, dacd nu este evitatd, poate
duce la pagube materiale.

@ Indicatie: 0 indicafie marcheazd informafii su-
plimentare care faciliteazd manipularea aparatului.

S
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Citii instructiunile. nainte de a ufiliza produ-
sul, respectafi foate indicafiile privind utilizarea si
siguranta. In cazul transmiterii produsului unei alte
persoane, predati- toate documentele aferente
acestuia.

Tensiune,/curent continuy
Tensiune/curent altermativ

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor eu-
ropene si nafionale in vigoare.

Nu eliminati aparatul electric / acumulatorul
impreund cu deseurile menajere!

Eliminai ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea
deseurilor, respectati marcajul de pe materialele
de ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevieri
(a) i cifre (b) cu urmdtoarea semnificafie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hrtie si carton,
80-98: materiale compozife.

Produsul este echipat cu un acumulator litiu-ion,
respectiv acesta este atasat produsului.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor nafi-
onale aplicabile din Republica Serbia.



3. Indicatii de sigurantd importante
/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

inainte de punerea in functiune, verificai
dacd aparatul prezintd deteriordri vizibile

la exterior. Nu puneti aparatul in functiune
dacd este deteriorat sau dacd a cdzut.

Nu utilizati adaptorul de refea cu un stecdr
sau cu un cablu de conexiune deferiorat.
Este interzisd repararea adaptorului de refea
si a cablului de conexiune fix. Tn caz de
defectiune, trebuie fnlocuit intregul adaptor
de retea cu unul cu aceeasi configuratie.
Dacd stecdrul sau cablul de alimentare se
defecteazd, solicitati imediat inlocuirea re-
spectivei componente de citre personal de
specialitate autorizat, de cdtre serviciul clienfi
sau de ciitre o persoand cu calificare similard,
pentru a evita situatiile periculoase.
Reparatiile trebuie executate numai intr-un
atelier de specialitate. Nu desfacefi niciodatd
aparatul dvs. insivd. In urma intervenfiilor
care nu au fost realizate de citre o firmd de
specialitate, pot rezulta rdniri.

inainte de pornirea aparatului, asigurafi-vi
d tensiunea indicatd in datele tehnice ale
aparatului corespunde cu tensiunea refelei
dvs. de curent.

Nu punefi mdinile ude sau umede pe adapto-
rul de refea sau pe aparat.
Nu utilizati adaptorul de refea impreund cu
un cablu prelungitor, ci conectafi adaptorul
direct la prizd.
Nu incircati, respectiv nu utilizafi
aparatul in aer liber.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Nu schimbati accesoriile in timp ce aparatul
se afld Tn functiune.

Nu utilizafi aspiratorul pentru aspirarea
obiectelor ascufite sau a cioburilor de sticld.
Nu utilizafi aspiratorul pentru a aspira
chibrituri aprinse, cenusd cu jar sau mucuri
de figard.

Nu utilizafi aspiratorul pentru aspirarea
produselor chimice, a prafului de piatr, o
ghipsului, a cdmentului sau a altor particule
asemdndtoare.

Aparatul nu este adecvat pentru substanfe
inflamabile si explozive si nici pentru lichide
chimice si agresive.

Piistrafi aparatul intotdeauna in incdperi
inchise. Pentru a preveni accidentele, dupd
utilizare, pdstrati aparatul intr-un loc uscat.
in condiii extreme, pot apdrea scurgeri la
nivelul celulelor acumulatorilor. La contactul
lichidului scurs cu pielea sau cu ochii, zona
afectatd trebuie spdlatd bine, respectiv cldtitd
imediat cu apd curatd. Consultati un medic.
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m Acest aparat poate fi utilizat de copii ince-

pdnd cu vdrsta de 8 ani, precum si de persoa-
ne cu abilitdfi fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fdrd experientd si fard cunostinfe
necesare dacd sunt supravegheati sau dacd
au fost instruiti cu privire la utilizarea in sigu-
ranfd a acestui aparat si au infeles pericolele
cu privire la acesta.

Copiilor le este inferzis si se joace cu aparatul.
Curdifarea si acfiunile de intrefinere destinate
utilizatorului nu se vor efectua de citre copii
fard supraveghere.

Fiti deosehit de atent cdnd ufilizati aspiratorul
pe scri.

® ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!
m  Utilizafi numai accesorii recomandate de

ctitre producdtor.

m  Adaptorul de refea nu trebuie utilizat Tn alte

scopuri. Nu transportati niciodatd suportul
pentru perete sau adaptorul de refea findn-
du- de cablu. Nu trageti de cablu cand doriti
st miscafi aparatul.

m  Apucafi intotdeauna stecdirul adaptorului de

refea cu ména pentru a deconecta aparatul
de la sursa de alimentare.

Romdnd

Aveti in vedere neapdrat si nu asezafi aspira-
torul langd aparate generatoare de cdldurd,
cuptoare sau alte aparate ori suprafefe in-
clzite.

Asigurati-vdi cd fantele de aerisire sunt in
permanentd libere. Un circuit de aer blocat
poate duce la supraincilzirea si defectarea
aparatului.

Nu aruncati acumulatorul in foc si nu il
expunefi temperaturilor ridicate. Pericol de
explozie!

Nu utilizafi aspiratorul féird a monta filtrul
EPA.

Nu utilizati adaptorul de retea pentru un alt
produs si nu incercati s incrcati acest aparat
cu un alt adaptor de refea. Utilizai numai
adaptorul de refea livrat impreund cu acest
aparat (model SLG 24 800 A1-1).

Nu depozitafi niciodatd aparatul in stare
descdrcatd. Depozitarea indelungatd in stare
descdrcatd poate provoca deteriorarea perma-
nentd o acumulatorului. In cazul depozitirii
indelungate a aparatului, este necesard
verificarea periodicd a nivelului de incéircare
a acumulatorului. Nivelul optim de incéircare
este cuprins intre 50-80 %.

Nu reincdrcati niciodatd bateriile care nu sunt
reincdrcabile.



4. Furnitura

Furnitura confine urmdtoarele componente (a se vedea figurile
de pe pagina pliatd):

® Aspirator de ménd cu acumulator

®  Accesorii: 1 perie turbo, 1 duzd pentru rosturi,
1 duz pentru tapiferie, 1 duzd pentru aspirare umedd

Suport pentru perefe

Suport pentru accesorii

Material pentru montaj (2 suruburi, 2 dibluri)
Adaptor de refea

Acumulator

Instructiuni de utilizare

5. Descrierea aparatului

( se vedea figurile de pe pagina pliati)

Fig. A-B

1 Comutator pornit /oprit © /1 cu mod de operare
(ECO/BOOST)

Méner

Mufd de inciircare

Tastd nivel acumulator

Indicator pentru starea de inciircare a acumulatorului
Tastd de deblocare acumulator

Acumulator

Bloc motor

Filtry EPA

Suport filtru

O 00 N oV EwN

— —
- o

Rezervor de colectare a murddriei

—
N

Perie turbo

—
w

Duzd pentru rosturi

—
=

Duzd pentru tapiterie

—
(S,

Duzd pentru aspirare umed

—
o~

Dispozitiv de deblocare a periei rotative
17 Capac

18 Perie rotativi

19 Lampi cu led

20 Tastd de deblocare

21 AMisajul bateriei/afisaECO =

22 MisijBOOST

Fig. C

23 Surub

24 Dibly

25 Suport pentru perefe
26 Suport pentru accesorii
27 Adaptor de refea

28 (onecfortatd

6. Montarea suporturilor pentru perete
si pentru accesorii

/\ PERICOL!
> Asigurafivi ci prin peretele in care dorifi sd efectuafi gduri
pentru montarea suportului pentru perete (25) nu frec
cabluri de curent sau alte conducte ori fevi. Existd pericol
de moarte la perforarea unui cablu conductor de curent!
4 Cdivtafi un loc de montaj adecvat pentru suportul pentru
perefe:

— Suportul pentru perete trebuie montat la o distanfd
suficientd faft de podea, care s asigure introducerea
si scoaterea usoard a aparatului de pe suportul pentru
perefe.

— Trebuie st existe o prizd accesibild pentru adaptorul
de refea.

1) Fig. D: Introducefi conectorulfat (28) al adaptorului
de retea (27) din spate in suportul pentru perete. Fixafi
conectorutatd rotindu- in sens orar.

2) Fig. E/F: Marcati doud gduri de perforat pe perefe, la
distanta indicatd pe partea din spate a suportului pentru
perefe.

3) Cu un burghiu de 5 mm, realizafi gdurile marcate.

4) Introducefi diblurile (24) in giurile realizate §i insurubati
suruburile (23) pand cind acestea ies cca 1 cm in afard
din perete.

5) Fig. F: Suspendafi suportul pentru perete pe suruburi.
Agdifati apoi suportul pentru accesorii (26) de suportul
pentru perete.

6) Conectafi adaptorul de refea la o prizd.

7) Fig. H: Putefi aseza duzele (13)/(14)/(15) si peria
turbo (12) pe suportul lateral pentru accesorii.
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7. Punerea in funcfivne

7.1. Informatii despre acumulator

W Acest aparat poate fi operat cu acumulatorii de 24 V din
seria Silvercrest: SA24 2.5A1 - 2.5 Ah /SA 24 4.0 A1
- 4,0 Ah. Astfel avefi posibilitatea si comandafi un acumu-
lator cu o capacitate mai mare pentru a atinge o duratd si
mai lungd a aspirdrii (a se vedea capitolul 12. Comanda-
rea pieselor de schimb).

W inainte de o utiliza aspiratorul pentru prima oard, acumule-
torul (7) trebuie s fie incdircat.

@ Indicafie
> Acest aparat esfe dotat cu o sigurantd de monitorizare o
temperaturii pentru profejarea acumulatorului. Tn cazul
temperaturilor ambiante ridicate, se poate ajunge in cazuri
rare la intreruperea procesului de incircare sau la oprirea
automatd a aparatului:
~Tn timpul procesului de incircare, afisajul bateriei
(21) lumineazd intermitent la interval de o secundd.
Procesul de inciircare se va intrerupe si va fi reluat
automat odatd ce temperatura aparatului scade.
~ Tn timpul funcfiondrii, afisajul bateriei lumineazi inter-
mitent de cinci ori la inferval de o secundd. Aparatul se
opreste in mod automat. Lisati aparatul sd se rdceascd
timp de cca 20-30 de minute inainte de o porni din
nou.

7.2. Introducerea/scoaterea acumulatorului
¢ Asevedea fig. G.

7.3. Verificarea nivelulvi acumulatorului
¢ Putefi verifica starea de incdrcare a acumulatorului
(7) chiar pe acumulator. Tn acest sens, apdsafi tasta pentru
nivelul acumulatorului (4). Indicatorul stirii de incéircare
a acumulatorului (5) se aprinde in funcfie de incdrcarea
acumulatorului, dupd cum urmeaz:
Capacitatea acumulatorului
>70 % pénd la <100 %
Capacitatea acumulatorului
>20 % pand la <70 %
Capacitatea acumulatorului < 20 %
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Afisajul bateriei

¢ (and bateria este aproape descircatd, ofisajul bateriei (21)
lumineaz rosu si se aprinde intermitent la intervale de
2 secunde, pand cdnd lumina se stinge si aparatul se
opreste automat. Increati din nou acumulatorul.

7.4. inciircarea acumulatorului

¢ Prin intermediul suportului pentru perete: Asezafi aparatul
asa cum este ilustrat in fig. H. Conectorultat (28) se
conecteazd automat cu mufa de incircare (3) din partea
de jos a aparatului.

4 Direct prin adaptorul de refea (27): a se vedea fig. I.

m  AMisajul bateriei (21) lumineazd rosu si procesul de fncir-
care incepe.

W (Gnd procesul de inciircare s-a incheiat, ceea ce in cazul
unui acumulator complet descdrcat (7) poate dura cca
3,5 pand la 4 ore, afisajul bateriei lumineazi verde timp
de 2 minute si apoi se stinge automat.

8. Utilizarea aspiratorului

(D ATENTIE!

> Orificiile de aspirare ale aparatului si ale periei turbo (12),
precum si fantele de aerisire, trebuie s fie permanent
libere si neobturate. Blocarea duce la supraincilzirea i
deteriorarea motorului.

8.1. Pornirea aparatului

1) Scoatefi aspiratorul din suportul pentru perete (25). Dacd
nu utilizati suportul pentru perete, scoatefi conectorul-at
(28) din mufa de incdircare (3) din partea inferioard a
aparatului.

2) Pentru a porni aparatul, impingefi comutatorul pornit/oprit
(1) i fafd, in pozitia I. Afisajul bateriei (21) se aprinde
si aparatul incepe st funcfioneze in modul de funcfionare
ECO. Lompa cu led (19) se aprinde.

8.2. Selectarea modului de functionare
Aparatul dispune de doud moduri de functionare diferite, fiecare
dintre acestea deosebindu-se in ceea ce priveste puterea de
aspirare si durata de funcfionare.

Dupd ce este pornit, aparatul porneste intotdeauna in modul

de functionare ECO. Tmpingeti comutatorul pornit/oprit (1) in
fayd pénd la opritor, pentru a comuta in modul de funcfionare
BOOST. Afisajul Boost (22) lumineaz albastru.



ECO
— Pentru aspirarea podelelor tari, a covoarelor si mochefe-
lor sensibile, cu grad de murddrie sctizut pénd la mediv.
—Timp de funcfionare cu acumulatorul incéircat complet
cca 50 minute.
BOOST

—Pentru aspirarea podelelor tari, a covoarelor si mochete-
lor foarte murdare.

—Timp de funcionare cu acumulatorul inctrcat complet
cca 28 minute.

8.3. Utilizarea accesoriilor
Peria turbo (12)

— Pentru ndepdrtarea murddriei depuse in profunzime in
covoarele dese. Rabatafi capacul (17) in jos, dacd este
cazul, pentru a evita prinderea cablurilor, ciucurilor de la
covoare sau perdelelor in perie (a se vedea fig. L).

Duza pentru rosturi (13)
— Pentru curdifarea locurilor nguste, greu accesibile, ca de
ex. rosturi sau colfuri.

Duza pentru tapiterie (14)
— Pentru mobilier, pene sau suprafefe delicate.

Duza pentru aspirare umeda (15)
—Pentru aspirarea de lichide si murddrie umed.

(D ATENTIE!

> Aparatul nu este protejat impotriva apei pulverizate. De
aceeq, aspirafi lichide numai pénd cand rezervorul de colec-
tare o murddriei este umplut pnd la marcajul MAX (11)!
La depisirea marcajului MAX, se poate scurge lichid in
interiorul aparatului, iar aparatul poate fi deteriorat.

> La sau dupd aspirarea de lichide, mentinefi infotdeauna

aparatul cu orificiul de aspirare in jos. In caz contrar, se poa-

te scurge lichid in interiorul aparatului, iar aparatul poate fi
deteriorat (a se vedea fig. J).

Montarea accesoriilor: a se vedea fig. K.

Duza pentru tapiferie trebuie cuplatd pe duza pentru rosturi.
Fixafi intotdeauna ferm duza pentru aspirare umedd in orificiul de
aspirare, pentru a facilita aspirarea lichidelor.

Putefi utiliza aspiratorul si fird duze.

Pentru a demonta accesoriile, tragefi-le pur si simplu din aparat.

8.4. Dupd utilizare

+  Tmpingeti comutatorul pornit/oprit (1) Tn pozitia ©,
pentru a opri aparatul.

+ Indepirtati accesoriul din aparat si asezati{ pentru depozi-
tare pe suportul pentru accesorii (26) (a se vedea fig. H).

¢ Infroducefi aspiratorul in suportul pentru perete (25).

9. Curdtarea

/\ PERICOL!

> Tnainte de fiecare curdfare, scoateti conectorul-fatd (28)
al adaptorului de refea (27) din mufa de incircare (3) o
aparatului.

Existd pericol de electrocutare!

/\ AVERTIZARE!
> Tnainte de fiecare curdfare, oprifi aparatul si scoatefi
acumulatorul (7).
(D ATENTIE!
> Nu utilizafi agenti de curdtare agresivi, chimici sau abrazivi.
Acestia atacd suprafata aparatului.
> n timpul curdifdrii, asiqurativd ¢ in aparat nu pitrunde
umezeald, pentru a evita defectarea iremediabild o
aparatului.

Aparatul nu necesitd intre inere.

9.1. Golirea recipientului de praf si curdtarea
filtrelor
@ Indicatie
> Golifi rezervorul de colectare a murddriei (11) si curdifai
filtrul EPA (9) cel mai bine dupd fiecare utilizare, insd cel
tirziv imediat ce rezervorul de colectare a murddriei este
umplut la maximum cu murddrie uscatd, resp. imediat ce
lichidul a atins marcajul MAX.
A se vedea fig. M:
1) Apiisafi tasta de deblocare (20) si scoatefi rezervorul de
colectare a murddriei.
2) Scoateti suportul filtrului (10) fmpreund cu filtrul EPA din
rezervorul de colectare o murddriei.
3) Rotifi filtrul EPA in sens antiorar si scoatefi- din suportul
de filtr.
4) Tinefi rezervorul de colectare o murddriei deasupra unui
cos de gunoi si goliti.

Romdnd 97



A se vedea fig. N:
5) Clatifi filtrul EPA si suportul de filtru cu apd rece sou
cdldufd. Apoi lisafi-le sd se usuce complet la aer.
Pentru a reasambla aparatul, procedati in ordine inversd.
1) Introducefi din nou corect filtrul in suportul de filtru i pe
acesta in rezervorul de colectare o murdriei.
2) Asezati rezervorul de colectare a murddriei la loc in blocul
motor (8), astfel incdt mecanismul de blocare s se fixeze.
Aveti griji ca ciocul de pe partea inferioard a blocului motor
st gliseze Tn orificiul de pe rezervorul de colectare o murdd-
riei (a se vedea fig. P).

9.2. Curatarea periei rotative
(@ ATENTIE!

> Utilizafi aparatul numai cu peria rotativi (18) montat
corect.

@ Indicatie
> (urdifati periodic peria rotativd, pentru a asigura o functio-
nare corespunzitoare a aparatului si pentru a evita avariile.
1) Scoatefi peria turho (12) din orificiul de aspirare.
A se vedea fig. O:
2) Rabatafi capacul (17) inspre spate.
3) Deplasaji dispozitivul de deblocare a periei rotative (16) in
directia sigefii, pentru a detasa peria rotativd.
4) Scoatefi peria rotativd din peria turbo.
5) Tdiati firele si parul de-u lungul perilor periei rotative cu
ajutorul unei foarfeci si apoi indepiirtafie.
6) Introducefi peria rotativi la loc in peria turbo, astfel incdt
st se fixeze cu un sunet specific.

9.3. Curitarea aparatului

¢ Curdfafi carcasa si accesoriile aparatului cu o lavetd usor
umezitd. In cozul murddiriei persistente, tumafi pufin defer-
gent delicat pe lovetd.

¢ Ldsafi toate componentele sd se usuce bine inginte de reuti-

lizare sau depozitare.
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10. Depozitarea

(D ATENTIE!
> Nu depozitafi niciodatd aparatul in stare descércatd.
Depozitarea indelungatd in stare descircatd poate provoca
deteriorarea permanentd a acumulatorului. Tn cozul depo-
ziftiri indelungate o aparatului, este necesard verificarea
periodicd a nivelului de inctrcare a acumulatorului. Nivelul
de inciircare optim este cuprins intre 50-80 %.

<

Depozitafi aparatul astfel cum este descris in fig. H.
4 Depozitati aparatul intrun loc lipsit de praf si uscat, ferit de
radiatia directd a soarelui.

11. Eliminarea

11.1. Eliminarea aparatulvi si a ambalajului
Simbolul pubelei tdiate indict faptul g, la finalul
duratei sale de utilizare, acest aparat nu trebuie
eliminat impreund cu deseurile menajere. Aparatul
trebuie predat centrelor de colectare, centrelor de

reciclare sau unitfilor de eliminare a deseurilor.

Vi rugtim i stergefi, inainte de predare, toate datele cu caracter

personal.

Inainte de predare, vii rugdm st indepirtati baterile sau acumu-

latorii care nu sunt infegrafi in vechiul aparat, precum i becurile

care pot fi scouse fard a fi deteriorate si predaile spre colectare
separatd.

in cazul acumulatorilor incorporafi, trebuie indicat la eliminare fap-

tul cd aparatul confine un acumulator.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le putefi

elimina prin infermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminafi ambalajul in modecologic.

11.2. Eliminarea bateriilor
Bateriile /acumulatorii trebuie tratafi ca deseuri
speciale si trebuie eliminafi in mod ecologic prin
intermediul centrelor corespunzitoare (distribui-
tori, distribuitori de specialitate, centre locale
publice, companii de eliminare a deseurilor). Bateriile/acumula-
torii pot confine metale grele toxice.
Metalele grele confinute sunt marcate cu litere sub simbol:
(d = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.
Prin urmare, nu aruncafi bateriile/acumulatorii cu gunoiul meng-
jer, ci eliminafi- prin sistemul de colectare separatd a deseurilor.
Predaji bateriile /acumulatorii numai in stare descdrcatd.



12. Comandarea pieselor de schimb

Putefi comanda oricdind in mod convenabil piese de schimb pen-
tru acest produs online, pe www.kompernass.com.

13. Date tehnice
Aparat

Tensiune de intrare
Curent de intrare

Putere nominald

Polaritate

Acumulator

Model

Tip baterie
Capacitate
Acumulator

Timp de funcfionare cu
acumulatorul inctrcat
complet

Cu ajutorul acestui cod QR putefi
accesa direct site-ul nostru web
si putefi vizualiza si comanda
piesele de schimb disponibile.

V==
084
120W

o—0

SA2425M

6INR19/66
6 celule, tip 18650

2,5 Ah/60 Wh
UV=—==

Acumulator litiuon

Eco: cca 50 minute
Boost: cca 28 minute

Adaptor de refea

Producitor

Model
Tensiune de infrare

Frecventa curentului
alternativ de infrare

Putere de infrare
Tensiune de iegire
Curent de iesire
Putere de iesire

Eficienfa medie in
timpul funcfiondrii

Eficienta la sarcing
redusd (10%)

Consum in conditii
fird sarcing

Polaritate

Clusd de protecie

Sigurant

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,

44867 BOCHUM, GERMANIA
Instanfa de inregistrare: Tribunalul
Districtual Bochum,

Numdir de inregistrare: HRB 4598

SLG 24 800 A1-1
100-240V ~

50-60 Hz

26W
27,0V===
08A
21,6W

86,7%
82,7%

010w

o—

I/@
T2A
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14. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de lo data
cumpirdrii. Tn cazul in care produsul prezinti defecte, beneficiai
de drepturi legale fafti de vanzdtorul produsului. Aceste drepturi
legale nu sunt limitate prin garanfia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpirdrii. Pdstrafi cu
grijdi bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpd-
rarea. Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui
produs apare un defect de material sau de fabricafie, produsul va
fi reparat, nlocuit de citre noi in mod gratuit sau vi se va restitui
preful de cumpiirare, la alegerea noastrd. Garanfia presupune
ca in timpul perioadei de trei ani sii se prezinte aparatul defect
si dovada cumpiirdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere
in scris, Tn care i se specifice in ce constd defectiunea si cind a
survenit aceasta. Dacd defectul este acoperit de garania noas-
tr, vefi primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul de
nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul
termenului de garanfie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adusi la cunostinfa viinzitorului
lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vénzitor/unitatea service pénd la aducerea pro-
dusului in stare de utilizare normald si, respectiv, al nofificrii in
scris in vederea ridicdirii produsului sau predarii efective a produ-
sului itre consumator.

Produsele de folosinii indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data preschimbrii produ-
sului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind
defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea repa-
rafiilor realizate in perioada de garanfie. Acest lucru este valabil
si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficiente prezente deja la cumprare trebuie semnalate imediat

dupd dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expira-

rea perioadei de garantie se efectueazi contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile
stricte privind calitatea si verificat cu rigurozitate ingintea livrdrii.
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Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabrico-
fie. Aceasti garanfie nu se extinde asupra componentelor produ-
sului care sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi
considerate piese de uzurd sau asupra deteriordirilor apdrute la
componentele fragile, de exemplu comutatoare sau componente
realizate din sticld. Aceastd garanfie se pierde Tn cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau Tntrefinut in mod
necorespunziitor. Pentru utilizarea corespunziitoare a produsului
trebuie respectate cu strictefe toate indicatiile prezentate in
instructiunile de utilizare. Trebuie evitate n mod obligatoriu
utilizdirle si actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
averfizdri in cadrul instructiunilor de utilizare. Aparatul este
destinat numai uzului privat si nu utilizirilor comerciale. Tn cazul
manevrdrii abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de forfd si
al interventiilor care nu au fost realizate de ciitre filiala noastrd
autorizati de service, garanfia isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garanfiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmafi

instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrafi la indemdnd bonul fiscal
si numdrul articolului (IAN) 517266_2510 ca dovadd a
cumprdrii.

W Numirul articolului poate fi consultat pe plicuta cu date
tehnice de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coper-
ta instructiunilor de utilizare (in partea stingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

m I cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni,
contactafi mai intdi telefonic sau prin e-mail departa-
mentul de service mentionat in continuare.

W Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect lo
adresa de service care v-a fost comunicatd, fiird a pléti taxe
postale, anexdnd dovada cumpirdrii (bonul fiscal) si indi-
cind in ce constd defectul si cdind a apdrut acesta.

14.1. Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637

E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 517266_2510

14.2. Importator

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 44867 BOCHUM  GERMANIA
www_kompernass.com
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1. Ynotpe6a no npeaHazHayenme

YpenvT pa68a [0 e M3N0ON3BA CAMO 30 U3CMYKBAHE HO CyXH U
BNAXHH NOBLPXHOCTH, PECH. CyXM 1 BRAXHH matepuani. C To3u
ypen He Tpg0Ba a ce NOUKCTBAT XOPa WAK XHBOTHH. Beska apyra
ynotpeba unK NPOMIHA HA YPERa Ce CYMTa 30 Helenecsodpasta i

KpHe 3HOUMTENHK ONACHOCTH OT 310MONYKQ. YPEbT He € NPemHa3Ha-

yeH 30 npodecHonanta ynorpeba.

2. UsnonsBanmn npepynpeauTenHm

YKasaHug U C(MmBoJin

B Hacroduoro prkoBofCTBO 30 NOTPEOUTENS, BbPXY ONAKOBKATA
BBPXY YPENO CE W3NOM3BAT CNEQHNTE NPERYNPENKTENHI YKO3AHKS 1
camony (Ko & NpUIOXUMO):

A

OMACHOCT! [Ipenynpenutento ykasaue c To3u
cumson # curhannata gyma , ONACHOCT” o6o3Haua-
BA HENOCPEACTBEHO NPEACTOSIA ONACHT CHTYaLHS,
K0ST0, 0KO He Gbyje u3bervara, BoJM 10 CMBPT i
TEXKO HOPAHSBAHE.

NPEAYNPEXAEHWE! Mpenynpenutento
YKO3aHHE C T34 CHMBON W CHTHONIHATA Jlyma
JPEOYMPEXOEHNE” obostauasa sr3moxHa onac-
HO CHTYaLKS, KOSTO, KO He bbe u3berxara, moxe
110 70Befe [0 CMBPT HAK TEXKO HAPAHSBAHE.

A

MOBULLIEHO BHUMAHMWE! Mpenynpepnw-
TeNHO YK3aHHe C TO3H CHMBON W CTHOMHATA AyMa
,TIOBUILEHO BHUMAHME” 0603tauasa Bb3moxHa
0nacHa CHTyauws, Kosto, ako He buge u3bernara,
MOXe 10 J0BEe 10 NEKO UMK CPEHO HAPAHSBOHE.

BHUMAHME! MMpenynpenutento ykasaxme ¢ 1034
cumgon # curhannata ayma , BHUMAHUE” obosHa-
4aBA BL3MOXHA ONACHA CHTYLMS, KOSTO, OKO He
bue usbernara, moxe na foBefe 0 MaTEPUANHK
eTH.

Ykazanme: YKa3aH1eT0 [0BA JOMLAKUTENHA HH-
hopmauws, KosTo yneckssa paborara ¢ ypena.
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Mpouerere prroBoacteoTo. lpeny 1a u3-
non3BaTe NPOAYKTa, B3GMeTE NOM BHIMAHUE BCHUKM
yKa3aHws 30 obcnyxeate i besonaciocr. Mpena-
BaiiTe NPOAYKTA Ha TPETH MHIQ 306[JHO C UANaTa
TIOKYMEHTOLIMS.

Moctosten TOK/HOCTOﬂHHO Hanpexexue

Mpometinus 1ok /Mpomennuso Hanpexetne

Tosu NPOAYKT U3NMbIHABA U3UCKBAHUATA HA BANUIHH-
e eBpOHeﬁCKM W HOUUOHQNHN TUPEKTUBH.

He u3xeupnsiite enekTpuyecky ypen/akymynatop
¢ burosute otnabun!

Mpexaiite ONAKOBKATA 30 M3XBLPASHE B CHOTBET-
CTBIE C EKONIOTHUHHTE U3UCKBAHMS.

Onakoska ot peunknupyemu marepuand. Mpu
pa3nensHe Ha OTTLUKTE B3eMeTe NOT BHUMAKHE
0003HaueHHeTo Ha ONaKOBYYHKTE MaTepuani: Te ca
o6o3nauenm cve cokpauetus (a) u undpn (6) coe
nefHoro 3Hauenue: 1 - 7: nnactmacw, 20 - 22
xaptus u kaprok, 80 - 98: komnosutHi matepuany.

Ena nutweso-HonHa akymynaropa Barepus
MPUHAANEXH Kb 060PYABAHETO HA NPOTYKTA, pec.
e NPUNOXEHT KbM NPOYKTA.

To3u NPOAYKT U3NbAHABA U3UCKBAHUATA HA BANMAHK-
T€ HOLMOHQTHM UPEKTHBH HO Peny6nm<0 BanpMﬂ.



3. Baxknu ykasanms 3a GesonacHocr

/\ ONACHOCT! TOKOB Y[IAP!

m [Ipeny ynotpeba nposepete ypena 3a BARMMA
BBHWKY noBpenu. He u3nonssaitte ypena, ako
& NoBpefIeH UnK ¢ naaan.

m  He u3non3saiite mpexoBus anantep ¢ nospe-
TIEH LIencen K noBpefieH cebp3saly kaden.

m  MpexoBusT afantep u HeNoJBUXHO CBLP3QHH-
a1 CBbp3BaL Kaben He Tp6Ba [ Ce PEMOH-
THpar. B cnyuaii Ha mediexT uenwsT mpexos
anantep Tps0BA [0 Ce CMEHK C HOB OT Chilus
n.

m  [loBpenety MPEX0BH WeNCen uiu MpexosH
Kabenu Tp90Ba [0 ce CMEHST He3a6aBHO OT
OTOPUHPAHH CRELANUCTH, CEPBU3 UM TIHLIE C
NOAX0AdLIa KBANMOUKALMS, 30 Aa ce u3bernar
0nacHoCTH.

m  Pemomv Tp90Ba [ Ce U3BLPWBAT CAMO OT
cneynanusupan cepsus. lpu Hukaksu odcros-
TeNcrBa He oTBapsiite camu ypena. Paboru no
YPERa, KOUTO He Ca M3BLPLIEHH OT CIeLHanH3u-
DH CEPBH3, MOTQT 0 NPHUMHAT HOPAHSBAHMS.

m [Ipeny BKNIOUBTHE HO YPEa ce yBepere, ue
MOCOYEHOTO B TEXHUUECKHTE OHHMU HO Ypena
HONPEXeHUe CHOTBETCTBA HO MPEX0BOTO
HANPEXeHHe.

m  Hukora He xBauaiite mpexosus anantep uiu
YPERa C MOKPH HIH BIOXHK PbLE.

He u3non3gaiite MpeXoBus ARANTEP C YIbIXH-
Ten. BkntouBaiite mpexosus anantep AupexT-
HO B KOHTOKT.
He sapexpaiite, pecn. He u3non3saii-
Te T031 Ypef Ha OTKPHTO.

/\ NMPEAYNPEXAEHUE!

OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

He cmengiite NPUHAANEXHOCTH, KOTATO ypepbT
paboru.

He w3non3aitte npaxocmyKaukata 3a M3CMyKBa-
HE HO OCTPYU NPEMETH WITM HATPOLIGHH CTBKAC.
He u3nonssaiite npaxocmykaukara 3a u3CMyK-
BUHE HO TOPAIM KNeUK KHOPHT, Tneeu|a
nenen WK Hrapexy (acose.

He u3non3saiite npaxocmykaukara 3a u3CMyK-
BUHE HO XWMUYECKH NPOMYKTH, KAMEHEH npaXx,
WNC, UWMEHT WIM APYTH NOKOOHN YaCTHIW.
YpemsT He e NofXoAaLl 30 BL3NAAMEHHMA 1
BKCINO3MBHY MATEPHANK HAH XMAYECKH U
(rPECHBHH TEUHOCTH.

Butaru cxpanssaiite ypena s 3180petu
nomeweHs. 3 10 NPeoTBATATE 3NONONYKH,
cnef ynotpe6a ChXpansBaiiTe ypena Ha cyxo
MACTO.

Ipw excTpemm obcrogTencrsa morar fa ce
NOSIBST TEU0BE OT KNETKATE HO OKYMyNQTOPHaTa
Barepus. Mpu KOHTAKT Ha TEUHOCTTA C KOXQT
W 0uNTE HE300ABHO M3NNOKHETe, pecn.
W3MMUITE C YKCTO BOJQ 30CETHATOTO MSCTO.
MoTbpcere neKapcka nomot.
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To3 ypen mMoXe [ e K3M0AI3B0 OT Aela

HO BH3PACT HO 8 TOJMHH, KAKTO | OT UIla ¢
OTPOHUYEHN (U3MUECKH, CETMBHM UM YMCTBEHM
BL3MOXHOCT WK 663 ONUT 1 3HHKS, KO €O
M0f] HAOMIOMIEHKE WAK €T MHCTPYKTHPOHK 10
oTHOWeHKe Ha Oesonactara ynorpeda Ha ype-
10 ¥ pasbupar onackocuTe, MPORTAYQILM OT
pabotara c Hero.

He ponyckaiite neua a urpasr ¢ ypena.
MoUKCTBAETO # NOAAPLXKATA OT CTPAHA HA
norpedurens e Tpa0Ba 4 Ce U3BLPWBAT OT
feua bes abniogenne.

Buete 0cobeHo BHUMATENHH, KOTATO M3NOM3-
BATE NPAXOCMYKAUKATA N0 CTHAOK.

(1) BHUMAHME! MATEPHAITHU LLIETH!

W3non3saitte camo NPUHAANEXHOCTH, Npenopb-
UaHHM OT NpOU3BOAUTENS.

Mpe)KOBMilT apantep He TpﬂbBU 1a ce u3nons-
BO 30 [pyru uenu. Hukora He Hocete CTeHHMS
AbPXay uau mpexosua apantep 3a Kabena.

He mwpnaiite ypena 3a kabena, Koraro xenae-

16 10 NPUIBIXATE Ypena.
Bunaru xBaujaiite wencena Ha mpexosus
ananTep, 30 40 U3KAKOUHTE YPEa OT eneKTpo-
30XPAHBAHETO.

HenpemenHo B3emete nofi BHUMAHMUE, ye
NPaXoCMyKauKata He Tps0Ba Aa ce 0CTaBs [0
OTONMUTENHY TeNd, hypHM WM PYIM HATPETH
YPE Unu NOBLPXHOCTH.
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BHumagaiite BeHTMNAWMOKHHTE OTBOPH 0 CO
BUHaru cBoBomHM. bnokupaa BL3AYWHA LMp-
Kynauws Moxe A f0BeAE [0 NPerpasaxe
NoBPEXAaHE Ha ypena.

He xsbpnsiite akymynaropxara 6arepus B orbH
W He 5 U3NAraiiTe Ha BUCOKM TEMNEPATypPH.
ChlieCTBYBA ONACHOCT OT EKCN03MS!

He u3non3saiite npaxocmykaukara 6e3
noctasen EPA duntup.

He u3non3saiite mpexosus anantep 3a apyr
NPOMYKT U He NPABETE ONUT [0 3apefHTe TO3M
ypen ¢ Apyr mpexos agantep. Wsnon3saiite
CaMO JJOCTABEHHS C TO3M YPefl MPexoB afan-
1ep (mopen SLG 24 800 A1-1).

Hukora He cbxpansBaiite ypena B paspeneno
Cbrosie. [IPOLAXUTENHOTO ChXPAHEHHE B
DA3PEfIeHO ChCTsHHE MOXe [0 0Bede A0
TPAiiHO NOBPEXAAHE HA AKYMyNATOPHAT]
Barepus. Tpu NPOALAXHTENHO CbXPOHEHKE Ha
YPENa HMBOTO HA 3PEXTAHE HA OKyMynarop-
Hata 6arepus Tp90Ba [0 Ce NPoBEPSBA PefoB-
Ho. ONTUMQNHOTO HUBO HA 3apeXnaHe

e 50 - 80 %.

Hukora He 30pexpaiite NOBTOPHO Henpesapex-
1auM ce barepu.



4. OKomnNeKTOBKA HA AOCTABKATA

OKOMANEKTOBKATA HO MOCTOBKATA C& CbCTOM OT CNBMHHTE KOMIOHEH-

TH (BX. QUIYpHTE HO PA3MLBALIATA C& CTPOHMID):
©  AKyMynatopHa PbuHa NPAXOCMYKAUKA

®  npuragnexrocru: 1 1yp6o uetka, 1 Hakpaiikuk 30 dyr, |
HOKPQiiHKK 30 Tanuuepud, 1 HOKPaTRUK 30 TEYHOCTH

(TeHeH JbpXay

[BPXQY 30 NPUHAANEXHOCTH

motTaxen marepuan (2 sukta, 2 grobena)
MPEXOB agantep

aKkymynatopxa batepus

PbKOBOACTBO 30 NoTpebuTens

5. Onucanue Ha ypepa
(sX. durypute Ha pasrbBawata ce cpaxmia)
Our. A-B

1 Npeskniousaren 3a skniousate,/ukniousate O /1
¢ paboren pexum (ECO/BOOST)

[pwxka
3apagHa bykca
byToH 30 chcrosiueTo Ha akymynatopara Oarepus

wvi BN

JIHMKQTOP 30 HKBOTO HO 30PEXTAHE HA AKYMYNATOPHATA
6arepug

6 byron 30 nebnokupane Ha akymynatoprara barepus
7 AxymynatopHa barepus

8  bnok Ha peurarens

9 EPA dunmop

10 [lspxau Ha dunspa

11 Konteiivep 30 mpbcotus

12 Typbo uerka

13 Hakpaiinuk 3a dyrm

14 Hakpaiiuk 30 Tanuuepuu

15 Hakpaituk 30 Teuroctn

16 Tpucnocodnenue 3a febnokupake Ha ponkosaTa yeTka
17 Kanak

18 Ponkosa yetka

19 (CperonvogHo ocsemnenne

20 byron 30 nebnokupate

21 Wunukauws 30 barepusra/Mpukauns ECO =}
22 npukauns BOOST

Our. C
23 Bunr

24 [liden

25 (renen mupxay

26 [Topxay 30 NPUHANEXHOCTH
27 Mpexos anantep

28 KoakcuaneH wencen

6. MoHTa)XX HO CTEHHUS ABPXKAY W
AbPXKAYA 30 NPUHAANEXHOCTH

/\ ONACHOCT!
> YBepere ce, ue B CTGHATA, B KOSTO Xenaete fa npobuete ayn-
KuTe 30 crenting gupxay (25), He ce Hamupar enekTpHueck
MPOBOHHLM, IPyrM NpoBom wnu Tps6u. Celyecrsysa onac-
HOCT 30 XWBOTA, GKO NpoBKeTe NPoBEXQU TOK NPOBOMHHK!
4 Tlorspcete NOX0OAII0 MACTO 30 MOHTAX HQ CTEHHHS JHPXQY:
— (reHHusT mbpXau TpA0BA 0 C& MOHTHPA HA JOCTATEUHO
Pa3CTOAHHE CIPAMO NOAT, 30 A0 C& OCHTYPH NIECHO NOCTa-
BAHE W B3EMAHE KA YPENO OT CTEHHAS ThpXaY.
— 30 mpexosus anantep Tpa0Ba 4O uMa NeceH 0CTHN 10
KOHTOKT.

1) Our. D: Brniovere or3an koakcrantus wencen (28) Ha
mpexosws anantep (27) 8 crentus gupxay. Qukcupaiire
KOGKCHQNHHS WeNCen, KATo 10 30BLPTHTE 10 YOCOBHHKOBATA
apenKa.

2) @ur. E/F: Orbenexere nse nynku 3 npobusate Ha cre-
HOTO HO NOKO3GHOTO OT 30HATA CTPH HO CTEHHUS PXQY
Da3CroskHe.

3) Cuc capegno 5 mm npobiire otGenssanure aynKy.

4) Nocrasere pro6enute (24) 8 npo6utTe fynku u 3asKHTETE
surrosere (23) 1aka, ve fa ce w3pasar okono 1 cm or
(TeHaTa.

5) @wr. F: Oxauere crenting gopxay Ha suktosere. (nep 1080
OKQueTe JbpXaya 3a npuHapnexsoc (26) Ha crenkug
IbpXay.

6) Bxniouete mpexosus agantep 8 KOHTAKT.

7) ®ur. H: Moxere na nocrasure vaxpaiinmuure (13)/(14)/
(15) w yp6o verkara (12) B crpatmutms Fbpxay 3a npu-
HOAneXHOCTH,
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7. lNyckane B excnnoaraums

7.1. Undopmauus oTHocHO aKymynaropHara

6arepus

I To3u ypen MOXe [0 Ce H3N0N3BA C OKyMynaTopHHTe Barepin
ot cepuata 24 V wa Silvercrest: SA 24 2.5 A1 - 2,5 Ah /
SA24 4.0 A1 - 4,0 Ah.. Cnegosarento pasnonarare ¢
BE3MOXHOCT 10 OPBYATE OKYMYNATOPHA BaTEPHS C NO-TONIM
KNQuWTeT, 30 40 NOCTHTHETE NO-TBATO Bpeme 30 pabora Ha
npaxocmykaukara (ex. masa 12. Mopbuka Ha peseps-
HM yacy).

I {Ipeny 1o ¥3N0A3BATE NPAXOCMYKAYKATA 30 MHPBH M,
akymynatopara barepus (7) 1pabsa o Gune 30pepena.

@ Yrasanme
> YpemsT e 0bopyIBaH C KOHTPON Ha Temneparypara C uen
30UTa Ha akymynatopara batepws. M BHCOKM OKONHH

TeMNEpaTypU B PEMIKH CIYUTH € BLIMOXHO NPEKbCBAHE Ha

MpOUECa Ha 3apeXAaHe, Pecn. GBTOMATHIHO H3KTIKOUBAHE

Ha ypena:

— [lo Bpeme Ha Npoueca Ha 3apeXaHe HHIMKAUMSTO 30
barepusta (21) mura Ha uHTepBANY OT @K CEKyHAD.
poUecsT Ha 3apexxiaHe e NPeKLCaa U e Bb306HOBABD
(BTOMATHYHO BEOHATA CNef} CNO/iGHE HA TemnepaTypara
Ha ypena.

— Tlo Bpeme Ha pabora wHukaywsta 30 batepusta mura
6T MLTH HQ HTEPBANA OT 6HA CEKYHAD. YPemsT ce 13-
kniousa asTomatuuro. OctaseTe ypena Aa ce oXnau 3a
okono 20 - 30 muHyTM, npEK [0 TO BKAKOYHTE OTHOBO.

7.2. Nocrassne /Useaxpane Ha akymyna-

TopHata Gatepus
¢ Bx. dwur. G.
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7.3. MpoBepka Ha cbcTosHMETO HA
aKymynaropHata 6arepus

¢

Moxere camu ja npoBepHTE HHBOTO HA 3APEXAHE HA AKY-
mynatoptara barepus (7). 3a uenta Hatcrere Gyrona 3a
ChCTOsHMETO Ha akymynatoptata Barepus (4). Mhgukaropsr
30 HHBOTO HO 30PEXAAKe Ha akymynaropHata batepus (5)
(BETH B 3UBHCHMOCT 0T 30PSAQ HO OKYMynaTopHaTa batepus,
KOKTO Cefisa:

Kanaywrer Ha akymynaroprara Garepus

>70%po<100%

Kanaywrer Ha akymynatoprara Garepus

>20%n0<70%

Kanaywrer Ha akymynatoprara Garepus

<20%

WUnaukauus 3a 6arepusta

¢

Koraro 6arepusira e cnaba, wkpukauwsra 3a 6arepusra (21)
CBETH UEPBEHO 1 MATQ HO HHTEPBANK OT 2 CEKYHIH, AOKATO
(BETMHATA YTOCHE W YPBBT C& U3KIIOUH UBTOMTHUHO.
3upeere oTHOBO aKymynaropHara barepus.

7.4. 3apexxpane Ha aKymynaropHara
6arepus

¢

Unes crenkns mupxay: Mocrasere ypena, KOKTO & NOKA3aHO Ha
dur. H. Koakananumst wencen (28) ce eepasa asromatnuto
¢ 3apatara bykea (3) Ha monvata apata Ha ypepa.
[upexvo upes mpexosus agantep (27): ex. ur. 1.
Wnankauwsa 3a 6arepusra (21) csersa yepsexo u npouecst
Ha 30peXaKe 30MoyBa.

(nen 30BbPWBAHe HA MPOLECT HA 30PeXaHe, KOiiTo npH
HaMbAKO paspenena akymynaropia barepus (7) moxe fa
npombAXH 0kono 3,5 Mo 4 waca, wHAKKauMSTa 30 batepusta
(BETH 3eMEHO B MPOILIXEHNE HA 2 MUKYTH # CTEf TOBA yrac-
BO OBTOMATHUHO.



8. Ynorpe6a Ha npaxocmykaukara

® BHUMAHME!

> (myKatenute oTBOPK Ha ypena u Ha Typbo verkara (12),
KKTO W BEHTUNOLMOHKMTE 0TBOPH TPF6Ba [a ca cBOBOTHM Mo
BCAKO BpeMe # 10 He Ce 30APbCTBAT. 30APLCTBAKHS BOAST 0
NperpsBaKe M NOBPEXATHe Ha JBHraTens.

8.1. Bxniousane Ha ypepa

1) Bsemere npaxocmykaukata or crentus gepxay (25). Ako
HE U3NOM3BATE CTEHHAS THPXAY, W3TLPNOHTE KOOKCHANHHS
wencen (28) o 3apaarara bykea (3) wa ponwara crpata
Ha ypena.

2) Mpemectere Hanpeq NpesKAIoYBATENS 30 BKMKouBaHe,/
uskniousane (1) 8 nosuuws I, 30 ga skntounte ypega. Mh-
nukaywsra 3a Garepusra (21) caersa u ypemst 3anousa fa

pabotu 8 paboren pexum ECO. (setonmonHoTo oceeTneHme
(19) csersa.

8.2. N36mupaHe Ha paboteH pexxum

YPeawT paznonara ¢ J8a paznuuki paboTHH PeXUMa, KOHTO e
PO3NHYTBAT CLOTBETHO NO OTHOLIEHUE HO CMYKQTENHATA MOLLHOCT
NpoAbAXHTENHOCTTA Ha pabora.

(nen BkntouBaHe ypemst BuHaru craprupa 8 padoten pexum ECO.
Mpemecrete Hanpen [0 ynop NPeBKNIOYBATENS 30 BKMIouBaHe,/
mskniousane (1), 30 na npeskniounte 8 paboren pexum BOOST.
Wnankaunsta Boost (22) caetsa cutiso.

ECO
— 30 M3CMYKBOHE HQ TBHPAU MOOBE, YYBCTBUTENHM KHTHMA
1 MOKETH NpH C1a60 10 CPEHOCHIHO 30MbPCIBaHE
—  TIPOILAXATENHOCT Ha paboTa npH MLIHO 30peX.aHe Ha
aKymynatopara batepus okono 50 muyT
BOOST

— 30 M3CMYKBOHE HQ TBHPMH NO0BE, MOKETH W KATAMM
npH CHAHO 30MBPCABAHE

—  MIPOILMXATENHOCT Ha paboTa npw MLIHO 30PEXaHE Ha
aKymynaropara barepus okono 28 muyTH

8.3. Ynorpe6a Ha npuHapnexHocTH
Typ6o uerka (12)

— 30 HOMUPQLLQ C& B ANOOUMHA MPBCOTUS MPH TPYOH KT,
Haknovere nanony kanaka (17}, ako e veobxommmo, 30 fa
MPeNOTBPATUTE 30XBALAHE HO KAOEAH, PECHH HA KWUMMH W
308ecH B ueTkata (ax. ¢wmr. L).

Hakpaitnuk 3a ¢y (13)
~ 30 NIOYUCTBANE HO TECHH, TPYBHOROCTBNHK MECTT, KOTO Hanp.
(ORI

Hakpaituuk 3a Tanuuepun (14)
— 30 MeenM, TanHUEpHH WM UyBCTBUTENHH NOBBPXHOCTH

Hakpaitumk 3a Teunoctu (15)
— 30 W3CMYKBOHE HO TEUHOCTH W BIOXHO MPCOTHS

(® BHWUMAHME!

> YDemsT He € 3aUKTeH Cpellly NPOHUKBAHE Ha NPLCKALI] BORa.
30100 M3CMYKBAiiTE COMO TOMKOBA TEUHOCT, KONIKOTO MOXE
na no6epe kokteiinepst 30 mpecorus (11) o mapkupoe-
kara MAX! Tpu npesuuasate Ha mapkuposkara MAX suB
BLIPEWHOCTTA HO YPeNa MOXe [0 HOBNE3e TeUHOCT, KOSTO 10
nospenH ypena.

> [IpH unu cneq U3CMYKBHE Ha TEYHOCTH BUHATM APbXTe Npa-
XOCMYKQUKTA CbC CMyKaTeNKHg 0180p Hamony. B npotusen
Cnyyail BbB BHTPEIHOCTTO HO YPEAT MOXe T HOBNE3e Tey-
HOCT, KOSTO 0 noBpeH ypena (BX. dur. J).

MocragsHe Ha npuragnexxoctu: BX. dur. K

HakpaitkeT 30 Tanuuepuw Tp68a [ e NOCTBH BHPXY HOKPQ-
HUKa 30 dyru.

Butaru noctassiiite Crabunio HOKPAJHMKG 30 TEYHOCTH B CMyKaTeN-
HUS 0TBOP, 30 10 € BL3MOXHO U3CMYKBAHE HO TEUHOCTH.

Moxere na u3non3eare NpaxoCMyKauKkata chlyo 663 HaKpaiiHuuH.

30 [0 OTCTPAHHTE NPUHAANEXHOCT, NPOCTO 5 H3LPNGIiTE OT YPena.

8 4. Cnen ynorpe6a
Mocrasete npeskniousarend 3a skniousae,/usknousae (1)
8 nosuums ©), 30 4o w3KntounTe ypepa.
¢ Orcipanere NPUAGANIEXHOCTTA OT YPeAa 1 noctasete
30 ChXPaHeHHe B MpXaua 3a npuragnexsoct (26)
(8x. @ur. H).
4 Tlocasere npaxocmykaukata B crenting mepxay (25).
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9. Mouncrsaxe

/\ ONACHOCT!
> [Ipeny BCIKO NOYHCTBAKE H3ELPNGTE KOGKCHONHMS Wer-
cen (28) Ha mpexosus agantep (27 ot 30panHara
byca (3) Ha ypena.
ChlLlecrayBa ONACHOCT 0T T0K0B ygap!
/\ TNPEAYNPEXOEHWE!
> [Ipegy BCIKO NOUHCTBOKE U3KNIOUETE YPEa U H3BaAETe
akymynatoptara barepus (7).
@ BHUMAHME!
> He u3non3saiite arpecushu, XAMKYECKH W abpasusH no-

WiCTBaWM npenapatu. Te MOBPEXAAT NOBLPXHOCTTA HA YPeRa.

> YBepeTe Ce, Ye NP NOUKCTBAHETO B YPEAQ He NPOHUKBA BAC-
10, 30 40 u36erHeTe HEnonpaBmumo NoBPEXATHE Ha ypend.
YCTpoiiCTBOTO He M3HCKBA NOATPLXKA.

9.1. UsnpasBane Ha KoHTelHepa 30 MpbCOTUS

W NOYUCTBUHE HA ¢umpme

(© YkasaHue

> Vanpastere konteiiepa 3a mpbcorns (11) u nouncrere EPA

dunmspa (9) Hait-nobpe cen scska ynorpeba, Ho Hali-KbCHO
BEHATQ WOM KOHTEIiHEPBT 30 MPbCOTHS € NPENbAKER Ch
CYXQ MPBCOTHS, PECT. BERHATT LOM TEYHOCTTA € KOCTUTHANG
mapkuposkara MAX.

Bx. dmr. M:

1) Hamucriere 6yrona 3a nebnokupate (20) u u3sagete Kokteit-

HEpa 30 MpBCOTHS.

2) Usmepnaitre gupxava wa dunrepa (10) 0eqHo ¢ EPA dunms-

Pa OT KOHTEJHEPa 30 MPbCOTHS.

3) 3aseprere EPA duarspa 06patHo Ha YOCOBHAKOBATA CTPENKa
1 T0 U3BALETE OT AbPXQYA HA HUATHPA.

4) IlpvXTe KoHTiiHEpa 30 MPbCOTH HOR Koda 30 GOKYK T
W3npasHere.

Bx. dur. N:

5) Wsnnakuere EPA duntspa u Jbpxaya Ha GuAThpa che
CTynena wnu xnapka Boga. (nep T0Ba T ocTasete A
W3CHXHAT HOMBIHO HA BB3AYX.
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30 na cmobuTe 0THOBO Ypead, nocrbnere B 06paTHa noCTeRosa-
TefHoCT.

1) OthoBo noctagere NPaBHAKO (GUATHPA B ALPXAYT HA (UATH:
DO, 0 GHPXAYQ HO QUATBPA - B KOHTEAHEPQ 30 MBCOTHS.

2) Nocrasete 0THOBO KoHTeliHepa 30 MpLCOTHS B OnOKa Ha
nsurarens (8) raka, ye broKMpaWMST MeXaHUIHM [0 Ce
(ukeupa. Brumaaiite u3naTEKLT HA KONHATA CTpaHa Ha Bno-
Ka Ha [IBATGTENS [ C8 MTb3He B 0TBOPA HA KOHTeNiHepa 30
mpecors (BX. gumr. P).

9.2. MouncreaHe Ha ponKoBaTA YeTKa
BHUMAHUE!
> [3non3saiite ypena camo ¢ NPABITHO MOKTHPOHA PONIKOBA
verka (18).
@ Yxazaume
> TlouncteaiiTe petoBHO PONKOBATA YETKA, 30 40 OCHTYpHTE
MpaBuAKa padota Ha ypeaa u A NPEaoTBpaTHTE OTKA3M 0T
(yHKLMOHUPaHE.
1) Ceanere typ6o verkara (12) or cmykarenus otsop.
Bx. dur. O:

2) Haknowere Hasap kanaka (17).

3) Npemectere npucnocobnetmero 30 febRoKUPaHe Ha PoaKo-
sara verka (16) B nocoka Ha crpenkara, 30 4o ocBoBoauTe
POMIKOBATA YeTKa.

4) Wssanete ponkoBara yerka or Typbo uerkara.

5) Paspexete C HOXMUQ KOHUA 1 KOCMA 10 NPOBIXEHHE H
WeTMHOTO HO PONIKOBATA YETKA H CTIEA TOBA T OTCTPHETe.

6) NMoctasete oTHOBO PoNkoBaTa ueTka B Typbo yeTKaTa, TaKa
de T8 0 Ce GUKCHPA € LPAKBHE B 30XBATC.

9.3. Mouncreane Ha ypena

4 Tlouncrete Kopnyca Ha ypega i NPUHAANEXHOCTHTE C NEKO
HOBNOXHEHA Kbpna. ﬂpM YNOPUTU 3aMbPCABAHUA 3non3saiire
MEK NouncTBaLY npenapar Bbpxy Kbpnara.

L4 HOJ]CYLIJGTG no()pe BCMUKK 4acu, npeau na unonssare
0THOBO YpeAa wn aa ro npubepere.



10. Coxpanenue

@ BHUMAHME!
> HuKora He cbxpansBaiite ypena B paspeeHo Chcroshue.

ﬂpOﬂhH)KVITeHHOTO CbXPAHEHUE B PA3PENEHO CHCTOAHUE MOXE
N0 nosefe oo TpGﬁHO NOBPEXMIAHE HO AKYMynatopHara
6arepus. Mp NPOTLAXKTENHO CLXPAHEHUE HO YPEAQ HUBOTO
HO 30peX[aKe Ha aKymynaropxara 6arepus Tpsbaa fa ce
NpoBepABa PeoBHO. OHTMMOHHOTO HUBO HO 3aPEXNaHE €
50 - 80 %.

¢ (vxpanssaiite ypena, KakTo e nokasaHo ha dur. H.

¢ CoxpansBaiiTe ypena Ha HENPaLIHO M CyXo MCTo 6e3 npska
(NbHYEBA CBETIMHA.

11. Mpenasaxe 3a otnagbUM

11.1. Mpenaiite ypena v onakoBkara 3a
oTNAAbLUM
(MMBOMLT HO 304PKHAT KOHTETiHED 30 OTNOMbUM
03HQYGBA, Ye N6 M3THUTHE HO CPOKA HA NON3BAHE
103 ypen e TpsOBa na ce u3XBLPAS C buToBHTE
omagblw. Ypenst p68a fa ce npegane 8 opraku-
3Mpak cobuparenen nywKkr, neno 3a 06pabotka # peunKIHpaKe Ha
OTNMLLM WK BLB UPMA 30 YNPABNEHHE HO OTNOTBLM.
Mons, u3Tpuiite BCAUKA MUK LOHAW NDETH BDILAHETO.
MpeiH BYBLUAHETO MONMA [0 H3BATHTE DaTEPUH WM OKYMYNATODH,
KOWTO He CO UHTETPHDHK B CTAPUS YPEf, KAKTO U MMM, KOHTO
MOTQT [10 @ OTCTPAHAT 663 paspywasake, 0 1 npefagete 8
OTeneH CboMpaTeneH NyHKI.
pH NPenuBaKETo 30 OTNQIBUN HA YPEN C HENOBUXHO BIpaKeHa
akymynaropra Gatepus Tpa68a 0 06LPHETe BHAMAHHE, Y YEMLT
CBIILPXO OKYMynaTopHa Oarepus.
OnaKoBKaTA € NPOK3BENEHT OT EKONOTMUK MATEPHANH, KOUTO
MOTQT [10 Cé NPENABAT B MECTHATE NYHKTOBE 30 PEUMKAMDAHE.
Mpepaiite 0MGKOBKATA 30 OTNQbUN B CHOTBETCTBHE C EKOMOTMUHHTE
H3MCKBAHHS.

11.2. Mpepasane Ha 6arepumre 3a
oTnagbLlun
barepuure /Akymynatopute Sarepuw Tpsdea fa ce
TPETHPAT KATO CNewuanes oTabK i 3a708a Tpadea
110 & U3XBBPAAT COPER EKONOTHUHHTE U3HCKBAHKS
0T CbOTBETHHTE CTYXOM (THProBUM, CELHAUSHDHK
THPrOBUY, 0OWLECTBERH KOMYHANHH CTYXOH, NPODECHOHATHA (HpMA
30 #3XBBPAAHE Ha otnambun). Barepuute/Akymynatoptute Garepun
MOTOT 40 ChABPXAT TOKCHUHM TEXKH METANM.
ComepXauTe ce TeXKM MeTank ce 0603HAYABAT ¢ OyKBH nof CHM-
sona: Cd = kapmuii, Hg = xusak, Pb = onoso.
3ar08a He u3xBBpAAITe atepuute/akymynatoptuTe Gatepuk B
fuToBHTE OTNOBUM, O M NPEnaBaiTe B cneyuaneH ckbuparench
MYHKT.
Bpwugitre batephire/akymynaropauTe Batepui camo B paspefeHo
ChCrOHHe.

12. Mopbuka Ha pesepBHYM YacTh

Fe3epBHM YacTi 30 TO31 NPOAYKT MOXeETe 10 nopvuBaTE yno()uo [
NOCTOAHHO NO UHTEPHET Ha www.kompernuss.com.

(7031 QR kop BNU3aTE MUPEKTHO
N0 Pa3IMenaTe W NOPbY Ha HaWaATa
yeb CIpaHMIG M MoXeTe aTe Ha-
NHYHUTE PE3EPBHI YaCTH.
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13. Texunueckn naHuu

Mpexos apantep
Ypen KOMPERNASS HANDELS GMBH,
Bxonsuio Hanpexenue 27V ="=—= BURGSTRASSE 21,

lpowussoputen 44867 BOCHUM, TEPMAHMA
Bxopsu ok 08A Perucrpaumonen con All boxym,
HommHanka motoct 120W Perncrpaumotien Homep: HRB 4598
Monsptocr o0——@ Mogen SLG 24 800 A1-1

Bxonsuwo Hanpexetue 100 - 240 V~
AxymynaropHa 6arepus

UYectora Ha BxopALms 50 - 60 He
Moﬂeﬂ SA 24 25 Al NPOMEHIHB TOK

6INR19/66 Bxonswa mowroct 26W

Tin Goreps 6 knerku, Tun 18650

Waxonsuio Hanpe- 27 0y==
Kanauwrer 2,5 Ah/60 Wh XeHhe AT
Akymynatopta 6atepus . V== sxonau To 08A

TIMTHEBOIIOKHO OKYMyNaTOPHa OaTepHs

Wsxonswa mouHocr 2,6W
[pombmxuTenHoct Ha
pabota npu mAHO Eco: okono 50 muryw Cpenta edextugHoct 86,7 %
30PEXAaHe Ha aKyMy- Boost: oxono 28 mutytw nph paora
natopHara barepus EdexmusHocr npu

HUCKO HTOBOPBAHE 82,7 %

(10 %)

Kotcymupata mowtocr

npU HYNEBO HATOBAp- 010w

BOHE

MonspHoct e—e—>

Knac na souma I/

T2A
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14. Tapanuus

YBaXaeMH KHeHTH, 30 T03H ypep Nonyuasare 3 roguik rapaniius
0T 7TATA HO NOKYNKATO. B Cnyuai Ha HECBOTBETCTBHE HA NPOMYKTa
¢ noroopa 3a npogaxda Bue umare 30koHHo npaso na npepsBHTe
peknamauus npef NPOABAYa HA NPOGYKTA NPH YCIOBHSTA U B
cpokosere, onpeneneri 8 rmasa Tpeta, pasnen Il u Il w rnaga
4eTBLPT 0T 30KOHA 30 MPEMOCTABSHE HA UH(POBO CILPXTHKE U
unposw yenyr 1 30 npoax6a wa croku (MLCLYNC)*.

Bawnre npasa, npowsTHuauy ot nocouenute paznopentu, He ce
OTPHMYBAT OT HAWIATA NIO-ONY NPEACTABEHA THPTOBCKA APAHLMS,
He C CBb3QHM C PASXOMH 30 NOTPEOUTENHTE I HE3UBHCHMO OT Hes
MPORABAYET HA NPOLYKTA OTTOBAPS 30 AMNICATA HA CHOTBETCTBHE

Ha NOTPEBTEACKATA CTOKA C HOTOBOPA 30 NPOAGX6A CbIMaCHO
3nucyync.

TapaHuvoHHM ycnosus

[apaHLMOHHMST CPOK € 3 TOAMKH OT AQTATA HO NONYYABAHE Ha
crokara. asere fobpe opuruiankara kacosa Genexka. Tosu
FI0KYMEHT & HeobXxofM KaTo AOKA3TENcrBo 30 nokynKkata. Ako 8
PAMKHTE HO TP TORHHM OT {OTATA HA 3KYNYBAHE HA TO3H MPORYKT
ce NI ie)eKT HO MaTEPHANa UM NPOU3BOCTBEH fedeKT, npo-
HYKTET We Bbae be3nnatHo pemoHTHpaK uik 3ameted. fapanuusTa
MPERNoNara 8 PamMKHTe Ha TPHTOGHIIKHA FAPOHLHOHEH CPOK [ Ce
PEACTOBST REQEKTHST Yped, kacosata denexka (kacosusr Gow),
KOKTO W BCHUKH [PYTH ROKYMEHTH, YCTOHOBABALM HONMUKETO HO fe-
(eKT 1 HCMEHD A0 Ce 0BACHH B KOKBO e Cbcrou AeekTsT i Kora
© Bb3HHKHON. AKO AEQYeKTLT € NOKpHUT OT Hawara rapanuks, Bue we
nonyuute 0OPaTHO PEMOHTHPAHNS WM HoB NPOAYKT. B cnyuaii Ha
30MAHA Ha fedeKTHA CTOKA MbPBOHQUCNHHTE FAPQHLMOHEH CPOK

H TQPQHLMOKKH yCnoBHs ce 3anasar. B cnyuaii Ha pemont Ha pe-
(EKTHA CTOK, CPOKET HO PEMOHTA Ce MPHOTBS KbM FAPAHUHOHHHS
CPOK. 30 EBEHTYQNHO HANKUHITE U YCTQHOBEHH MOBPEAH i ALQeKTH
olje npu NoKynKara TpsOBa A ce cbobuy BeAnara cep pasonc-
KoBaHeTo. EBEHTYanHUTe PEMOHTI CNef U3THUTHE HO TOPCHLKOHHHS
CPOK Ca Cpelly 3annaujate.

PeMOHTLT UM 30MAHOTA HA NPOAYKTA He NOPAXAAT HOBA FOPAHLMS.

06xBat Ha rapaHUMaTa

YpexsT € NPOH3BELEH TPUXAMBO CTOpEL CTPOTHTE W3HCKBAKKS 30
Kauecrso H 06POCLBECTHO M3NHTAH Mpek ROCTABKA. [apaKuuaTa
BAXH 30 LeeKTH HO MATEPHANT WU NPOH3BORCTBEHU AEQEKTH.
[apauusTa He 0bXBaWA KOHCYMATHBHTE, KAKTO W YOCTHTE HO Npo-
[IyKTa, KOHTO NOGNEXAT HO HOPMANHO H3HOCBAHE, NOPALH KOETO
MoraT o 6bAaT pa3rmeXAaHH Kato G530 U3HOCBALM Ce YacTH
(Hanpumep GATDH WTTH NPHCTBKA) WITH NOBPENTE HO YyNAHBH
yacru (Hanpumep NPEKLCBAYA HIH TOKUBA NPO3BEAEHH OT CTBKIIO).
[apauwsTa 0TNaga, GKO YPEALT € NoBpeAeH Mopaan HenpasmiHo
W3NON3BOHE WK B PE3YIITAT HA HEOCHILECTBABAHE KA TEXHHYECKD
MOAAPLXKA. 30 NPABUAHATA ynoTpeba Ha NPOAYKTa TpSOBA TouHO
[0 Ce CNa3BAT BCHYKH YKO30HKS B YMLTBAHETO 30 €KCANOQTALMS.
penHa3Hayenue u LeficTBus, KOUTO He Ce NPENopbuBAT OT YbTBC-
HETO 30 eKCTNOATALKS WK 30 KOWTO TO NPEayNpexAasa, Tpsdea
30ILAXHTENHO AC e W36 7Bar. [TpofyKTLT € NPenHasHaYeH Camo
30 4aCTHa, @ He 30 npodeckonanta ynorpeba. Mpw 3noynorpeba

W HeNpABIHO TPETHPAHE, YNOTPEOa Ha CUA W NPH HHTEPBEHLMH,
KOWTO HE O W3BBPLUEHH OT KNOHG HO HOWKS OTOPH3UPTH CEPBI3,
FOPTHUMATA 0T,

Mpouenypa npu rapaHuMoHeH cnyyail

30 na ce rapatimupa 6upsa obpaborka Ha Bawms cnyyad, cnensai-

Te CefiHuTe YKa3aHMS:

I 30 BOAUKM 30NKTBAHKA NOTOTBETE KACOBATA OENeXKa
ugentudukaunonus tomep (IAN 517266_2510) karo
[I0KO30TeNCTBO 30 NOKYNKATG.

I Bsemere aprukynius Homep or Gabpuurara Tadenka.

I [Tpy BE3HUKBOHE HO YHKUMOKQNHH WM DYTH HEQEKTH Mhp-
BO (6 CBLXETE 110 TENeqOHa Wi upe3 umeiln ¢ onynocoue-
Hing cepau3en ornen. (nef T0Ba we NonyuATe ONBIHHTENHA
WHGOPMaUNS 30 ypexaatero Ha Bawara pexnamauns.

I (nen CMaCyBAHe C HAWKS CBPBU3 MOXETE 10 W3NPaTHTE
LIeheKTHAS NPORYKT Ha nocovenns By ampec Ha cepansa Bes-
mnatho 30 Bac, kato npunoxuTe Kacosata Genexka (Kacosus
B0H) 1 NOCOUATE HCMEHO B KOKBO C& CCTOM [8QeKTHT 1
KOG & BE3HUKHOA. 30 40 ce w3berar npobnemu ¢ npuema-
HETO W OMbAKUTENHM PO3XODH, 30MLAXHTENHO W3NON3BIMTe
(amo apeca, Koiito B ¢ nocouen. Ocurypere wnpauanero
[0 He € KTO eKCNPECeH T0BaP HIH KATo Apyr Cneumanek
T080p. V3npareTe ypena 306mH ¢ BCAYKM NPHHOANEXHOCTH,
LOCTABEHM NPH NOKYKATA, W OCHTYPETe OCTATHUHO CHTYPHO
TDAHCTOPTHO ONOKOBKA.
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PemoHTeH cepBu3 / M3BbHrapaHLMOHHO 06cny)KBaHE
PeMmoHTi 3BbH FAPAHLMSTA MOXETE [0 BB3NOXHTE HA KNOHA Ha
Hawws cepsu3 cpewy sannawate. Toii ¢ ynooncreue we Bu wanpe-
Bi NpefBapuTenta kankynauwus. Moxem na obpadoreame camo
YPenu, KOUTo Ca JOCTATBYHO ONAKOBAHW W U3NPATEHH C NNATERN
TPAHCNOPTHH Pa3XODH.

Buumanme: Vznparete Bawns ypen Ha Knoa Ha Hawws cepsu3
NOUKCTEH W C YKO30HHe 30 fedexra.

YpenuTe, NDEAMET Ha U3BBHIOPAHLAOHO 0BCNYXBaHE, M3NPaTEHH C
HENNaTeHn TPAHCNOPTHH P3XOAM - C HAMOXEH NNATEX, KATO eKC-
MPECeH WK Apyr CNeuraneH T0Bap - He (e npuemar.

Hue we u3sbpUIMM Oe30MaTHO U3XBBPASHETO HA M3NpaTeHHTe OT Bac
neeKTHI ypenu.
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14.1. CepeusHo o6cnyxeane

bvarapus

Ten.: 00800 111 4920
Emeiin:komperass@lidl.bg

IAN 517266_2510

14.2. BHocuten
KOMMEPHAC XAHLENC IMBX
BYPTILPACE 21

44867 BOXYM

[EPMARMA
www.kompernass.com

* Kato @u3uuecko nuue - notpe6uren, HE3aBUCHMO OT HACTOSWATO
ThPrOBCKO rapauys, Bue ce nonseare ot npasata Ha 3aKkoHo-
BATO FOPAHLKS, MPEOCTABEHT OT 3UKOHA 30 MPENoCTaBIHe Ha
UHOPOBO CHILPXAHHE M UMDPOBM YTy H 30 NPOACX6ATA Ha
crok /3MUCUYNC/. Mo-cneunantio Bue umare npaso npu He-
CHOTBETCTBUE HO CTOKATA [0 Gbe U3BBPLIEH PEMOHT HAH 30MHA
no Baw u36op, 0cBeH GKO TOBA € HEBLIMOXHO UITH € CBBP3THO C
HenponopLHOHANKO ronemu PasXoMy 3a Npofasaua. Bue umare
MpaBO HA NPONOPUMOHANKO HOMANSBAHE HA LIEHATA WK HO PO3-
BANSHE HO [OTOBOP NPH HANMYME KA YCNOBUSTA Ha un. 33, an.
3 ot 3MLCUYNC. Yenosusta u cpokoeTe Ha 3aKOKOBATA FOPQH-
ums ca pernamewupatu 8 rmasa Tpera, pasgen Il v lll w 8 rmasa
yergspra Ha MLCLYNC.



Mivakag mepieopévav

1. MpoPAenopevn xprion 114
2. Npoaidomonozig kai oupPola 114
3. Inpavrikég umodeideiq aopalsiag 115
4. Napadotiog e€omhiopog 116
5. Nepiypadn ouokeung 117
6. Zuvappoloynon Tou orrpiyparog Toiyou kai Twv adzooudp 117
7. Otan o Aertoupyia 117
7.1. TARPOGOPIEC VIO TOV GUGOWPEUT . . .« o oo oottt e e e e e e e e 17
7.2. TonoBéman,/ATOpaKPUVEN GUGOWPEUTI. . . .. 118
7.3. ENeyXOC KATAOTAONG QUOOWPEUTON . . ..ottt 118
74, QOQTION GUOOWPEUTI. . . . . v e e e ettt e 118
8. Xpijon okoumag 118
8.1, Evepyomoinan TG OUGKEUNG . . . ..ottt 118
8.2. Emhoyn 1pOMOU NEITOUBYIOG. . . . . . . oo 118
8.3 XpAON GGE00UAD . . ... 119
B4 MeTd amO T JOMON. . . 119
9. KaBapiopog 119
9.1. Adaiaopa doyelou okdvne kar kaBapiopde GINTPOU . .. ... 119
9.2. KaBapiopog kuivdpou Bolproac. . .. ... o 120
9.3 KaBapIopog GUOKEUNG . . . ... oo 120
10. AnoBikeuon 120
11. Anoppiyn 120
11.1. Anoppiyn ¢ GUOKEUNG KAI TG GUOKEUAOIAC . . . . ..o oot e e e e e e 120
T2, AOPPIYN PIATAPIOV . . - oo oo et e e e e e e e e e e e 121
12. Napayyehia avralakrikov 121
13. Texvika yapaxrpioTika 121
14. Eyyinon ¢ Kompernass Handels GmbH 122
T BIC. 122
T4 OOV UG . oo 122

EMnvika 113



1. MpoPAemopevn xpron

H guokeul) emmpénerar va ypnotgonoigitar povo yia v avappo-
dnon ¢ ateyvég Kar uypéc emddveie fj/kar yia Ty avappoonon
OTEVOV Kal uypov UNIKGV. Aev empéneral i avappdgnon o
dropa i {wa pie aurf) T ouokeur. KaBe aMn ypon A perarpomn
¢ ouokeunc Bewpeirar pn mpoPhendpievn kar véyer onpaviikolg
kivdivouc aruynparwy. H ouokeun dev mpoopideran yia emayyehpa-

TIK) ypron.

2. NMpozidomorijosig kai oupPola

T1i¢ mapoloeg 00nyieg Xphong, 0T OUOKEUaoia Kal 0T} GUOKEUT
ypnoiponoiobvrar or axohouBeg mpoeidononfoeig kai Ta obpfoha
(ed0oov amarreiran):

KINAYNOZX! Mia unddeién npoeidomoinang pie
aud 10 abpBoho kai Ty mposidomommiki A

A «KINAYNOZ» emonialver i Gpeon emielpevn
katdoraon kivdbvou, 1 onola Ba emdéper Oavaro
| a0Bapd Tpaupaniopd, edv dev anodeuydel.

MPOEIAOMOIHXH! Mia unddeidn mposidonol-
nong pie autd 1o obppoho kar Ty mposidomomTIKi
M€ «MPOEIAONOIHIH» emonpaivel pa mBavi

A karoraon kivdivou, 1 omoia Ba pmopotos va
eméper Bavaro 1 ooPapd Tpaupaniopo, v dev
anogeuyBel.

MPOXOXH! Mia unddein mposidomoinan pe
aud 10 abpBoho kai Ty mposidomommiki A

«MPOX0XH» emonpaiver pia mBavA kardoraon
A kivdivou, 1 ool Ba pmopotioe va éxel wg enako-

AouBo évav ehadypl 1) pérpio Tpaupariopd, v Oev
anogeuyBel.

MPOXOXH! Mia unodeién mposidomoinan pe
au0 10 obpBoho ka Ty mposidomommiki A

@ «MPOXOXH» monpaivel pa mBavi kardoraon,
1) onoia B pmopouoe va éal wg enakohouBo uhikg

(még, v dev anogeuyBel.

Ynoderdn: Mio unodadn emonpaiver mpooBereg
@ mnpodopieg mou dieukoAlvouv Tov Keipiopd T

OUOKEUIC.
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AiaBdore Tig 0dnyieg. Mpiv and m ypiion Tou
mpoidvrog, Aaere undyn ohec Tic umodeieic yeipr-
oyl kar aodaeiag. Mapadidere oha Ta dyypada oe
mepimTwon napadoong Tou mpoidvroc o TpiTouC,

Juveyéc pebpa,/Tdon ouveyol pebparog

EvaNaoadpevo pelpa/Taon svaMaoadpevou
pebjiarog

To mapdv mpoidv mhnpol Tic anaimoeig TwV 10yuoU-
otV upwnaikav kar éBvikev odnyiwv. H ouppop-
dwon e anodeyde.

Mnv anoppinrere v nhektpiki ouokeun/my pmara-
pla 070 oikiakd anoppipparal

Anoppinrere ) ouokeuacia pie diAkO yia 1o epl-
BaMov tpomo.

H ouokeuaia anoteheirar and avakukh@oipa uhikd.
AapBavere undyn m ofpavon ota ukikd ouokeua-
ol kard Tov diaxwpiopd Twv anoppippdTwy: Ta
UNIKG QUTG OEpoLV arfjavan e cuviopoypadie
(a) kar yndia (b) pe mv axohoubn enséiiynon:
1-7: Mhaotika, 20-22: Xapri kar yaprow, 80-98:
20vBera uhika.

To mpoidv eivar eéomhiapévo 1) auvodeterar amd dvav
ouaowpeuth 1oviav-hiBiou.

To napov mpoidv mhnpoi Ti¢ anartoeig TwV 10§UoU-
oo ebvikav odnyidv g Anpokpariag me Zeppiac.



3. Inpavrikég umodeieig aodaleiag
/\ KINAYNOX! HAEKTPOMAHZIA!

Mpwv and 1 xpfon, ehéyyere 1 ouokeur wg
mpog eCwrepikég epdaveic piéc. M Bérere m
ouokeur] o€ Aeroupyia edv éxer umootei (npuiéc
) v éyel méoel KaATW.

Mnv xpnaiponoieire Tov mpooappoyéa dikrlou
£v 10 Popa ) 10 kahwdio olvdeong éxel
unoorel PAGPN.

Aev emrpénerar n emokeur ToU TPOOApIOYEQ
diktbou kar Tou otaBepd ouvdedepévou kahw-
Olou otvdeon. Je mepimmwon eharrqparog,
oAdokAnpog o mpooappoyéac Oikrlou mpémel

va avrikaraotaBel pe évav mavopoidtuo.
AvaBérere apsoa my aviikataoraon Puopdrav
) kahwdiwv diktbou mou £xouv umoorei npud
0¢ sCouaiodornpévo eCeIdIKeupEvO TPOOWNIK,
oto Tpfpa sCunnpémong mehatcov 1 o¢ dropa
e avahoyn eéeidikeuon, wore va anodebyovral
Kivbuvor.

AvaBérere mic emokeuéc anokheiomikg oe eCeidi-
KEUEVa OUVEpYEia. X€ Kapia TepimTwon pnv
avoiyere ) ouokeur). MapepBaosig, or omoie
Oev éyouv diecayOei amo eCeidikeupévn emyelpn-
on, pmopoly va 0dnyfoouy o€ Tpaupaniopous.
Mpiv anod v evepyomoinan ¢ oUOKEUNC,
BeBaiwBeire om0 avadepopevn ota TeRVIKG
YaPOKTNPIOTIKA TG GUKEURC TdoN avTioTolyel
oV Tdon diktbou.

Mnv mavere Tov mpooappoyéa diktlou )

0 ouokeun pe Ppeypéva i) uypd xépia.

m  Mnv xpnaiponoieire Tov mpooappoyéa diktlou
ne kaAwdio mpoékraong, ala ouvoeré Tov
aneuBeiac o€ pia mpida.

[ ] Mnv dopridere ) xpnatponoreite
auriv 1) GUoKeUn og &wrepiKolg
J®POUC.

/\ NPOEIAONOIHZH!

KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

m Muyv alalere s€opripara drav 1 ouokeun
heimoupyei.

m  Mnv xpnoiponoieire To akoundki yia Tv amop-
pOGNON PUTEPGV QVTIKEIPEVQV 1) YUGAIVY
Bpauopdrav.

m  Mnv xpnoiponoigire To okoundki yia v
anoppodnon dAeyopevav omiprav, otayTov
iU lyoKaive 1y amotolyapav.

m  Mnv xpnoiponoieire To okoundaki yia Tv amop-
pODNON YNHIKWY TPOTOVTWY, OKOVNG TETpaC,
yOwou, Taipéviou i ANV apbpoIwy owpe-
Tdiwv.

m H ouoxeun dev evdelkvurar yia sbdhekra kar
ekpNKTIKA UAIKG 1) y1a xnpika kar emBenika
uypd.

m  AnoBnkebere T ouokeur mavia og kKheiotolg
ywpouc. Na mv anoduyn aruynpdrwy, Guhd-
TE T GUOKEUR O€ éva 0TeyvO onjicio pierd T
Xpon.

m e akpaieg ouvBrkeg, pmope va sudaviotoly
010ppoég aTIC KuWENEC ToU ouooWpEUTI). L¢
mEpITTWON enadiic Tou uypou pe 10 déppa N
10 pana, kaBapiore kar Eenhlvere apéowg 1o
oyeniko onpieio pie kaBapo vepo. Avanmore
£vav yIatpo.
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m  Aut n ouoKeun emTpENETal va xpnoiponolsital
a6 maidid Gve Tov 8 v, kaboc kar and
aropa pe mepiopiopéves duoikég, aiobnmpr-
akég 1 vonikéc ikavornree 1) eMelper and
amoyn pmeIpiag Kal yVwoewv, ehocov €m)-
polvral 1) éyouv eviypepwBel avadopika pe v
aodali ypron TG OUOKEURC Kal Karavooly
T0UG TIPOKUTTOVTE KIVOUVOUS.

m  Anayopeletar n xpron TG OUOKEUNG ano
naidid wg maigvidr. O kaBapiopog kar n ouvrn-
pnon amo Tov xprorn dev emrpémerar va diecd-
yovrar and maidid ywpic empheyn.

m  Aivere 1biaitepn mpoooyl) otav xpnoiponoieire
10 OKOUMAKI 0¢ OKAAEC.

(D EMXIHMANZH! YAIKEX ZHMIEX!

m  Xpnoiporoieire amoxAeloTika Ta mporevOpeva
and Tov karaokevaor| aleooudp.

m 0 npooappoyéag dikrlou Oev emmpéneral va
ypnoiporoieirar yia AMoug okomoug. Moré v
HETAG#pETE T OTAPIVYIa TOIYOU 1) TOV MPOoap-
Hoyéa dikrbou and 1o kaheydio. Mnv tpafare
an6 1o kaAwdio drav BéNere va perakivioere
OUOKEU).

m  Mavere mdvra 1o Buopa Tou mpocappoyéa
diktlou drav BéNere va amoouvdéoere ) ou-
OKEUl ano TV mapoyl) peatoc.

m  Mnv romoBereite moté 1o okoundxi dimka o
Beppavrixa owpara, dolpvouc 1) aMec Beppia-
VTIKEG OUOKEUEC N emAavelec.

m  [Ipooéyete mavra G)oTe o1 omeg agpiopiol va
sivar ehetBepeg. Fva dpaypévo kikhwpa aépa
umopei va odnyfoer og unepBéppavan Kai
BAapn ¢ ouokeung.
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Mnv nerare Tov ouoowpeut) o GWIA Kal
unv adnvere va ekrierar og uynhés Beppokpa-
oleg. Ympyer kivduvo ékpnénc!

Mnv ypnaipomoleire 10 oKouRaKI XWPIC va xete
tonoBerjoer mponyoupévag To dikrpo EPA.
Mnv ypnoipororeie Tov mpooappoyéa dikti-
ou ¢ GMa mpoiovra kar pnv emyeipeite va
(hoprioere aurv 1) ouokeun pie diadoperikd
npooappoyéa diktlou. Xpnoipomoieire povo
Tov ameoTahpévo jie auTr T OUOKEUH Tpooap-
Hoyéa Oikrtou (povrého SLG 24 800 AT-1).
Mnv amoBnkevere moré 1 ouokeun og anogop-
miopévn kardoraon. H naparerapévn amofi-
KEUOn 0¢ anoopriopévn Kardotaon pmopei va
npokakéoer povipn BAGPn otov ouoowpeuti).
3¢ mepimmwon naparerapéve anoBikeuang

NG GUOKEUNG, TIPEMEl VA ENEYKETaI TAKTIKG

1) KardoTaon GOpTIoNg TOU CUOOWPEUTH.

H BéAniomn kardoraon dopriong kupaiveral
neraél 50-80%.

Mn doprilere moré pn emavadopri{opevec pmo-
Tapiec.

4. Napadotéog comhiopog
0 napadortog eConhiopdg anoreheirar and 1a akohouba
(y10 eiovec, avarpécre omv avadmhodpevn oehida):

Enavagopnbpevo axounaki xeipdg

E¢apripara: 1 Bolproa tolpyno, 1 akpodloio apucy,

1 akpodUoio yia pahakéc enevdloeic, T akpodloio uypwv
Yrmpiyya Toiyou

nfpiypa adeooudp

Y\iko ouvappooynang (2 Pidec, 2 otma)

Mpooapyioyéag diktiou

Tugowpeutn

Odnyies xphiang



5. Mepiypad) ovokevi

(y1a e1vee, avarpécre omnv avadimhotpevn oehida)

Eix. A-B

1

O 00 N o Wn;m RN

— o — — o -
S v BN - O

17

23
24
25
26
27
28

Aiakonme On/0ff © /1 pe kardoraon Aermoupyiag

(ECO/BOOST)

hapi

Yrodoxf) dopriong

MAfKTpO KaTAOTAONG OUOOWPEUTAY

Fvdeidn kardotaonc doprIong oUOOWPEUTAV

MMkrpo anaoddhiong ouoowpeuTov
Tugowpeutg

Movada porép

Oikrpo EPA

0nn dikpou

Doyio pinwv

Bolpraa rouppmo

Akpodliaio appav

Axpodlioto yia pakakég enevdlosig
Akpodpliaio uypv

Anaoddhion kuhivpou Bobproag
Kahuppa

KiAivdpoc Polproac

Auyvia LED

M\ikrpo anaodaNiong

Fvdadn pnarapiag / Fvdealy ECOED
Fvdaln BOOST

C

Bida

Ouna

Tmpiypa Toiyou

Tmpiypa aéeooudp

Mpoaappoyéac dikttou

Koiko puopa

6. ZuvappoAoynon Tou oTpiyparog
Toixou ka1 Twv adcooudp

/\ KINAYNOZX!
> BefaiwBeire on dev unapyouv ypappéc pebarog 1 aMe
ypappéc 1) owives otov Tolyo, otov omoio BéAere va avoidere
onéc yia 1o ompiypa Toixou (25). e mepimwon didrpnang
piag ypappng mou déper pelyia, undpye kivduvog Bavarou!
4 Evioniore pa karaMnAn B¢on tomoBémanc yia 1o ompiypa

Tolyou:

—To omhprypa Toiyou mpéner va tonoBereinar pe enapki
anbotaon and 1o danedo, wore va diaodailerar elkoln
TonoBémon kar agaipeon ¢ ouokeurg amé To oTPIVHA
Tolyou.

— Anareitar mpéoPaon oe pia mpiCa dikrlou yia Tov
npoaappoyéa dikrlou.

1) Eik. D: ToroBermore 10 koiho opa (28) tou mpoaapyo-
yéa Oikttou (27) and miow oto oTpiypa Toigou. Irepetaore
10 koiho Puopa, nepiotpédovidg 1o decidarpoda.

2) Ei. E/F: Iyshidore 0o onéc didrpnang atov Tolyo oty
anboraon nou avadéperar amy mow mheupd Tou oTnpiypa-
10¢ TOiYOU.

3) hiavoire Ti onpeiwpévec omé e va Tpumdvi 5 mm.

4) 0Brore a obma (24) onig onég didrpnang kar fidcore Tig
Bideg (23) péypr va mpoettyouv mep. 1 cm and Tov Toiyo.

5) Ea. F2 Avapriore 1o anfjpiypa Tolyou omig Bidec. Avapriore
karomv 10 ompiypa aleooudp (26) ato arpiypa Toiyou.

6) Tuvdéore Tov mpooappoyéa diklou og pia mpida dikrlou.

7) Eix. H: Mropeire va tonoBeroete 1a axpoguoia (13)/
(14)/(15) kai m Pobproa rolppmo (12) oro nhaivo
ompiypa alesoudp.

7. O¢on o Aeiroupyia
7.1. M\npodopizg yia Tov suoowpeuth

W H ouokeu) aurh) Aerroupyel pe Ghoug Toug ouooWpETEC TN
oeipdg 24 V Silvercrest: SA 24 2.5A1 - 2,5Ah /SA 24 4.0
A1 - 4,0 Ah. 'Bro, napéyerar n duvardrnra mapayyeNiag evog
ouoowpeut peyairepng xwprrikdmrac, wote va audfjoere
1 didpkeia emoupylag e Oidraéng avappdonong (BA. ke
dGhaio 12. Mapayyehia aviaAakTikov).

B Tlpotou ypnoigonoinaere 10 GKOUTAKI yia M@ Gopd,
mpémer va goprioere Tov ouoowpeurd (7).
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® Ymodadn
> H ouokeur) dioBérer pia didradn napakohotBnang Bepyio-

Kpaaiac yia v mpootacla Tou cuoowpeutl). ¢ uynhéc Bep-

pokpaoicc nepifaNovioc, svdéyerar og amdvieg mepimTcyoeI

va diakomel 1 diadikacia dopriong 1 va anevepyoroindel

QUTOpATA 1) CUOKEUR:

— Kard ) &idpkeia mg diadikaciag popriong, n év-
daln pmarapiag (21) avaBoopiver o didompa evog
deurepolémmou. H diadikaoia dopriong diakomerar kai
enavekkiveirar autopara, pohig méoel ) Bepokpacia g
OUOKEUNG.

— Kard ) &idpkera mg Aemoupyiag, n fvdedn pmarapiag
avaBoapiver mévie dopéc o Oidatnpa evog deutepohé-
mou. H ouokeur) anevepyonoieitar autopara. Agore T
ouokeu) va kpuaoer yia mep. 20-30 Aemd, potol Ty
EVEPYOMOINOETE €K VEOU.

7.2. Tomo@étnon/Anopakpuvorn oucowpeuTiy
¢ B\ Ex. G.

7.3. 'EAey) o KATAOTAONG OUGOWPEUTAV

4 Mnopeire va ehéyyere v KardoTaon GOpTIoNG TOU CUCOWPEL-

10 (7) arov idi0 Tov susowpeuth. Na va yiver qurd, marhore
10 MhjkTpo kardataong ouoowpeutiv (4). H fvdedy kard-
oraong dopriong ouoawpeutav (5) avaer avahoywg me
hopriong ouoowpeut W ic:

Xwpnrkdmra ousowpeut

>70% £ < 100%

Xwpnrkdmra ousowpeut

>20% ¢wq < 70%

Xwpnrkomra ouoowpeur < 20%

'Evdeidn prarapiag

¢ Orav n prarapia sivar adlvapn, avaBer n évdedy pmarapiag
(21) e kokkivo ypwpa kar avaBoaPiver ava Siaotipara
2 dsurepodémrwy, péxpr va offoe n Auyvia kai va anevep-
yooin@ei autopara n ouokeur. Enavadopriore Tov ouoow-
peuri).
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7.4. Qoprion oucowpeuth

4 And 1o orfjpiypa Tolyou: TomoBerore T ouokeur Onwg paive
1a1 010 Eak. H. To koiho fioa (28) ouvdéerar auropara e
v urodoy! dopriong (3) omv kdrw mheupd g ouokeunc.

¢ AnuBeiag péow Tou mpooappoyéa Oiktbou (27): BA. Em. 1.
H évdain pmarapiag (21) avaper pe kokkvo xp@pa Kai
diodikacia dopriong Cekivae.

B Mohic ohoxhnpwBei n diadikacta goprianc, n omoia pmopel
va diapkel mep. 3,5 ¢w¢ 4 wpe¢ oe MApw( anogopriopéivo
ougowpeuth) (7)), avaPer n évdedn pnarapiac yia 2 Nerrd pe
mipGovo Xpwya kai karomv offiver autopiara.

8. Xpnon oxoumag
@ EMXIHMANZH!

> Ta avolypara avappddnong me ouokeuric kai e Polproag
1oUpyrio (12) kaBey kar or sykomég apiojiol mpéne va eval
ehelBepa ava ndoa onypn kar Oev empénerar va pmhokd-
pouv. Tuyov gudpaerg odnyolv oe unepBépuavan kar P
TOU ploTép.

8.1. Evepyonoinon T ouokeui

1) Apaipéore o akounaki and o orpiypa Toiyou (25). Edv
dev ypnaiponoiite To arfipiypa Tolyou, 1pafiére 1o koiko
Biopa (28) and v unodoy dopriong (3) oty kdrw
mheupd TG ouoKeulg.

2) Q6nare Tov diaxommn On/0fF (1) npog T epmpoc om Béon I,
yia va svepyoroinoere 1 ouokeul). H évdedn pmarapiag (21)
avaPer kar n ouokeun apyider va Aemoupyel ot kardotaon
Aerroupyiag ECO. H huvia LED (19) avafel.

8.2. EmMoyi Tpomou Aeiroupyiag

H ouokun) diaBérer duio diadpopemikotc Tpdmouc Aeiroupyiag, mou
diacpoporoiolvar avadopika pe Ty 1oxy avappddnang kar m
didpkeia Aemoupyiac.

H ouoksun, ierd v evepyonoinan, skkiveital ndvia oty kardore-
on Aemoupylag ECO. 007ote tov diakommm On/0ff (1) péxpr répya
1pog 1a umpdg yia alayn ot kardoraon Aeroupyiag BOOST.
H évbeién Boost (22) avaBer pe pmhe ypapa.



ECO
— T v avappddnon o¢ okhnpd daneda, cuaioBrra yohid
Kal pokéreg pie ehdyiom éwg pérpia plmavon).
— Midpkeia hermoupyiag pe mhipwe dopriopévo cuoowpeuti)
mep. 50 Aerrd.
BOOST
— Tia mv avappodnon oe okAnpd daneda, poéree kai
xahid pie éviov pUmavon.
— Nidpxeia Aemoupyiag pe TApwC GoprIopévo oUoOWpPEUTY
mep. 28 hema.

8.3. Xpijon adzoovap
Boupraa rouppmo (12)

—Tia okhqpolc pumouc ot yovdpd xahid. Tuplote kaTw T0 Ko-
huppa (17), spdoov anameirar, yia va anodlyere paykwpa
kahwdiwv, kpooaiwv xaNidw 1} koupriviav amy folproa
(BN Eix. L).

Akpoduoio appwv (13)
— Tia tov kaBapiopod otevaav, duampbartwv onpeiwy, onwg
yia napadeypa apyol 1 ywvie.
Axpoduaio yia pakakég emevdiozi (14)
— Ta émna, pohakéc ensvdiboeic 1) suaioBnres empavereg.
Akpoduoaio uypav (15)
—Tia v anoppddnon Uypwv Kar vwnwy pinwv.

(@ EMIZHMANIH!

> H ouokeur dev mpoorareberar and exroceudpievo vepd. Nia Tov
Moyo aut6, mpaypatonoieire avappddnon povo 100wv Uypav,
péxpt 10 doyelo pmav (11) va yepiosr éwg T onpavon MAX!
3¢ nepimwon unépBaong me ofpavang MAX, propel va 1pécer
Uy 010 E0WTEPIKO TN OUOKEUIG Kal va pokahéoel {nuid
OT1] GUGKEUN.

> Kard m Oidpkeia f) perd v avappodnon vy, kpatare
mvia To oKoundki pis 1o Avoiypa avappodnong va Pénel
1po¢ 1a KaTw. 3¢ aviiBem nepimrwon, pnopel va TpéCel uypd
070 £0GTEPIKO TNG OUOKEUS Kai va mpokahéoel {nuid o
ouokeul] (BA. B J).

TonoBémon aéeooudp: PX. Eix. K.

To akpodyaro yia pohakég ensvdloeig mpénel va TomoBereinar endve
010 AKPOGUGIO APHWV.

TonoBereire ndvra adiyrd 1o akpodiaio uypev oto Gvorypa avap-
podnong, wate va disukohbveral 1 avappodnan TV UypaY.
Mnopeire va xpnatponoleire To okoundki kar ywpic axkpoguoia.

Mo va anopakplvere 1a aéeooudp, anha ta papare &w and m
OUOKEU.

8.4. Mera ano ) xpijon
4 0Biore ov diakomm On/0fF (1) om Béon ©, yia va
QTEVEPYOMOINTETE T OUOKEU.

4 Anopakpbvere 1o aeooudp and T ouokeur kai TonoBerfore
1a yia oxonolig diAacng oto ompiypa yia adeaoudp (26)
(B\. Eix. H).

4 TonoBerote 10 akoundki ato orpiypa Toiyou (25).

9. KaBapiopog

/\ KINAYNOX!
> [lpv and kaBe kaBapiopd, TpaPare 1o kotho Piopa (28)
Tou mipoaapyoyéa diktbou (27) £éw and my umodoyi
dopnong (3) mg ouokeurig.
Yopiorarar kivouvoc nhekrponhndiag!
/\ TIPOEIAOMOIHZH!
> lpwv and kaBe kaBapiopo, anevepyonoeite T ouokeur Kai
adaipeire Tov ouoowpeurd (7).
(@ EMXIHMANIH!
> Mnv ypnoiponoleite dpaatikd, ynpka 1 tpifika péoa
kaBapioyo. MpoafaNouy mv emddveia g ouokeurc.
> Tia mv anoduyl avenavopBuwrwv {nuiev om ouokeun,
dpovriCere wore va pnv sioywpel uypaola o ouokeul kard
Tov kaBapiopo.

H ouokeul) dev anartel ouvipnon.

9.1. Adsiaopa doyziou okovng Kai

kaBapiopog ¢ikrpou

@ Ymodaln

> Adaddere 1o doyelo plmav (11) kar kaBapidere 1o dikipo

EPA (9) kard nporipnon perd and kaBe yprion, To apydre
00 w0T600 oA T0 doyelo punwv yepioer unepBohikd e
areyvolc pumouc 1,/kar PONiC 1o uypd drdoer ot ofpavon
MAX.
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B\. Eix. M:

1) Miéore o nhAkrpo anaoahiong (20) kar anopakplvere 1o
doyelo plmayv.

2) TpaBnre m Bnkn dikpou (10) padi pe 1o pikrpo EPA é€w
and 1o doyelo plnav.

3) Nepiorpéyre 1o dikpo EPA apiotepdotpoda kar Pydhe 1o
£€w and m Bikn dikrpou.

4) Kparhore 1o doyelo punwv mdve and dvav kado anoppippd-
TQV Kal adeidote T0.

B\. Eix. N:

5) Zenhdvere 1o dikrpo EPA kai  Bijkn dikrpou oe kplo
yhapd vepd. I ouvéyeia, agrore Ta va oTeyveoouv Ko
oTov aépa.

10 va enavaouvappoloyhoere mahi 1 ouokeur), akohouBrore
v avriorpodin aeipd Ppdray.

1) TomoBerfore nahi oword 1o dikrpo o By dikrpou kai
auti] ato doyelo pumwv.

2) TonoBerfore i 1o doygio punwv o povada potép (8),
£101 0T Va Koupneyoel o pnyaviopoc aodaNiong. Mpootdre
wore 1 mpoeCoy) omv KaTw mAeupd TG povadag porép va
yMotpdel ato dvorypa Tou doyelou punwv (BX. Eik. P).

9.2. KaBapiopog kuhivépou Bouproag
@ ENIZHMANZH!

> Xpnoiponoieite T ouokeur povo pe oword TonoBernpévo
kiAvopo Pobpraac (18).

@ Ymodadn

> KaBapiCere takmika tov kbAvdpo Popraac, yia va diaogah-
(eran 1 oworh) Aemoupyia Trg ouokeunc Kai va anodebyovial
Tuyov diakonéc Amoupyiag.

1) Apaipéore m Bodproa robppno (12) and 1o dvoiypa avap-
pognang.

B\. Eix. O:

2) Tupiore miow 10 kGhuppa (17).

3) Meraroniore v anaogahion kukivdpou folpraag (16) omny
karetBuvon Tou féhoug yia va anoouvdéoere Tov kihivpo
Boupraag.

4) Bydre ¢€w Tov kiAvOpo Polproac and my Polproa
Tolpymo.

5) Kowre 1a vijpata Kai Tig TpixeC KaTd pIijKog TV TPIKGWY TOU
kuhivdpou Bolproag pe éva wahidi ka o ouvéyeia anopio-
KpUVeTe Ta.
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6) TomoBerfore nai ov kUAGpo Botpraag omv Pobpraa Tolp-
§mo ¢r01 woe va aodaNioe pe fiyo ot umodox).

9 3. KaBapiopog ouokeuiig
KaBapiore 1o mepiPAnua mg ouokeunc kai 1a aéeooudp pie
éva ehadypig verd mavi. Ie axhnpolic pimoug, Bpére 1o mavi
{1€ va o amoppUNAVTIKO.

4 Tteyvorore Oha ta sCaprijpara Kahd, mpiv amd TV €K véou
xpon Mg ouokeug 1 v anoBikeuon.

10. AmoOijkeuon

@ ENMIZHMANZH!
> Mnv anoBnkebere noré ) cuokeur) og anogopriopévn

Kardoraon.
H naparerapévn anoBikeuon o¢ anogopriopévy katdotaon
pnopei va mpokahéoel povipn BAAPn otov ouoowpeut. e
nepimwon napaterapévng amoBiikeuong g ouokeuig, mpémel
va eNyyETan TAKTIKA 1) KATGOTAON GOPTIONG TOU CUGOWPEUTH.
H Békniom kardoraon dopriong kupaiverar peradl 50-80%.

¢ Quhdre T ouokeun onwe daiverar omy Eik. H.

¢ AnoBnkebere m ouokeun og Gnpd xwpo ywpic okovn Kai
aneuBelag nhiakd axmvoBoNia.

11. Amoppiyn

11.1. Anoppiyn TG ouoKeung Kai TG
OuOKeUaciag
To alpBolo Tou diaypappévou kadou amoppippd-
TV unodnAdvel 011 autl n ouokeul, o1o Téhog TN
dipkeiag (i g, dev emmpéneral va anoppiOel
010 oIkiakd anoppippara. H ouokeur mpéner va
napadioerar o eidikd onpela ouboync, kévipa avakukhaoipwv
UNKGV 1} €migeiphiogig anoppIync.
Mpwv TV emotpoo, diaypdyre Ta dedopiéva mpoownikol xapakifpa.
Mpv My emotpodn, adaipate Tic pmatapieg f) 10U¢ CUOOWPEUTEC
miou dev elvar svowpatwpéva omv nakaid cuokeur kaBag kai Tig
Auyvieg ou pmopolv va adaipeBoliv xwpig va karaotpagoly Kai
napadwore 1a o¢ Cexwpioto onpeio auloyic.
Ty mepintwon nou dev elvar duvarn 1 adaipson Twv TomoBempé-
VWV 0UGOWPEUTQV, KaTd TV andppiyn npénel va dnhwaere o1 1
OUOKEUT) TEPIEYE! GUOOWPEUT.
H ouokeuaoia anoreheirar and dihika mpog o mepifaMov ulika,
10 oriola imopeite va amoppiwere €0 TV TOMKGV UTNPEOIOY
VaKUKA@ONG.
Anoppinrere m ouokeuaoia pie dihiko mpog 1o nepifaNov Tpomo.



11.2. Anoppiyn parapiov
01 pmatapiec/o1 ouoowpeuréc Bewpolviar eidika
anoAnTa Kai, ouvendy, mpénel va anoppimrovral
e dihiko mpog 1o mepiBaMov Tpomo and Toug avrl-
aToiyoug dopei (avrmpdowror, sidikol émopol,
dnpoatec dnpomiké unnpeateg, emyeiphosic 81a6eonc). Or pmarapi-
£c/01 auoowpeutég pmopel va mepiéyouv Toéikd Papéa péraba.
Ta Bapéa pérala emonpaivovrar pe ypdppara pe 1a i abpBoha:
(d = Kadyo, Hg = Yopapyupoc, Pb = Mokupdoc.
JUVen@g, PNV anoppiTere TIG pmaraplec/ 10U 0UOOWPEUTEC 0T
oikiakd amoppippara, aA\G mapadidert i o Cexwpiord onpeia
ouMoyrg.
Emotpédere Tig pmarapieg/Toug 0UOOWPEUTEG POVO OF amoGopTIopEV)
Kardoraon.

12. Napayyehia avralhakTikav

Mnopeire nvra va mapayyéAvere pe sukolia aviaMakika
V10 0 TpoidV autd oo iviepver, ot nAekpoviki) diebBuvan
www.kompernass.com.

Me aurd Tov kwdiko QR, perafal-
vere anguBelag otov 101670M0 piag
Kai pmopeire va Oelre kai va napay-
yelhere 10 di0B¢oipa aviaMakrika.

13. Texvika YapakrpioTika

Tuokeun
Taon s10600u 27V=—==
Pebpa si00dou 084
Ovopaoriki 10y0g 120W
Mokikomna e—e—>
TuoowpEuTiiG
Movrého SA24 25 A1
Tlno pnatapia 6INR19/66

¢ Hmaroplog 6 kuyéheg, Timog 18650
Xwpnkomra 2,5 Ah/60 Wh

TuoowpeuTijg
TU00wpEUTH V===

PEUTIG Juoowpeurig Mblou-oviav
XE?T\;\OC )\sgzu?gug Eco: mep. 50 Aemd
He TN .p " Boost: nep. 28 Aemd
OUGOWPEUTN
Npooappoyéag dikriou

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
Karaokeuaori 44867 BOCHUM, TEPMANIA
Eipnvodikeio AG Bochum,
ApiBpog karaywpnone: HRB 4598

Movrého SLG 24 800 A1-1

Tdon s10600u

JuyvornTa svaMao-
00pevou peljiarog
£100d0u

loylg e10600u
Taon e60ou
Petpa e0dou
loyUc e€0dou

Méon anodoon kata
0 Aeoupyia

Anddoon pie yapnho
toprio (10%)

Karavahwon 1x0oc pe
pndevikd doprio

Moikomra

Katnyopia npooraciag

Aoddhea

100-240V ~

50-60 Hz

26W
27,0V===
08A
21,6W

86,7%
82,7%

010w

o—

/@
T2A
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14. Eyyinon mg

Kompernass Handels GmbH

Adiompn nehmiooa, adiompe mehdm,

H niapolioa ouokeun diaBérer 3 ypovia syybnon and my npepopr:
via ayopdg. Tmv mepimwon elelyewv ato mpoidv éxere vopika
dikaiwpara dvav Tou mwANTA Tou mpoidvToc. Autd Ta vopikd
dikaiwpara dev mepiopidoviar péow G KaTWTEPW avadEpOpEvg
£yyunang.

MpoiimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyinong Cexiva mv npuepopnvia ayopac. uhdooere
v anddeidn ayopds. Anarmeinar wg anodeikmikd ayopdc, Edv, evidg
TPIGV €Tcov and TV nuepopnvia ayopdc, mapatnpnBel kdnoio aak-
a ukikoU 1 karaokeulig oto mpoid, Ba emokeudooupe i Ba avr-
karaomooupe (katomv kplong pag) o mpoidv dwpeav 1 Ba oag
emoTpadei 10 moad ayopdg. H napoloa syybnon npoiinoBérer omi n
eharrwpanki ouokeul kai i anddedn ayopdc Ba unofAnBodv padi
ji€ i obviopn nepiypadr avadopika pe o mod Bpiokerar n éMe-
i kai ndre napamnphBnke, eviog TG MeIOdOU TwV TPIGV ETGV.
Edv 10 hammwpa kabmrerar and v eyyinon pag, Ba Aafere 1o
€mokeuaopévo 1) éva véo mpoiov. H avrikardotaon Tou mpoidvrog
ouvendyerai, obpowva pe ov NOMOX 2251/1994, avavwan
10U Ypovou eyyinong. Na v Kumpo 1oxber: H emokeuf 1 n avri-
KardoTaon Tou mpoidviog de ouvendyerar avavéwan Tou ypovou
£yyunan.

Mepiodog eyyunong kan vopikég amairijosig Aoyw
eeipeav

0 ypdvoc gyyinong dev napareiverar péow g mapoyng eyyunanc.
Autd 1oy0er kar yia €apripara, Ta onoia égouv avrikaraotaBel kai
emokeuaorel. Evdeyopevec n0n undpyouaec (piéc kar eMelipelg
Kard TV ayopd mpémel va yvwaTonololvial apéoeq Lerd Ty ano-
ouokevaoia. Merd T Mién Tou xpovou gyylnong, Tuyov epdavio-
IEVEC EMOKEUEC XPEWVOVTQL.

Evpog cyyunong

H ouokeur) karaokeudornke obpdwva e auotnpéc odnyieg moidm-
1a¢ Kai ehéyyBke mpoaekrika mpiv amd Ty anoatol.

H eyybnon 1ox0er yia odapara uhikod 1 karaokeunc. H mapoboa
eyybnon dev kakbrer eCapripara Tou mpoidviog mou undKevTal

o¢ duaiohoyik; dBopd kar, w¢ e TolTou, Bewpobviar avahdyoya
sCopripara i {nég og ebBpauata lapripara, my. Siakomreg A
yuhva eCapripara.
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H napoboa eyyinon akupaverar sov mpokAnBel {nyud oto mpoidy,
elv dev yiverar oworn xpfon 1 ouvifipnan. fa pia oword yphon
10U mpoidvTog mpémel va Tpolviar enakpiBo o avadepopeveg
unodeiceic omig 0dnyies xeipiopod. Ikomoi ypRong kai xeipiopol mou
dev ouviaTevTal 1 yia Toug onoioug undpyel mpogidoroinan mpéne
anapaimra va anogeyovrar.

To mpoidv mpoopierar povo yia 19wIKi Kar Oyt yia enayyehpariki

yphon. 2e nepimwon Kakig perayeipiong kar akaraMnhng xprong,

ypfone Piag kar mapepBaoswy, o omoleg dev dieiyBnoav and 1o

sCouaiodompévo pac Tufua aépPic, n syydnon nabel va 1oyl

Aiadixacia ot mepinTwon yyunong

o v saodahion ypryopne eneCepyaoiag Tou (ympardg oac,

npeire Tic akohouBec umodeieic:

W 1o Ohe Tig epwmoeic Eyere Eroipn v anddedn ayopdg Kai
Tov kwikd mpoiovrog (IAN) 517266_2510 w¢ anddedn
yia v ayopd.

W i Tov KwOIKO mpoidvroc, avarpécre omv mvakida 1inou oro
mpoidy, o€ pia enkéra oto mpaidv, oo e€wduo Twv odny-
v yphone (kdrw apiotepd) 1 o¢ éva autok6MNTO oTY Mo
| karw mheupd Tou mpoidvog.

W Edv npoxbyouv opahyara Aemoupyiag 1 GMeg eMelpeig,
emkov@vijoTe Kat' apxiv e 1o akohouBo avadepdpevo
Tunpa oépfic TyAedwvika i pe E-Mail.

W Eva mpoiov mou Bewpelrar eharrwpanikd propeire va To
anooteikere arehdog oy avadepopevn dicbBuvan Tou aépPic
emouvanmovrag v anddeidn ayopac (anddedn Tapsiou) kai
avadépovrac mou Ppiokerar  éNeiyn kar more epdaviomke.

14.1. ZépPig
XipPig EXada
Tel.- 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr
(e XipPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 517266_2510

14.2. Eioaywyéag
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMANIA
www.kompernass.com
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1. BestimmungsgemiiBer Gebrauch

Das Gerdit darf nur zum Saugen von trockenen und feuchten
Oberfliichen bzw. trockenem und feuchtem Sauggut eingesetzt
werden. Menschen oder Tiere diirfen mit diesem Gerdt nicht
abgesaugt werden. Jede andere Verwendung oder Verdnderung
des Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemf und birgt erhebliche
Unfallgefahren. Das Geriit ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt.

2. Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und
dem Geriit werden folgende Warnhinweise und Symbole verwen-
det (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , Gefahr” kennzeichnet eine
unmittelbar bevorstehende Gefahrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Sym-
bol und dem Signalwort , WARNUNG“ kennzeichnet
eine mogliche Gefihrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,VORSICHT* kennzeichnet
eine mogliche Gefihrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder mifi-
ge Verletzung zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , ACHTUNG” kennzeichnet eine
mégliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, einen Sachschaden zur Folge haben kénnfe.

A

A
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Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusitzliche
Informationen, die den Umgang mit dem Gerdit
erleichtern.

Bedienungsanleitung lesen.

Vor Benutzung des Produkis alle Bedien- und
Sicherheitshinweise beachten. Bei Weitergabe des
Produkis an Dritte alle Unterlagen mit qushén-
digen.

Gleichstrom/-spannung
Wechselstrom /-spannung

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der gel-
tenden europdischen und nationalen Richtlinien.

Elekrogerit/Akku nicht im Hausmiill entsorgen!

Fihren Sie die Verpackung einer umweltgerechten
Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beachten
Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien
bei der Abfalltrennung: Diese sind gekennzeichnet
mit Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Das Produkt ist mit einem Lithium-lonen-Akku
ausgeriistet bzw. liegt dem Produkt bei.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der
geltenden nationalen Richtlinien der Republik
Serbien.



3. Wichtige Sicherheitshinweise
/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

Kontrollieren Sie das Gerdt vor der Verwen-
dung auf duBere, sichtbare Schiden. Nehmen
Sie ein beschidigtes oder heruntergefallenes
Gerdt nicht in Betrieb.

Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit be-
schiidigtem Stecker oder Anschlusskabel.

Der Netzadapter und das fest angeschlossene
Anschlusskabel diirfen nicht repariert werden.
Im Falle eines Defektes muss der komplette
Netzadapter gegen einen baugleichen ausge-
tauscht werden.

Lassen Sie beschidigte Netzstecker oder Netz-
kabel sofort von autorisiertem Fachpersonal,
dem Kundenservice oder von einer dhnlich

qualifizierten Person austauschen, um Gefdhr-

dungen zu vermeiden.

Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fach-
werkstatt durchfiihren. Offnen Sie unter
keinen Umstdinden selbst das Gerdt. Eingriffe,
die nicht durch einen Fachbetrieb vorgenom-
men wurden, kénnen zu Verletzungen fiihren.
Uberzeugen Sie sich vor dem Einschalten des
Geriites, dass die in den technischen Daten
des Geriites verzeichnete Spannung der
Netzspannung entspricht.

Fassen Sie den Netzadapter oder das Geriit
nicht mit nassen oder feuchten Hiinden an.
Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit
einem Verldngerungskabel, sondern verbin-
den Sie den Netzadapter direkt mit einer
Steckdose.

Laden bzw. verwenden Sie dieses
Gerdt nicht im Freien.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Wechseln Sie keine Zubehdrteile aus, wenn
das Gerdit in Betrieb ist.

Benutzen Sie den Staubsauger nicht zum
Aufsaugen von spitzen Gegenstinden oder
Glasscherben.

Benutzen Sie den Staubsauger nicht zum Auf-
saugen von brennenden Streichhélzem, glim-
mender Asche oder Zigarettenstummeln.
Benutzen Sie den Staubsauger nicht zum
Aufsaugen von chemischen Produkten, Stein-
staub, Gips, Zement, oder anderen dhnlichen
Partikeln.

Das Geriit ist nicht fiir entflammbare und ex-
plosive Stoffe oder chemische und aggressive
Flisssigkeiten geeignet.

Lagern Sie das Gerdit immer in geschlossenen
Riumen. Um Unfiille zu verhindern, bewah-
ren Sie das Gerdt nach Gebrauch an einem
trockenen Ort auf.
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Unter extremen Bedingungen kénnen Lecka-
gen an den Akkuzellen auftreten. Bei Kontakt
der Flissigkeit mit Haut oder Augen ist die
betreffende Stelle sofort mit sauberem Was-
ser aus- bzw. abzuspiilen. Suchen Sie einen
Arzt auf.

Dieses Geriit kann von Kindem ab 8 Jah-

ren und dariiber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Geriites unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren ver-
stehen.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fihrt werden.

Uben Sie besondere Sorgfalt aus, wenn Sie
den Staubsauger auf Treppen benutzen.

@ ACHTUNG! SACHSCHADEN!
m Verwenden Sie nur Zubehdrteile, die vom

Hersteller empfohlen werden.

Der Netzadapter darf nicht fiir andere Zwecke
benutzt werden. Tragen Sie die Wandhalte-
rung oder den Netzadapter niemals am Ko-
bel. Ziehen Sie nicht am Kabel, wenn Sie das
Geriit bewegen wollen.
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Fassen Sie immer den Netzstecker des Netz-
adapters an, um das Gerdit von der Stromver-
sorgung zu frennen.

Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie den
Staubsauger nicht neben Heizkdrpern, Back-
dfen oder anderen erhitzten Gerditen oder
Flchen abstellen.

Achten Sie immer darauf, dass die Liftungs-
schlitze frei sind. Ein blockierter Luftkreislauf
kann zur Uberhitzung und Beschidigung des
Gerdites fihren.

Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer und
setzen Sie ihn nicht hohen Temperaturen aus.
Es besteht Explosionsgefahr!

Benutzen Sie den Staubsauger nicht ohne
eingesetzten EPA-Filter.

Benutzen Sie den Netzadapter nicht fir ein
anderes Produkt und versuchen Sie nicht,
dieses Gerdt mit einem anderen Netzadap-
ter aufzuladen. Verwenden Sie nur den mit
diesem Geriit gelieferten Netzadapter (Modell
SLG 24 800 A1-1).

Lagern Sie das Gerdit niemals im entladenen
Lustand. Das ldngere Lagern im entladenden
Zustand kann zu einer daverhaften Beschi-
digung des Akkus fihren. Wenn das Gerdit
lingere Zeit gelagert wird, muss regelmifig
der Ladezustand des Akkus kontrolliert wer-
den. Der optimale Ladezustand liegt zwischen
50-80 %.

Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batterien
niemals wieder auf.



4. Lieferumfang

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten
(Abbildungen siehe Ausklappseite):

®  Akku-Handstaubsauger

® ubehir: 1 Turbobiirste, 1 Fugendiise, 1 Polsterdiise,
1 Nassdiise

Wandhalterung

Lubehirhalterung

Montagematerial (2 Schrauben, 2 Diibel)
Netzadapter

Akku

Bedienungsanleitung

5. Geriitebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)
Abb. A-B

Ein-/Ausschalter © /1 mit Betrigbsmodus (ECO,/BO0ST)
Griff

Ladebuchse

Taste Akkuzustand
Akku-Ladezustandsanzeige
Akku-Entriegelungstaste

Akku

Motorblock

EPA-Filter

Filterhalter

Schmutzbehilter

Turbobiirste

O 00 N OV BN -

— o — —
w N - O

Fugendiise

—
==

Polsterdiise

—
v

Nassdiise

—
o~

Biirstenrollenentriegelung

Abdeckung

Biirstenrolle

LED-Beleuchtung

Entriegelungstaste

Batterieanzeige / Anzeige ECO =}
Anzeige BOOST

NN N =t o=t =
N — © © 0 W

Abb. C

23 Schraube

24 Dibel

25 Wandhalterung
26 1ubehgrhalterung
27 Netzadapter
28 Hohlstecker

6. Montage von Wand- und
Zubehérhalterung

/\ GEFAHR!
> Achten Sie vor dem Bohren der Licher fir die Wandhal-
terung (25) darauf, dass keine Leitungen oder Rohre in
der Wand liegen. Es besteht Lebensgefahr, wenn Sie eine
stromfiihrende Leitung anbohren!
4 Suchen Sie einen geeigneten Montageplatz fiir die Wand-
halterung:

— Die Wandhalterung muss mit ausreichendem Abstand
zum Boden montiert werden, um ein leichtes Einsetzen
und Entnehmen des Gerdtes aus der Wandhalterung zu
gewihrleisten.

— Eine Netzsteckdose muss fiir den Netzadapter erreichbar
sein.

1) Abb. D: Setzen Sie den Hohlstecker (28) des Netzadap-
ters (27) von hinten in die Wandhalterung ein. Fixieren Sie
den Hohlstecker, indem Sie ihn im Uhzeigersinn drehen.

2) Abb. E/F: Teichnen Sie zwei Bohrlgcher an der Wand in
dem Abstand, der auf der Riickseite der Wandhalterung
angegeben ist.

3) Bohren Sie mit einem 5 mm-Bohrer die angezeichneten
Licher.

4) Schieben Sie die Diibel (24) in die Bohrlocher und
schrauben Sie die Schrauben (23) ein, bis sie ca. T cm
herausragen.

5) Abb. F: Hingen Sie die Wandhalterung auf die Schrauben
ein. Hingen Sie dann die Zubehiirhalterung (26) an die
Wandhalterung ein.

6) Schliessen Sie den Netzadapter an eine Netzsteckdose an.

7) Abb. H: Sie kinnen die Diisen (13)/(14)/(15) und
die Turbobirste (12) auf die seitliche Zubehrhalterung
aufstecken.

Deutsch 127



7. Inbetriebnahme

7.1. Informationen zum Akku
I Dieses Gerdt kann mit den Akkus der 24 V Silvercrest Serie

betrieben werden: SA 24 2.5 A1-2.5 Ah /SA 24 4.0

AT - 4.0 Ah. Sie kinnen einen Akku mit hoherer Kapazitiit

bestellen, um die Laufzeit des Saugers zu verliingern (siehe

Kapitel 12. Ersatzteilbestellung).

W Bevor Sie den Staubsauger zum ersten Mal verwenden,
muss der Akku (7)) geladen werden.

(© Hinweis

> Das Gert ist mit einer Temperaturiberwachung zum Schutz
des Akkus ausgestattet. Bei hohen Umgebungstempera-
turen kann es in seltenen Fillen zur Unterbrechung des

Ladevorgangs bzw. zu einer automatischen Abschaltung des

Gerdtes kommen:

— Wiihrend des Ladevorgangs blinkt die Batteriean-
zeige (21) im Abstand von einer Sekunde auf. Der
Ladevorgang wird unterbrochen und automatisch wieder
aufgenommen, sobald die Temperatur des Geriites
gesunken ist.

— Wiihrend des Betriebs blinkt die Batterieanzeige im Ab-
stand von einer Sekunde fiinfmal auf. Das Gerit schaltet
sich automatisch aus. Lassen Sie das Geriit fiir ca. 20-30
Minuten abkithlen, bevor Sie es erneut einschalten.

7.2. Akku einsetzen/entnehmen
¢ Siche Abb. G.

7.3. Akkvuzustand prifen
4 Sie kinnen den Ladezustand des Akkus (7) am Akku selbst
iberpriifen. Driicken Sie hierzu die Taste Akkuzustand (4).
Die Akku-Ladezustandsanzeige (5) leuchtet je nach Akkulo-
dung wie folgt auf:
Akkukapazitiit >70 % bis < 100 %
Akkukapazitit >20 % bis < 70 %
Akkukapazitit <20 %
Batterieanzeige
¢ Bei schwacher Batterie leuchtet die Batterieanzeige (21)

rof und blinkt alle 2 Sekunden, bis das Geriit automatisch
ausschaltet. Laden Sie den Akku wieder auf.
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7.4. Akku laden

¢ Uber die Wandhalterung: Platzieren Sie das Gerdit wie in
Abb. H dargestellt. Der Hohlstecker (28) verbindet sich
automatisch mit der Ladebuchse (3) an der Unterseite des
Gerdifes.
Direkt iiber den Netzadapter (27): siche Abh. I.
Die Batterieanzeige (21) leuchtet rot auf und der Lade-
vorgang startet.

M st der Ladevorgang abgeschlossen (ca. 3,5 bis 4 Stunden),
leuchtet die Batterieanzeige 2 Minuten lang griin und er-
lischt dann qutomatisch.

8. Staubsauger verwenden

(D ACHTUNG!
> Die Saugdtfnungen des Gerdites und der Turbobirste (12)
sowie die Liftungsschlitze missen jederzeit frei sein und
dirfen nicht verstopft werden. Verstopfungen fihren zu
Uberhitzung und Beschddigung des Mators.

8.1. Geriit einschalten

1) Nehmen Sie den Staubsauger aus der Wandhalterung (25).
Wenn Sie die Wandhalterung nicht benutzen, ziehen Sie
den Hohlstecker (28) aus der Ladebuchse (3) an der Un-
terseite des Gerdites.

2) Schieben Sie den Ein-/Ausschalter (1) nach vome in die
mittlere Position in Richtung I, um das Geriit einzuschalten.
Die Batterieanzeige (21) leuchtet auf und das Geriit be-
ginnt, im Betriebsmodus ECO zu arbeiten. Die LED-Beleuch-
tung (19) leuchtet auf.

8.2. Betriehsmodus wiihlen

Das Geriit verfiigt iber zwei verschiedene Betriebsmodi, die sich
jeweils hinsichtlich Saugleistung und Laufzeit unterscheiden.

Das Gerit startet nach dem Einschalten immer im Betrigbsmodus
ECO. Schieben Sie den Ein-/Ausschalter (1) bis zum Anschlag
nach vorne, um in den Betriebsmodus BOOST zu wechseln. Die
Anzeige Boost (22) leuchtet blau auf.

ECO
—Tum Saugen von Harthaden, empfindlichen Teppichen
und Teppichbdden bei geringer bis mittelstarker Ver-
schmutzung.

— Laufzeit bei voller Akkuladung ca. 50 Minuten.



BOOST
—Ium Saugen von Hart- und Teppichbiden und Teppichen
bei starker Verschmutzung.
— Laufzeit bei voller Akkuladung ca. 28 Minuten.

8.3. Zubehor verwenden
Turhobiirste (12)

— Fir tiefsitzenden Schmutz bei groben Teppichen. Klappen
Sie die Abdeckung (17) ggf. herunter, um zu vermeiden,
dass Kabel, Teppichfransen oder Gardinen sich in der Bilrste
verfangen (siehe Abb. L).

Fugendiise (13)

— Fir die Reinigung enger, schwer zu erreichender Stellen wie

7. B. Fugen oder Ecken.

Polsterdiise (14)

— Fiir Mabel, Polster oder empfindliche Oberfliichen.
Nassdiise (15)

—Ium Aufsaugen von Fliissigkeiten und feuchten Schmutz.

(@ ACHTUNG!

> Das Gerit ist nicht gegen Spritzwasser geschiitzt. Saugen
Sie daher nur so viel Flissigkeit auf, bis der Schmutzbe-
hiler (11) bis zur MAX-Markierung gefilt ist! Beim Uber-
schreiten der MAX-Markierung kann Flissigkeit ins Gertein-
nere loufen und dos Geriit beschddigen.

> Halten Sie den Staubsauger beim oder nach dem Aufsaugen
von Fliissigkeiten immer mit der Saugdffnung nach unten.
Andernfalls kinnte die Flssigkeit ins Gerditeinnere laufen
und das Geriit beschiidigen (siche Abb. J).

Lubehr aufsetzen: siche Abb. K.

Die Polsterdiise muss auf die Fugendise aufgesteckt werden.
Stecken Sie die Nassdiise immer fest in die Saugdffnung, um das
Aufsaugen von Fliissigkeiten zu erméglichen.

Sie kinnen den Staubsauger auch ohne Diisen verwenden.

Um das Zubehr zu entfernen, ziehen Sie es einfach aus dem
Gerdt heraus.

8.4. Nach dem Gebrauch
4 Schieben Sie den Ein-/Ausschalter (1) in die Position ©,
um das Gerdt auszuschalten.

¢ Entfernen Sie Zubehdr vom Gerdit und stecken Sie es zur
Autbewahrung auf die Zubehdrhalterung (26) (siehe
Abb. H).

¢ Setzen Sie den Staubsauger in die Wandhalterung (25).

9. Reinigung

/\ GEFAHR!

> Iighen Sie vor jeder Reinigung den Hohlstecker (28) des
Netzadapters (27) aus der Ladebuchse (3) des Gerites.
Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages!

/\ WARNUNG!
> Schalten Sie vor jeder Reinigung das Gerdit aus und entneh-
men Sie den Akku (7).
@ ACHTUNG!
> Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen oder scheu-

ernde Reinigungsmittel. Diese greifen die Oberfliche des
Gerdtes an.

> Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit
in das Gerdit eindringt, um eine irreparable Beschidigung
des Geriites zu vermeiden.

Das Gerdt ist wartungsfrei.

9.1. Staubbehiilter leeren und Filter reinigen

@ Hinweis

> Leeren Sie den Schmutzbehiilter (11) und reinigen Sie den
EPA-Filter (9) nach jedem Gebrauch oder spiitestens bei
MAX-Fillstand.

Siehe Abb. M:

1) Driicken Sie die Entriegelungstaste (20) und entnehmen
Sie den Schmutzbehilter.

2) Tichen Sie den Filterhalter (10) samt EPA-Filter qus dem
Schmutzbehilter heraus.

3) Drehen Sie den EPA-Filter gegen den Uhrzeigersinn und
nehmen Sie ihn aus dem Filterhalter heraus.

4) Halten Sie den Schmutzbehiilter iber einen Abfalleimer und
entleeren Sie ihn.
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Siehe Abb. N:

5) Spiilen Sie den EPA-Filter und den Filterhalter in kaltem
oder lauwarmem Wasser aus. AnschlieBend lassen Sie sie
vollstindig an der Luft trocknen.

Um das Geriit wieder zusammenzusetzen, gehen Sie in umge-
kehrter Reihenfolge vor.

1) Setzen Sie den Filter wieder korrekt in den Filterhalter und
diesen in den Schmutzbehilter.

2) Montieren Sie den Schmutzbehlter wieder auf den Mo-
torblock (8), so dass der Verriegelungsmechanismus ein-
rastet. Achten Sie darauf, dass die Nase an der Unferseite
des Motorblocks in die Offnung am Schmutzbehilter gleitet
(siche Abb. P).

9.2. Biirstenrolle reinigen

@ ACHTUNG!
> Benutzen Sie das Gerdit nur mit ordnungsgemiB montierter
Bilrstenrolle (18).

® Hinweis
> Reinigen Sie die Birstenrolle regelmiifig, um einen ord-

nungsgemiifien Betrieb des Gerdites zu gewdhrleisten und
Ausfille zu vermeiden.

1) Nehmen Sie die Turhobiirste (12) aus der Saugdfinung ab.
Siehe Abb. O:
2) Klappen Sie die Abdeckung (17) zuriick.

3) Verschieben Sie die Biirstenrollenentriegelung (16) in Pfeil-

richtung, um die Birstenrolle zv ldsen.

4) Nehmen Sie die Biirstenrolle aus der Turbobirste heraus.

5) Schneiden Sie Fiiden und Haare entlang der Borsten der
Bilrstenrolle mit einer Schere durch und entfemen Sie sie
anschlieBend.

6) Setzen Sie die Biirstenrolle wieder in die Turbobiirste, so
dass sie harbar in ihrer Aufnahme einrastet.

9.3. Geriit reinigen

¢ Reinigen Sie das Gehiuse des Geriites und das Zubehér
mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Bei hartniickigen
Verschmutzungen geben Sie ein mildes Reinigungsmittel
auf dos Tuch.

¢ Trocknen Sie alle Teile gut ab, bevor Sie das Gerdit wieder
verwenden oder verstauen.
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10. Autbewahrung

(M ACHTUNG!

> Lagem Sie das Geriit niemals im entladenen Zustand.
Das ldngere Lagern im entladenden Zustand kann zu einer
daverhaften Beschiidigung des Akkus fishren. Wenn das
Geriit ldngere Zeit gelagert wird, muss regelmifig der
Ladezustand des Akkus kontrolliert werden. Der optimale
Ladezustand liegt zwischen 50-80 %.

4 Bewahren Sie das Geriit wie in der Abb. H dargestellt auf.

¢ Lagem Sie das Gerdit an einem staubfreien und trockenen
Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

11. Entsorgung

11.1. Geriit und Verpackung entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass dieses Geriit am Ende der Nutzungs-
zeit nicht iber den Haushaltsmiill entsorgt werden
darf. Das Gert ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstofthfen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben.

Fiir den deutschen Markt gilt:

Tudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeriten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL
bietet lhnen Riickgabeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Mirkten an. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerdit unentgeltlich zuriickzugeben. Zusiitzlich haben
Sie die Méglichkeit, unabhdngig vom Kauf eines Neugeriites,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgerdite abzugeben, die in keiner
Abmessung gréfer als 25 cm sind.

Bitte ldschen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen
Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumu-
latoren, die nicht vom Altgeriit umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstorungsfrei entnommen werden kinnen und fishren diese
einer separaten Sammlung zu.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie Gber die Grtlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.



11.2. Batterien entsorgen
Batterien,/Akkus sind als Sondermill zv behan-
deln und miissen daher durch entsprechende Stel-
len (Handler, Fachhindler, &ffentliche kommunale
Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen)
umweltgerecht entsorgt werden. Batterien,/Akkus kinnen giftige
Schwermetalle enthalten.
Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwermetalle mit
Buchstaben unter dem Symbol: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Ph = Blei.
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmiill, sondern
fishren Sie diese einer separaten Sammlung zu.
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zuriick.

12. Ersatzteilbestellung

Sie konnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem im Intemnet
unter www.kompernass.com daverhaft nachbestellen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf unsere Webseite und
kinnen die verfiigharen Ersatzteile
einsehen und bestellen.

13. Technische Daten

Geriit

Eingangsspannung 27V=—==
Eingangsstrom 0,8A
Nennleistung 120w
Polaritiit e—e—>d
Akku

Modell SA2425A
Botferietyp 6 Zeﬁlﬁ%ﬁ%éso
Kapozitdit 2,5 Ah/60 Wh

Akku
Akku

Laufzeit bei voller
Akkuladung

Netzadapter

Hersteller

Modell
Eingangsspannung

Eingangswechsel-
stromfrequenz

Eingangsleistung
Ausgangsspannung
Ausgangsstrom
Ausgangsleistung

Durchschnittliche
Effizienz im Betrieb

Effizienz bei geringer
Last (10 %)

Leistungsaufnahme
bei Nulllast

Polaritiit

Schutzklasse

Sicherung

UN=—=
Lithium-lonen-Akku

Eco: ca. 50 Minuten
Boost: ca. 28 Minuten

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND
Registergericht AG Bochum,
Registernummer: HRB 4598

SLG 24 800 A1-1
100-240V ~

50-60 Hz

26W
27,0V===
08A
21,6W

86.7%

82.7%

010w

o—

/@
T2A
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14. Garantie der

KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Geriit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Mingeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den
Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf be-
ntigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert,
ersefzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung sefzt
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerit und

der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-

ben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Miingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verlingert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Mangel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Geriit wurde nach strengen Qualititstichtlinien sorgfiiltig
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleifteile angese-
hen werden kdnnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfiillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht
sachgemif benutzt oder gewartet wurde. Fiir eine sachgemifie
Benutzung des Produks sind alle in der Bedienungsanleitung auf-
gefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

132 Deutsch

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei misshriuchlicher und unsachgemé-
Ber Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewhrleisten,

folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

M Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN) 517266_2510 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

W Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produkfes.

W Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zuniichst die nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifiigung des Kaufhelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fiir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift
ibersenden.

14.1. Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt.

Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.- 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at

Service Belgien
Tel.: 0800 12089
E-Mail: kompernass@lidl.be

(CH) Service Schweiz

Tel. 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 517266_2510

14.2. Importeur

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 « 44867 BOCHUM e DEUTSCHLAND
www_kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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